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1. Proper use

This appliance is intended exclusively for grinding coffee/espresso
beans. This appliance is infended exclusively for use in domestic
households. Not to be used for commercial purposes.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the

A signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies addifional information that
facilitates the use of the appliance.

e o b b

Read the instructions.
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PP QL M A H @ O

>

P>
b

AC current/voltage

Protection class II: Protection by double o reinforced
insulation.

Do not immerse in water!

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance that come info
contact with food are food-safe.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorfing for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.



3. Package contents

The appliance is supplied with the following components as
standard:

®  Electric coffee grinder
®  (leaning brush
®  (perating instructions

1) Remove all parts of the appliance and the operating instruc-

tions from the box.
2) Remove all packaging material.

@ Note

> (Check the package for completeness and signs of visible
damage.

> |f the delivery is incomplete or damage has occurred as a
result of defective packaging or during fransport, contact
the Customer Service hotline (see 12.1. Service section).

4. Appliance description
Lid

Motor unit

Switch

(able retainer

Blade

6 Cleaning brush

Vi W N -

5. Technical details

Rated voltage 220-240V ~, 50/60 Hz
Rated input 180 W

Power consumption

in off mode ow

Protection closs I/[O]

Useful volume approx. 70 g (up to Max mark)

Min. filling quantity

@ Note

> After using four times to grind coffee (4 x 30 seconds with
1 minute pause in between) in succession, we recommend
pausing for around 60 minutes so that the appliance can
cool down.

approx. 7 g (up to Min mark)

> After using twice for the grinding of coffee powder
(2 x 45 seconds with 1 minute pause in between) in
succession, we recommend pausing for around 60 min-
utes so that the appliance can cool down.

6. Safety instructions

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m  Connect this appliance only to correctly
installed mains power sockets supplying a
mains voltage of 220 - 240 V ~, 50/60 Hz.

m To avoid potential risks, if the appliance
power cable is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its customer service or
by a qualified technician.

m  In event of operating malfunctions and before
cleaning the appliance, remove the plug from
the mains power socket.

m  Always remove the power cable from the
socket by pulling on the plug, not on the
power cable itself.
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Do not crimp or crush the power cable, and
route the cable so that it cannot be stepped
on or tripped over.
The appliance must not be exposed to
moisture or used outdoors. If the housing is
penetrated by liquid, disconnect the appliance
from the mains power socket immediately
and have it repaired by a qualified technician.
NEVER take hold of the motor unit, the power
cable or the plug with wet hands.
If the power cable or the motor unit are dam-
aged, you must have the appliance repaired
by qualified technicians before using it again.
Do not open the housing of the appliance
motor unit. Should you do so, the safety of
the appliance is no longer assured and the
warranty will become void.
Disconnect the appliance from the mains
power source immediately after use. The
appliance is completely free of electrical
power ONLY when unplugged.

Never immerse the motor unit of

the appliance in liquid and do not
allow any liquids to enter the casing of
the motor unit.

English

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

This appliance shall not be used by children.

Keep the appliance and its cord out of reach
of children.

m  Appliances can be used by persons with re-

duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Handle the extremely sharp blade with
caution, it can cause injuries. Reassemble
the appliance after using and/or cleaning it
s that you do not injure yourself with the
exposed blade. Keep the blade out of the
reach of children.

NEVER attempt to remove the coffee beans
from the bowl for as long as the blade s still
rotating. Risk of injury!

Wait until the blade has stopped rotating
before removing the lid. NEVER try to grasp
the blade if it is still rotating! Risk of injury!
The appliance and its connecting cable must
be kept away from children.



m The appliance should always be disconnected
from the mains
when unattended and before assembly,
disassembly or cleaning.

m  Use this appliance only as described in this
instruction manual. Never use it for other
PUIPOSES.

m  Misuse of the appliance can lead to a risk of
injury!

(1) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m Do not use the appliance to fragmentise
ice cubes! This will irreparably domage
the appliance!

m Do not use the appliance to grind or chop any
food other than roasted coffee beans.

m Do not operate the appliance without coffee
beans.

m Do not regrind coffee that has already been
ground.

m  Use only the original accessories supplied
with the appliance.

m Do not use an external timer switch or a
separate remote control system to operate
the appliance.

(D) Note

m  No user action is required to switch the
product between 50 and 60 Hz. The product
adapts automatically to either 50 or 60 Hz.

7. Setup/initial start-up
1) Clean the appliance as described in the chapter
9. Cleaning and care.
2) Place the appliance on a suitable and level surface.
3) Unwind the cable from around the cable retainer (4) and
guide it through the recess on the edge of the housing.
4) Insert the plug into a mains power socket.
The appliance is now ready for use.

8. Operation and use

Different ways of preparing coffee require different grinds, but the
type of coffee as well as the roasting of the beans also influence
the result. Also adjust the amount used and, if appropriate, the
grind to your personal taste.

8.1. Grinding coffee beans for filter coffee/

French press
1) Remove the lid (1) from the motor unit (2).

2) Fill with the required quantity of coffee beans.

@ Note

> Make sure that you only fill the appliance up to the
Max mark (corresponds to approx. 70 g of coffee beans)
or do not go below the Min mark (corresponds to approx.
7 g of coffee beans). If you do so, the coffee beans will
not be ground properly.

> You will require around 6 - 8 g of ground coffee for one cup
of coffee. Please observe the instructions in the operating
manual of your coffee machine.
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3) Place the lid on the motor unit so that the arrow ¥ on the
lid points towards the " symbol on the motor unit. Close
the lid by turning it clockwise until the arrow W points to
the @ symbol. The lid dlicks info place.

@ Note

> The appliance will not start unless the lid is properly closed.

4) Press and hold the switch (3) until the coffee beans have
been ground to your requirements.
The coffee grinding grade is influenced by the quantity of coffee
beans added and the duration of grinding.
The longer you grind the coffee, the finer the result. Shorter
grinding results in coarser ground coffee.

Use the recommendations in the following table as a guide here.

Grinding grade |  Max. amount Time in
@ of coffee beans seconds

®

%ﬂ 70 g (approx. 8 thsp.) 30s

(oarse

@ 45 g (approx. 5 thsp.) 355

Medium

These are rough guide values.

|
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@ Note

> Please note the information about the grinding grade in the
operating manual of your coffee machine.

> (offee powder for the French Press requires a medium to
coarse grind. When preparing coffee with the French press,
the coffee powder is in contact with the water throughout
and is pressed down with a filter in the pot.
To obtain a coarse grind for preparation in the French press,
we recommend grinding a maximum of 70 g of espresso
beans (approx. 8 tablespoons) for approx. 30 seconds.
I necessary, reduce the amount filled for grinding or the
grinding times.

5) Release the switch once the coffee beans have been ground

to your requirements and wait until the blade (5) has come
to a standstill.

@ Note

> If, during grinding, coffee starts collecting on the edge of
the appliance where it is out of the reach of the blode,
shake the appliance gently so that the coffee falls back
inside.
6) Unscrew the lid until the arrow W on the lid points towards
the “Yam symbol on the motor unit and remove it.
7) Remove the plug from the mains power socket.
You can now remove the ground coffee using a spoon or similar.
You can clear out any residue using the cleaning brush (6).



8.2. Grinding espresso beans for espresso
Ground coffee for espresso always requires very fine grinding.
Ensure that you grind the special espresso beans for an appro-
priate time (approx. 45 seconds) when preparing espresso.

@ Note

> To reach the grinding grade needed for espresso, we
recommend grinding a maximum of 36 g of espresso beans
(around 4 thsp.) for around 45 seconds.
When grinding espresso beans, proceed exactly as described in
the section 8.1. Grinding coffee beans for filter coffee/
French press and use the following guide values:
— 18 g (approx. 2 thsp.) of espresso beans for
2 cwps of espresso.
— 36 g (approx. 4 thsp.) of espresso beans for
4 cups of espresso.

Grinding grade |  Max. amount Time in
® of coffee beans seconds

0z

% 36 g (approx. 4 thsp.) 455

Fine

| D —

9. Cleaning and care

/\ DANGER!
> Always remove the plug from the mains power socket
before you clean the appliance.
@ Never immerse the appliance’s motor unit (2) in liquid,
and never allow liquid o enter the motor unit housing.

/\ WARNING!

> Take great care when handling the blade (5).
It is extremely sharp!

4 (lean the interior of motor unit after every use with a dry,
soft cloth or the cleaning brush (6).

4 (lean the outside of the motor unit with a moist cloth after
every use. For stubborn dirt, add some mild detergent to
the cloth. Rinse detergent residues off with fresh water.
Ensure that there are no detergent residues on the appli-
ance, and that the appliance is completely dry before using
it again.

¢ Rinse the lid (1) in lukewarm water with a little detergent
init.

@ Note
> N

¢ Ensure that all detergent residues have been removed
and that the lid is completely dry before you reuse the
appliance.

The lid can also be washed in the dishwasher.
Place it in the upper basket of the dishwasher,
if possible, and make sure that it is not
jammed.
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10. Storage

4 Always wipe the appliance down thoroughly before storing.

4 Wrap the power cable around the cable retainer (4). Guide
the end of the power cable with the plug through the recess
on the housing.

4 Store the appliance in a clean and dry location.

11. Disposal
11.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
reqular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an established collection
paint, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

8 English

12. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any domage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.



Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelings and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 516827_2510 available as proof of purchase.

W You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W |f functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

W You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

12.1. Service
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
(cY) Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 516827_2510

12.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompemuss.com
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13. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet
at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your
smartphone,/tablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view
and order the available spare
parts.

=%,

@ Note

> I you have problems with your online order, you can
contact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the arficle number (IAN) 516827_2510 in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.

10 English
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizdrdlag kavébab,/eszpressz6 dardldsdra haszndlhat.

A készilék kizdrélag magdnhdztartdsokban haszndlhatd. Ne
haszndlja kereskedelmi célra.

2. Felhasznlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a készi-
|8ken, o kivetkezé figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat
haszndljuk (ha alkalmazhate):

VESZELY! Az ezzel o szimbélummal és o
VESTELY” figyelmeztet6 szoval elldtott figyelmez-

A tetd utasitds olyan kézvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos sériilést
okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbélummal és
a, FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sériilést okozhat, ha nem el6zik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és a
VIGYAZAT” figyelmeztet§ szdval elldtott figyelmez-
tet6 utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sériilést
okozhat, ha nem elgzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimblummal és o
JFIGYELEM" figyelmeztetd széval elldtott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem elgzik meg.

Tudnivalé: Tudnivald jeldli a kiegészitd infor-
mdcidkat, amelyek megkannyitik o késziilék
haszndlatdt.

© @ b P
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Olvassa el az Gtmutatot.

Vdltodram /fesziltség

II. védelmi osztdly: védelem kettds vagy megerdsi-
teft szigeteléssel.

Ne meritse vizbe!

Mosogatdgépben is tisztithatd.

A készilék élelmiszerekkel érintkezd részei élelmi-
szerbiztosak.

Ez a termék megfelel o vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a hdztartdsi
hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérnyezetbardt
mddon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.

A hulladékok szétvlogatdsandl vegye figye-
lembe a csomagoldanyagokon lévd jeldlést:

Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivet-
kezd: 1-7: méanyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben régzitett kivetelményeknek.



3. A csomag tartalma
A késziiléket alapvetden az aldbbi dsszetevikkel szdllitjuk:
® clekiromos kdvédardlo
® fisztitoecset
®  haoszndlati Gtmutatd
1) Vegye ki a dobozbdl a készilék valamennyi részét és a
haszndlati Gtmutatot.
2) Tavolitsa el az Gsszes csomagoléanyagot.

@ Tudnivalé

> Hlendrizze a csomag tarfalmdt, hogy hidnytalan-e és
nincs-e rajta lGthatd sériilés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld csomagoldshél
ereds, illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén
forduljon oz Gigyfélszolgdlathoz (Idsd a 12.1. Szerviz
fejezetet).

4. A készilék leirasa
fedél
motorblokk

kapesold
kdbelcsévald

Vi BW N -

kés
6 fisztitoecset

5. Miszaki adatok

Névleges feszilltsé 220-240V ~, 50/60 Hz

Felvett teljesitmény 180 W

Teljesitményfelvétel

kikapesolt izemmédban ow

I/[g]

Védelmi osztdly

Hasznos drtartalom

min. toltémennyiség

kb. 70 g (o MAX jeldlésig)
kb. 7 g (a MIN jeldlésig)

@ Tudnivalé
> Négyszeri kdvédardldst kovetden (4 x 30 mdsodperc,

kézotte 1-1 perc sziinettel)  készilék lehilése érdekében
tartson 60 perc sziinetet.

Kétszeri eszpresszé-kdvé-dardldst kovetden (2 x 45 md-
sodperc, kozdtte 1-1 perc sziinettel) a készilék lehiilése
érdekében tartson 60 perc sziinetet.

6. Biztonsdgi utasitdsok
/\ VESZELY! ARAMUTES!

A késziléket kizdrdlag oz eldirdsoknak
megfelelden telepitett, és 220 - 240 V ~,
50,/60 Hz hdldzati fesziltségi csatlakozdal-
jzathoz csatlakoztassa.

A veszélyek elkeriilése érdekében a sérillt
hdlozati csatlakozdt vagy vezetéket azonnal
cseréltesse ki engedélyezett szakemberrel
vagy az iigyfélszolgdlattal.

Uzemzavar esetén és a készilék tisztitdso
eldtt hizza ki a csatlakozét a konnektorbdl.
A csatlakozdt soha ne a kdbelnél fogva hizza
ki o konnektorbél, mindig a csatlakozévéget
fogja meg.

Magyar 13
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Ne térje meg és ne csipje be a hdldzati
kdbelt, valamint Ggy igazitsa el, hogy senki
ne léphessen rd és botolhasson fel benne.
Védie a késziléket a nedvességtdl és ne
haszndlja a szabadban. Ha mégis folyadék
keriilne a késziilékhdzba, azonnal hizza
ki a készilék haldzati csatlakozdjdt a csat-
lakoz alizathél és javittassa meg képzett
szakemberrel.
Ne fogja meg a motort, a hdlézati kabelt
vagy a csatlakozt nedves kézzel.
Ha a hdlozati kdbel vagy a motor egység
sérilt, javittassa a késziléket szakemberrel,
miel6tt Gibol haszndlng.
Tilos felnyitni a késziilék motorblokkjdnak
burkolatdt. Ez nem biztonsdgos és a garancia
is érvényét veszti.
Haszndlat utdn rogtin kapcsolja le a hdlozat-
6l o készilléket. A készilék csak akkor telje-
sen drammentes, ha a csatlakozét kihizta a
hdlézati aljzathél.
A késziilék motoregységét semmikép-
pen sem szabad folyadékba meriteni
és nem szabad hagyni, hogy folyadék keriil-
jon a motorblokk hdzdba.

Magyar

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ezt a késziiléket gyermekeknek nem szabad
haszndlniuk.

A késziiléket és a hdldzati csatlakozékdbelt
gyermekekidl tdvol kel tartani.

A késziiléket csikkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességdi, vagy kelld tapasz-
talattal, és/vagy tuddssal nem rendelkezé
személyek csak akkor haszndlhatidk, ha fel-
iigyelet alatt dllnak, vagy ha megtanitottdk
Gket a készilék biztonsdgos haszndlatdra, és
megértették az ezzel kapcsolatos veszélyeket.
Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
A kiilonlegesen éles kés megérintése baleset-
veszélyes. Haszndlat és tisztitds utdn szerelje
dssze o késziiléket, hogy a szabadon lévé
kés ne okozhasson sériiléseket. Olyan mddon
helyezze el a kést, hogy a gyermekek ne
férhessenek hozzd.

Soha ne vegye ki az élelmiszert a tdlkdbol
addig, amig a kés forog. Sérilésveszély!
Vdrja meg, amig a kés megdll, mieldtt
leveszi a fedelet. Ne nydljon bele o még
forgd késhe! Sériilésveszély!

A készilléket és csatlakozvezetéket
qyermekekidl tdvol kell tartani.



m  Akésziléket mindig vdlassza le a hdlézatrdl,

ha feliigyelet nélkiil hagyja, valamint az dsz-

szeszerelés, o szétszedés vagy tisztitds eldt.
m  Akésziléket csak a jelen haszndlati Gtmute-
téban leirtak szerint haszndlja. Ne haszndlja
mds célra.
m  Akészilék hibds kezelése esetén sériilés-
veszély dll fenn.

@ FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m  Ne apritson jégkockdt a készilékkel!
Ez kdrt tehet a késziilékben!

m  Ne haszndlja a késziléket a porkdlt szemes
kavén kivil mds élelmiszerek dardldshoz
vagy apritdsdhoz.

m  Ne mikddtesse a késziléket szemes
kavé nélkil.

m  Ne dardljon vele 6rélt kavét.

m  (sok o mellékelt eredeti tartozékokat
haszndlia.

m  Ne haszndljon kilsd iddkapesolot vagy kiilén
tovmikadtetd rendszert a készilék izemel-
tetéséhez.

() Tudnivalo

m  Afelhaszndld részérdl nincs szikség kizhe-
avatkozdsra a termék 50 és 60 Hz kozotti
bedllitdsdhoz. A termék 50 és 60 Hz-en
egyardnt mikadik.

7. Feldllitds/iizembe helyezés
1) Tisztitsa meg a késziléket a 9. Tisztitds és dpolds
fejezetben leirtak szerint.
2) Helyezze a késziléket egyenes feliletre.

3) Tekerje le a hdlozati kdbelt a kabelcsévélérdl (4) és
vezesse t a kdbelt a készilék szélén lév nyildson.

4) Csatlakoztassa a hdlozati csatlakozot egy aljzatha.
A készilék ezzel iizemkész.

8. Haszndlat és mikodtetés

A kiilonbz6 kavékészitési modok kiilinbdzé 6rlési finomsdgot
igényelnek, viszont a kavé fajtdja, valamint o kdvébab porkdlése
is befolydsolja az eredményt. A felhaszndlt mennyiséget és adott
esetben az 6rlési finomsdgot igazitsa o személyes izléséhez.

8.1. Kavébab dardldsa filteres kavéhoz/
dugattyis kdvéfozohoz

1) Vegye le a fedelet (1) a motorblokkrdl (2).

2) Toltse bele a kivint mennyiségéi kdvébabot.

@ Tudnivalé

> Ugyelien arra, hogy ne toltson o MAX jelolésnél tobbet
(kb. 70 g szemes kavénak felel meg), illetve a MIN
ielolésnél kevesebbet (kb. 7 g szemes kdvénak felel meg)
a késziilékbe. Ellenkezd esetben nem lehet megdardini
megfelelden a kavébabot.
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> Egy csésze kavéhoz kb. 6-8 gramm kavédrlemény szitksé-
ges. Vegye figyelembe a kavéfdzé haszndlati Gtmutatdjd-
ban lévé utasitdsokat is.

3) Helyezze fel a fedelet a motorblokkra dgy, hogy a fedélen
lévé nyil W o motorblokkon lévé " szimbdlumra mutas-
son. Forgassa el a fedelet az Gramutaté jdrdsdval megegye-
26 irdnyba, amig o nyil W o fl szimbdlumra mutat. A fedél
érezheten bekattan.

@ Tudnivalé

> Akészilék csak akkor indithatd el, ha a fedél megfelelden
zdrva van.

4) Nyomia le és tartsa lenyomva a kapcsoldt (3), amig a gép

a kdvébabot megfeleld finomsdgara nem dardlta.

A kévédrlemény finomsdga a befdltitt kavébab mennyiségétl és

a dardldsi iddtdl figg.

Minél hosszabb ideig 6rli a kavébabot, anndl finomabb érleményt

kap. Révidebb Grlési idg esetén a kavédriemény durvabb lesz.

Hoszndlja Gtmutatoként oz aldbbi tdbldzatban lév ajdnldsokat.

Orlési finomség~ Max. kavébab 1d6 masod-
@ mennyiség perchen

0z

70¢
(kb. 8 evékandl)

30s

Durva

454
@ (kb. 5 evkandl) s

Kozepes

Ezek megkdzelitd irdnyértékek.
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@ Tudnivalé

> A dugattyds kavéfézshoz kozepes, illetve durva Grlési finom-
sgu 6rdlt kavé szikséges. A dugattyd kavéfozovel torténd
kavékeszités sordn az 6rdlt kavé folyamatosan érintkezik a
vizzel és o kanndban 16§ sziirdvel kel lefelé nyomni.
Ahhoz, hogy a dugattyds kavéfdzoben torténd kavéké-
szitéshez sziskséges durva 6rlési finomsdgot kapjon, azt
javasoljuk, hogy dardljon legfeljebb 70 g eszpresszé
kavébabot (kb. 8 evékandl) kb. 30 mdsodpercig. Adott
esethen csokkentse a dardldshoz betdltott mennyiséget, il
a dardldsi iddt.

> Minden esethen vegye figyelembe az 6rlemény finomsdgdra
vonatkoz6 dtmutatdst o kdvéfdzs haszndlati Gtmutatdjd-
ban.

5) Ha elérte a kivdnt 6rlési finomsdgot, engedje el a kapcsoldt

és vdrjon, amig a kés (5) teliesen ledl.

(@ Tudnivalé

> Ha a készilék belst szélén kavépor halmozddik fel az rlés
sordn, amit a kés mdr nem ér fel, akkor rdzza meg kissé a
késziléket, hogy a kdvépor visszahulljon.

6) Forgassa el a fedelet az Gramutatd jdrdscval ellentétes
irdnyba addig, hogy a fedélen lévd nyil W a motorblokkon
lévs "l szimbolumra mutasson.

7) Hizza ki o hdlozati csatlakozédugét a hdlézati csatlakozé-
aljzathél.

Ezutdn kandllal vagy hasonld eszkizzel kiveheti a dardlt kavét.
A maradék a tisztitecsettel (6) tévolithatd el.



8.2. Eszpresszé-kavébab dardldsa eszpresszo
készitéséhez

Eszpressz6 készitéséhez a kavét rendkiviil finomra kell dardlni.
Dardlja a specidlis eszpresszé-kdvébabot eszpresszé készitéséhez
megfeleld hosszd ideig (kb. 45 mdsodperc).

@ Tudnivalé
> Presszikdvéhoz szikséges 6rlési finomsdg eléréséhez

javasoljuk, hogy legfeliebb 36 g presszékdvéhoz valé babot
(kb. 4 evékandl) kb. 45 mdsodpercig 6réljon.

Az eszpresszé-kdvébabot a 8.1. Kavébab dardaldsa filteres
kavéhoz/dugattyis kavéfézéhoz fejezetben leirtak szerint
kell dardlni.

Kovesse az aldbbi irdnyértékeket:

— 18 g (kb. 2 evkandl) eszpresszé-kdvéhab
2 csésze eszpresszéhoz.

— 36 g (kb. 4 evékandl) eszpresszé-kdvébab
4 csésze eszpresszohoz.

Orlési finomsdg Max. kivébab 1d6 masod-
@ mennyiség percben

®

364
(kb. 4 evékandl)

Finom

9. Tisztitds és dpolds

/\ VESZELY!

> Akészilék tisztitdsa elgtt mindig hizza ki o csatlakozddu-
g6t o csatlakozdalizathdl.

@ A késziilék motorblokkjdt (2) semmiképpen nem szabad

folyadékba meriteni és nem szabad hagyni, hogy folyadék
kerilion a motorblokk hdzdba.

A FIGYELMEZTETES!

> Legyen dvatos a kés (5) haszndlata sordn.
A kés nagyon éles!

4 Amotorblokkot minden haszndlat utdn tisztitsa meg szdraz,
puha tirlskendével vagy a tisztitdecsettel (6).

¢ A motorblokk kiilsg részét minden haszndlat utdn tisztitsa
meg nedves torlckendével. Makacs szennyezddés esetén
tegyen kevés kiméld mosogatdszert o torlékenddre. Ezt
kévettien tordlje dt tiszta vizes torlSkenddvel. Ellendrizze,
hogy a késziiléken nem maradt mosogatészer és oz ismé-
telt haszndlatbavétel el6tt o késziilék teljesen szdraz.

<&

A fedelet (1) enyhén mosogatdszeres langyos vizben
mosogassa el.

@ Tudnivalé
> Afedél a mosogatdgépben is tisztithatd.
@ Lehetdleg tegye a mosogatdgép felsd kosardba
és iigyeljen arra, hogy ne szoruljon be.
¢ Ellendrizze, hogy minden tisztitdszer-maradvdnyt eltdvoli-
tott, és a fedél teljesen szdraz, mieldtt a késziiléket ismét
iizembe helyezi.
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10. Tarolds

4 Tarolds elétt alaposan tisztitsa meg a késziléket.

¢ Tekerje o hdlozati kdbelt a nyil irdnydba a kdbelcsévél (4)
kiiré. Vezesse Gt a hdlzati kabel végét a hdlozati csatlako-
z6dugdval egyitt a késziilékhdzon lévd vdgaton.

¢ Akészilléket szdraz és tiszta helyen tdroljo.

11. Artalmatlanitds

11.1. A késziilék és a csomagolds

drtalmatlanitdsa
Az dthuzott kerekes szeméttdrold szimbdluma azt
jelenti, hogy a késziléket letciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziiléket erre o célra kijeldlt gydijtéhelyen, Gjrahasz-
nositd kizpontokban vagy hulladékkezeld izemben kel leadni.
Visszaadds eldtt kérjiik torélie minden személyes adatdt o
késziilékrdl.
A csomagolds kdmyezethardt anyagokbél készilt, amit  helyi
hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt médon.

18 Magyar

12. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Visdrlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtél szamitott 3 év garancidt vdllo-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg az elodéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis iddszak o vasarlds napjdn kezdddik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. £z a vdsdrlds igazoldsdhoz szikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtol szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjik oz drdt. A
garancia feltétele a hibds készilék és a vasdrldst igazold bizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa,
valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit a hibdra, akkor javitott vagy egy
0j terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén o
garancia nem kezdddik elglrl.

Garancidlis id6 és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
visdrldskor is fenndlld sériiléseket és hidnyossdgokat a kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garancia lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijktelesek.



A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és

kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellenériztiik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia

nem terjed ki o termék normdlis elhaszndloddsnak kitett és ezért

kopé alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a torékeny

alkatrészek - mint példdul kapesolék, akkumuldtorok vagy

iveghél készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszéinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfe-

lelden haszndldk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld

haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt dsszes

utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell min-

den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit a haszndlati

dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten

figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra

késziilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszerd vagy szaksze-

riitlen kezelés, er6szak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok

esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben

végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse a kivetkezd

utasitdsokat:

W Kérjiik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vdsdrldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszamot
(IAN) 516827_2510.

B Ackkszdm o termék adattdbldjdn, o termékre gravitozva,

a haszndlati Gtmutatd cimlapjdn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévg cimkén taldlhato.

B Mikodési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

W Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve réviden frja le azt is, hogy hol és mikor
ielentkezett a hiba.

12.1. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 516827_2510

12.2. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss.com

Magyar 19



13. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet potalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelje be a QR-kddot az
okostelefonjdval /tdblagépével.
Ezzel o QR-kdddal kizvetlenl

a weboldalunkra keriil, ahol
megtekintheti és megrendelheti
a rendelkezésre dll pétalkatré-
szeket.

=],

@ Tudnivalé
> Ha probléma meril fel az online rendeléssel, forduljon az
iigyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.
> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 516827_2510.
> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az
alkatrészek inferneten térténd megrendelése.
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izkljuno za mletje kavnih zm/posebnih
kavnih zm za espresso. Naprava e namenjena izkljuéno za
uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Ne uporabljaite je v poslovne

namene.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

A

© @ b P

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznatuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »OPOZORILO« oznatuje
mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno

nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico la-
o ali zmerno telesno poskodbo, e se ne prepred.

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »POZOR« oznacuje mozno situaci-
io, ki bi lahko imela za posledico materialno 3kodo,
Ce se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Slovenstina
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Preberite navodila.

[zmenicni tok /napetost

Razred zasite |I: zaicita z dvojno ali ojagano izolaci-
jo med deli pod napetostjo in dotakljivimi deli.

Ne potapljajte v vodo!
Naprava je primerna za GiStenje v pomivalnem
stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so
primerni za Zivila.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

Elektricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nadin.

Embaloza iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embaloZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevil
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drzavnih predpisov Republike Srbije.



3. Vsebina kompleta
Komplet z napravo standardno vsebuie naslednje dele:
® elektricni kavni mlincek
® (opic za CisCenje
e navodila za uporabo
1) Iz $katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.

2) Odstranite ves embalazni material.

® Opomba

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali fi
nimajo vidnih poskodb.

>\ primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanklji-

ve embalaZe ali prevoza se obrite na telefonsko servisno
sluzbo (glejte poglavie 13. Pooblasceni serviser).

4. Opis naprave
pokrov

blok motorja
stikalo

navitie kabla

Vi W N -

rezilo
6  (Copic za CiSCenje
5. Tehnicni podatki

Nazivna napetost 220-240V ~, 50/60 Hz

Vhodna mot 180 W
Vhodnq mot v oW
stanju izklopa

Razred zastite I/[O]

Uporabna prostornina | pribl. 70 g (do oznake Max)

Min. kolicina za
polnjenje

® Opomba

> Po Stirikratni zaporedni uporabi za mletje kave (4 x
30 sekund s po 1 minuto vmesnega odmora) priporocamo
odmor 60 minut, da se naprava lahko ohladi.

pribl. 7 g (do oznake Min)

> Po dvakratni zaporedni uporabi za mletje kavnih zm za
espresso (2 x 45 sekund s po 1 minuto vmesnega odmora)
priporocamo odmor 60 minut, da se naprava lahko ohladi.

6. Varnostni napotki

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m Naopravo prikljucite le na po predpisih instali-
rano elektricno vticnico z omrezno napetostjo
220-240V ~, 50/60 Hz.

m (e je elektricni prikljuéni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

m V primeru moten;j pri obratovanju in preden
napravo zacnete Cistiti, elektricni vti¢ potegni-
te iz elektricne vticnice.

m  Elekiricni kabel iz elektricne vticnice vedno
potegnite za vtic, ne vlecite samega kabla.

m Elekiricnega kabla ne prepogibajte ali sti-
skajte in ga speljite tako, da nihce ne more
stopiti nanj ali se spotakniti Cezen;.
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Naprave ne smete izpostavliati vlagi in
ie tudi ne uporabliati na prostem. Ce bi v
ohisje naprave vseeno pritekla tekocing,
elektricni vtic naprave takoj potegnite

iz elekiricne vticnice in napravo dajte v
popravilo usposobljenim strokovnjakom.
Bloka motorja, elektricnega kabla ali
elektricnega vtica se nikoli ne dotikajte z
mokrimi rokami.

(e sta elektricni kabel ali blok motoria
noskodovana, morate napravo dati v
popravilo usposobljenim strokovnjakom,
preden jo ponovno uporabite.

Ohigja bloka motorja naprave ne smete
odpirati. V tem primeru varmost ni zagoto-
viiena in jamstvo preneha veljati.

Napravo takoj po uporabi locite od elekiricne-

ga omreZjo. Naprava je v celoti brez elekirike
samo, Ce elekiricni viic potegnete iz elekiric-
ne vticnice.
Bloka motorja naprave nikakor ne
smete potopiti v tekocino ali dovoliti,
da v ohisje bloka motorja zaide kak3na
tekocina.

Slovenstina

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH

Otroci te naprave ne smejo uporabljati.
Napravo in njen elektricni kabel hranite izven
dosega ofrok.

Osebe z omejenimi fizitnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
Kljivimi izkusnjomi in/ali znanjem to
napravo lahko uporabliajo le, ce jih pri tem
nekdo nadzoruje ali jih je poutil o vami
uporabi naprave in so razumele nevarnosti,
ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Pri rokovanju z zelo ostrim rezilom obstaja
nevarnost poskodbe. Po uporabi in Cistenju
napravo ponovno sestavite, da se ne
poskodujete na prosto lezecem rezilu.
Rezilo naj bo za otroke nedosegljivo.

Iivil nikoli ne jemljite iz posode, dokler se
rezilo Se vrti. Nevarnost telesnih poskodb!
Potakaite, da se rezilo ustavi, preden sna-
mete pokrov. Nikoli se ne poskusite dotakniti
vrtecega rezila! Nevarnost telesnih poskodb!
Napravo in njen elektricni kabel je treba
hraniti zunaj dosega ofrok.



m  Kodar naprava ni pod nadzorom in preden jo
zatnete sestavljati, razstavljati ali Gistiti, jo
vedno loite od omreZja.

m To napravo uporabliajte le, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo. Naprave nikoli ne
uporabliajte v druge namene.

m V primeru napacne uporabe naprave obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

@ POZOR! MATERIALNA SKODA!

m  Ne poskusajte drobiti ledenih kock s to na-
pravo! To bi privedlo do skode na napravi!

m  Naprave ne uporabljajte za mletje ali sekljo-

nje drugih Zivil kot prazenih kavnih zm.

Naprave ne uporabljajte brez kavnih zm.

Ie zmlete kave ne meliite Se enkrat.

Uporabljajte samo prilozeni originalni pribor.

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno

uro ali lo¢enim daljinskim sistemom za

upravljanie.

(® Opomba

m  Uporabniku izdelka ni treba preklapljati
med 50 in 60 Hz. lzdelek se sam prilagodi
na 50 ali na 60 Hz.

7. Postavitev/zagon
1) Napravo oistite, kot je opisano v poglaviu 9. Ciséenie in
vzdrievanje.
2) Napravo postavite na ravno podlago.
3) Hektricni kabel v celoti odvijte z navitja kabla (4) in kabel
speliite skozi odprtino ob robu ohigja.
4) Elekiricni vtic viaknite v elektricno viicnico.
Naprava je sedaj pripravliena za uporabo.

8. Uporaba in delovanije

La razlitne vrste priprave kave so potrebne razlicne stopnje mletja
2, vendar pa na rezultat vplivata tudi vista in praZenje kave.
Poleg tega lahko uporablieno kolicino in po potrebi tudi stopnjo
mletja prilagodite svojemu lastnemu okusu.

8.1. Mletje kavnih zrn za filtrirano/francosko

kavo
1) Snemite pokrov (1) bloka motorja (2).

2) V napravo dajte Zeleno kolitino kavnih zm.

® Opomba

> Pazite, da napravo napolnite samo do oznake Mox (fa
ustreza pribl. 70 g kavnih zm) oz. da je oznaka Min
dosezena (ta ustreza pribl. 7 g kavnih zm). Drugace se
kavna zma ne bodo pravilno zmlela.

> Ta eno skodelico kave potrebujete pribl. 6-8 g mlete kave.
Nujno upostevajte tudi napotke v navodilih za uporabo
aparata za kavo.

3) Namestite pokrov na blok motorja, tako da kaZe pustica W

na pokrovu na simbol “lam na bloku matorja. Obrnite pokrov
v smeri umega kazalea, tako da pustica ¥ kaze na simbol
. Pokrov se slisno zaskodi.
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® Opomba
> Napravo lahko zaZenete le, e je pokrov pravilno zaprt.
4) Pritisnite in pridvZite stikalo (3), dokler kavna zma niso
zmleta tako, kot i Zelite.

Na finost mlete kave vplivata kolicina kavnih zrm v napravi in

trajanje mlefja.

(im dlie kavo meligte, tem bolj fino zmleta bo na koncu.

S krajgimi ¢asi mletja doseZete bolj grobo mleto kavo.

Pri tem si pomagaite s priporoili v spodnji tabeli.
Casv

sekundah

Finost mlete Maks. kolicina
kave kavnih zr

b ®» Z

70 g (pribl. 8 Zlic) 305

Grobo

@ 45 g (pribl. 5 Zlic) 355

Srednje

Te navedbe so priblizne orientaciiske vrednosti.

® Opomba
> Vedno upostevaite tudi napotke o finosti mlete kave v
navodilih za uporabo aparata za kavo.
> Ta francosko kavo mora imeti mleta kava srednjo do grobo
stopnjo mletja. Pri pripravi za francosko kavo mleta kava
ves Cas ostaja v stiku z vodo in se s filtrom v rotki potisne
navzdol.
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Da doseZete grobo stopnjo mletja za pripravo francoske
kave, priporocamo, da pribl. 30 sekund meljete najvet 70 g
kavnih zm za espresso (pribl. 8 Zlic). Po potrebi zmanjSajte
kolicino za mletje oz. cas mletja.

5) Spustite stikalo, ko je kava mleta na Zeleni nacin, in poto-
kajte, da se rezilo (5) zaustavi.

@ Opomba

> (e se mleta kava med mlefiem nakopici ob notranjem
robu naprave in je rezilo ne more ve doseci, napravo rahlo
pretresite, da mleta kava pade nazaj dol.

6) Obrnite pokrov v nasprotni smeri urnega kazalca, tako da
kaZe pustica W na pokrovu na simbol “Jm na bloku motor-
ja in pokrov snemite.

7) lzvlecite elekiricni vtic iz elektricne viicnice.

Sedaj lahko kavo jemljete iz naprave, npr. z Zlico ipd. Ostanke
|ahko potisnete ven s Copicem za Gistenje (6).

8.2. Mietje posebnih kavnih zrn za espresso
Za espresso morajo biti kavna zrma vedno prav posebe; fino
zmleta. Posebna kavna zma za pripravo espressa meljite ustrezno
dolgo casa (pribl. 45 sekund).

® Opomba
> Da doseZete potrebno finost mlete kave za espresso, pripo-
rocomo, da pribl. 45 sekund meljete najvec 36 g kavnih zm
70 espresso (pribl. 4 Zlice).
Pri mletju kavnih zi za espresso ravnajte tako, kot je opisano v
poglaviu 8.1. Mletje kavnih zrn za filtrirano /francosko
kavo. Ravnajte v skladu z naslednjimi orientacijskimi vrednostmi:
— 18 g (pribl. 2 Zici) kavnih zn za espresso za 2 skodelici
espress.
— 36 g (pribl. 4 Zlice) kavnih zrn za espresso za 4 skode-
lice espressa.



Casv
sekundah

Finost mlete Maks. kolicina
kave kavnih zr

b ®» E

36 g (pribl. 4 7lice) 455

Fino
9. Ciséenje in vzdrievanie
/\ NEVARNOST!

> Pred Gistenjem naprave vedno prej izvlecite elekiricni vii iz
elektricne vticnice.
@ Bloka motorja (2) naprave nikakor ne smete potopiti v
tekocino ali dovoliti, da v ohisje bloka motorja zaide

tekodina.

/\ OPOZORILO!

> Bodite previdni pri ravnanju z rezilom (5). To je zelo ostro!

4 Po vsaki uporabi oistite notranjost bloka motorja s suho
mehko krpo ali s ¢opicem za Giscenje (6).

4 Po vsaki uporabi ofistite zunanjo stran bloka motorja z
vlazno krpo. V primeru trdovratne umazanije dajte na krpo
nekaj kapljic blagega sredstva za pomivanje. Potem napra-
vo obrisite s krpo s isto vodo. Zagotovite, da na napravi
ni ostankov sredstva za pomivanje in da je naprava pred
ponovno uporabo povsem suha.

4 Qcistite pokrov (1) v mlacni vodi z malce sredstva za
pomivanie.

® Opomba
> Pokrov lahko oistite tudi v pomivalnem
@ stroju. Po moznosti ga odloZite v zgornjo
ko3aro pomivalnega stroja in pazite, da se
ne zatakne.
4 Skibno odstranite vse ostanke sredstva za pomivanje in

zagotovite, da je pokrov povsem suh, preden napravo znova
z0Zenete.

10. Shranjevanje

4 Napravo pred shranjevanjem temeliito oistite.

4 Elekiricni kabel ovijte v smeri pustice okrog nastavka za
navitje kabla (4). Konec elektritnega kabla z elektricnim
vticem napeljite skozi odprtino v ohiju.

4 Napravo shranite na Gistem in suhem mestu.

11. Odstranjevanje med odpadke

11.1. Odstranitev naprave in embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se fa
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlogati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dolocenih zbimih mestih, v centrih za recikliranje ali
pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vragilom naprave izbriSite vse osebne podatke.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiraliscih reciklaznih odpadkov.
EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen natin.
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12. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCLIA
www_kompernass.com

13. Pooblasceni serviser
(8D Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidlsi

IAN 516827_2510

14. Garandijski list

1.S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vmili kupnino.

2. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garandijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz racuna.

I~

. (e izdelek ne izpolnjue specifikacij ali nima lastnost,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporoilu,
ahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljovljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, ket potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnewu izrotitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
(e napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podaliSa
za najkrai cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvec za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliZanega roka in
razlogih za podalisanje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

o~

. (e v roku 30 dni oz. v primeru podaligana v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zohteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga
ie potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

~

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vratilo platanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku
za os popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga.
(e proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izviSitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

~o



10. V primery zomenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 15, Narocanje nadomestnih delov

blago z novim se potroSiiku izda nov gorandiiski st Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasZeni servis ali www.kompernass.com.
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov

. ) Preberite kodo QR s svojim
iz te garancije.

pametnim telefonom /tablitnim
racunalnikom. S to kodo QR
pridete neposredno na nase
spleto mesto, kjer si lahko
ogledate in narotite razpoloZliive
nadomestne dele.

12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garanciie, Ce se ni drZal priloZenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

=,

@ Opomba

> (e biimeli tezave z narotanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obmete na nas servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 516827_2510.
Upostevajte, da spletno narodilo nadomestnih delov ni
mogote v vseh drZavah dostave.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz gorandije.

15. Vi potrebni podatki za uveljavljanje garancie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplaéno uveljovlja jaméevalne zahtevke. Ta garan-
dija prav tako ne izkjuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Slovenstina 29



30 Slovenstina



Obsah

1. Ucel pouiiti 32
2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly 32
3. Rozsah doddvky 33
4. Popis pristroje 33
5. Technickd data 33
6. Bezpednostni pokyny 33
7. Postaveni/uvedeni do provozu 35
8. Ohsluha a provoz 35
8.1. Mleti znkové kavy pro filtrovanou kdvu/French Press. . ............ ... . 35

8.2. Mleti zrnkové kdvy N eSpress . . . ... oo 36

9. Cisténi a Gdriba 37
10. Skladovdni 37
11. Likvidace 37
11.1. Likvidace piistroje a obalu. . .. ... oo 37

12. Zdruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH 37
T2USRIVIS e 38
T22DOVOZCE. . ... et e 38

13. Objedndvani ndhradnich dily 38

Cesky | 31



1. Ucel pouiiti

Tento piistroj je urcen vyhradné k mleti zmkové kavy/zmkové
kévy na espresso. Tento pfistroj je urcen whradné k pouZiti v
domdcnostech pro soukromé Gcely. Neni urcen k profesiondlnimu

pouiti.

2. Pouiitd vystraznd upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na piistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujic varovdni a symboly:

A

A
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NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem  signdl-
nim slovem ,NEBEZPECI” oznatuie bezprostiedn
hrozici nebezpetnou situadi, kterd, pokud se i
nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranéni nebo
smrt.

VYSTRAHA! Varovdni s fimto symbolem a signdl-
nim slovem ,VYSTRAHA" oznatuie piipadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mdze

mit za ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE" oznatuie pfipadné nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, mze
mit za ndsledek lehké nebo stiedni porangni.

POZOR! Varovdni s timfo symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR" oznacuje pripadnou situad, kterd,
pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek
hmotnou kodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuje dopliiujici
informace, usnadujici manipulaci s pristrojem.

Cesky
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e

e

o> P Q8L A

Pectéte si ndvod.

Stfidavy proud /napéti
Trida ochrany II: ochrana dvojitou nebo zesilenou

izolaci.

Neponoiujte do vody!

Je mozné myt v myce nddobi.

VSechny Cdsti tohoto pfistroje prichdzejici do styku s
potravinami jsou bezpené pro potraviny.

Tento vyrobek spliivje poZadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smérnic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pfi tfidéni
odpadu dodrzujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a islicemi (b) s
ndsledujicim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivje poZadavky platnych
ndrodnich sméric Sthské republiky.



3. Rozsah doddvky

Piistroj se standardné doddvd s ndsledujicimi komponenty:
® clekiricky mlynek na kdvu

®  (istici Statecek

® ndvod k obsluze

1) Vyjméte vechny ¢dsti pristroje a ndvod k obsluze z krabice.

2) Odstraiite veskery obalovy materidl.

@ Upozornéni
> Tkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni viditelné
poskozend.
>V piipadé nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v
dbsledku vadného obalu nebo béhem prepravy kontakiujte
servisni poradenskou linku (viz kapitola 12.1. Servis).

4. Popis pristroje
1 viko

2 motorovy blok
3 spinat

4 navijeni kabelu
5 nli

6  {istidi Stétecek

5. Technicka data

Imenovité napéti 220-240V ~, 50/60 Hz
Pfikon 180 W
Piikon ve vypnutém stavu | OW

I/[g]

cca 70 g (a7 po znacku Max)

Tiida ochrany
Uzitecny objem

Min. mnoZstvi naplnéni | cca 7 g (aZ po znacku Min)

@ Upozoméni

> Po nékolikandsobném ndsledném mleti kdvového prasku
(4 x 30 sekund s prestavkou mezitim o 6 1 minuta),
doporucujeme prestdvku 60 minut, aby pristroj mohl
vychladnout.

> Po dvojndsobném ndsledném mleti kdvového prasku
(2 x 45 sekund s prestavkou mezitim o 1 minuta),
doporucujeme prestdvku 60 minut, aby pristroj mohl
vychlodnout.

6. Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECI!

URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

m  Piistroj zapojujte vhradné do sifové zdsuvky,
instalované dle predpist, se sitovym napétim
220-240V ~, 50/60 Hz.

m  Poskozené zdstrcky nebo sifovy kabel nechte
ihned vyménit autorizovany-mi odborniky
nebo zdkaznickym servisem - vyhnete se tim
nebezpei.

m V piipadé funkénich poruch a pred cisténim
piistroje vytahujte zdstrcku ze zdsuvky.

m  Sitovy kabel vytahujte ze zdsuvky vidy za
zdstreku, nikdy ne za samotny kabel.

m Sifovy kabel se nesmi ohybat ani stlacovat a
musi se poloZit tak, aby na n&j nikdo nemohl
stoupnout ani o n&j zakopnout.
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Pristroj nevystavuite vihkosti ani jej nepouzi-
vejte venku. Pokud presto do pouzdra pfistro-
ie vnikne kapalina, vytdhnéte ihned zdstrcku
piistroje ze zdsuvky a nechte piistroj opravit
kvalifikovanym odbornym persondlem.
Motorovy blok, sitovy kabel & sifovou zdstré-
ku nikdy neuchopte mokryma rukama.
Pokud jsou sifovy kabel nebo motorovy blok
poskozeny, musi se pfistroj nechat opravit
kvalifikovanym persondlem, ne7 jej opét
pouZijete.
Plst motorového bloku pfistroje se nesmi
otvirat. \ takovém pfipadé neni zaruéena
vase bezpecnost a zdruka zanikd.
lhned po pouZiti odpoite pristroj od elekirické
sité. Pouze tehdy, je-li sitovd zdstrcka vytaze-
na ze sifové zdsuvky, je pristroj piné odpojen
od proudu.

Motorovy blok pfistroje se nesmi v

7Gdném piipadé namdcet do tekutin
a také se nesmi dostat Zddné kapaliny do
krytu motorového bloku.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

m  Tento pristroj nesmi pouZivat dati.
m  Uchovdveite piistroj a sifovy kabel mimo

dosah déti.
Cesky

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, nebo nedostat-
kem zkuSenosti a/nebo znalostmi, mohou
pouZivat tento pistroj pouze tehdy, pokud
isou pod dohledem nebo pokud byly pouteni
0 bezpecném pouzivdni pristroje a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.
Déti se nesmi hrdt s pristrojem.

Pfi manipulaci s mimofddné ostrym noZem
hrozi nebezpeci poranéni. Po pouiiti a
vyGisténi pristroj opét sestavte, aby nedoslo
k poranéni o volné leZici nzZ. Nz ulozte
mimo dosah déti.

Nikdy nevybirejte potraviny z misy, dokud se
n07 jestd otdci. Nebezpedi poranéni!
Pockejte, dokud se ndZ zastavi, ne7 sejmete
viko. Nezasahuijte nikdy jesté do rotujiciho
se noze! Nebezpeti poranénil

Piistroj a jeho pfivodni kabel se musi
uchovdvat mimo dosah déti.

Piistroj se pfi chybéjicim dohledu a pfed
montdZi, demontdZi nebo &ist&nim musi
vidy odpojit od sité.

Pouzivejte tento piistroj pouze tak, juk je
popsdno v tomto ndvodu k obsluze. Nepou-
Zivejte jej pro jiné Gcely.



m V pfipadé nesprdvného pouiiti pfistroje
hrozi nebezpeci zranéni.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

m  Nesnazte se rozdrtit kostky ledu timto
pristrojem!
Vedlo by to k poskozeni pristroje!

m  Piistroj nepouZivejte k mleti nebo drcent ji-
nych potravin nez prazenych kdvowych zmek.

m  Piistroj neprovozujte bez ndplné kdvo-
vych zmek.

m Ji7 namletou kdvu znovu nemelte.

m PouZivejte pouze dodané origindlni pislu-
senstvi.

m K provozu pfistroje nepouZivejte externi spina-
i hodiny ani samostatné ddlkové ovlddani.

(® Upozornéni

m K pfepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz
neni nutny Zddny zdsah uZivatele. Vyrobek se
upravi pro 50 i 60 Hz.

7. Postaveni/uvedeni do provozu
1) Piistroj vytistéte tak, jok je uvedeno v kapitole 9. Cisténi
a udriba.
2) Pristroj postavte vzdy na rovny a stabilni podklad.
3) Odvifite kabel z navijeni kabelu (4) a ved'te ho skrz drdzku
na okraji pldste.
4) Tapojte zdstrcku do zdsuvky.
Nyni je pfistroj pFipraveny k provozu.

8. Obsluha a provoz

Riizné zpisoby pfipravy kdvy vyZadujf rézny stupefi mleti, ale

na vysledek md viv i druh kavy a prazeni zm. Podle vlastni chuti
upravte také pouZité mnoZstvi a piipadné i stupef mleti.

8.1. Mleti zrnkové kdvy pro filtrovanou
kdvu/French Press

1) Sejméte viko (1) z motorového bloku (2).

2) Do miynku dejte pozadované mnoZstvi zmkové kvy.

@ Upozornéni

> Dhejte na to, abyste pfistroj naplnili pouze po znatku Max
(odpovidd cca 70 g zmkové kdvy) nebo neklesli pod znatku
Min (odpovidd cca 7 g zmkové kdvy). Jinak se zmkovd kdva
neumele sprdvné.

> Na jeden Sdlek kavy potiebujete cca 6-8 g kdvového
prdsku. Bezpodminecng dodriujte také pokyny v ndvodu k
obsluze kévovaru.

3) Nasad'te viko na motorovy blok tak, aby 3ipka ¥ na viku
ukazovala na symbol "l na motorovém bloku. Otdcejte
vikem ve sméru hodinovych ruticek, dokud Sipka W neuke-
2uje na symbol M. Viko citelné zaskot.

() Upozornéni
> Pistroj lze spustit pouze tehdy, pokud je viko sprdvné
uzaviené.

4) Stisknate a podrzte stisknuty spina¢ (3), dokud zmkovd
kdva nedosdhne stupng mleti, ktery si prejete.

Stupeii mleti kdvy je ovlivnén mnoZstvim naplnéné zmkové kévy
a dobou mleti.

(im déle melete kdvu, tim jemnéi3f je kavovy prasek. Krafif
dobou mleti je kdvovy prdsek hrubsi.

Orientujte se pfitom podle doporuteni v ndsledujici tabulce.
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Stupen mleti Max. mnostvi Casv
@ kdvovych zrn sekunddch
:;:;:;:;%ﬂ 70 g (cca 8 PL) 30s
Nahrubo
@ 45 g (cca 5 PL) 355

Stredni
Jednd se pfitom o hrubé orientacni hodnoty.

G Upozoméni

> Bezpodminecné dodrzujte také vzdy pokyny tykaijici se
stupné mletf v ndvodu k obsluze Vaseho kdvovaru.

> Kdvovy prdsek pro French Press vyZaduje stfedné hrubé
az hrubé mleti. Pfi pripravé kdvy pomoci French Press je
kévovy prdsek po celou dobu v kontaktu s vodou a je tlocen
dold filtrem v konvidi.
Abyste dosdhli hrubého stupné mleti pro pfipravu ve French
Press, doporucujeme mlit maximding 70 g zm pro espresso
(cca 8 PL) po dobu cca 30 sekund. Pripadné snizte mnozstvi
naplnéné pro mleti, resp. dobu mleti.

5) Spinat pustte, kdyz byl dosazen poZadovany stupefi mleti a

vyckeite, dokud se nd7 (5) nezastavi.

(@ Upozornéni

> Pokud by se kavovy prasek bshem mleti nahromadil na
vnittnim okraji piistroje a uZ by ho nebylo moZné nozem
zachytit, lehce pistrojem zatfeste, aby kdvovy prasek znovu
spadl dold.
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6) Otdcejte vikem proti sméru hodinovych ruticek, dokud
Sipka W na viku neukazuje no symbol "l na motorovém
bloku a sejméte jgj.

7) Vytdhnéte sifovou zdstrcku ze zdsuvky.

Nyni mZete odebirat kdvovy prasek IZitkou apod. Zbytky miZete
vymést isticim Stéteckem (6).

8.2. Mleti zrnkové kdvy na espresso
Mletd kdva na espresso vzdy vyZaduje velmi jemny stupefi mleti.
Melte proto specidIni zmkovou kévu na espresso pro pfipravu

espressa piméfené dlouho (cca 45 sekund).

(@ Upozornéni
> Abyste dosdhli pozadovaného stupné mleti pro espresso,

doporucujeme mlit maximdlng 36 g zrn pro espresso
(cca 4 PL) po dobu cca 45 sekund.

Postupuite pfi mleti zmkové kdvy na espresso piesné tak,

jak je popsdno v kapitole 8.1. Mleti zrnkové kavy pro

filtrovanou kavu/French Press. Orientujte se podle

téchto smérmych hodnot:
— 18 g (cca 2 PL) zmkové kévy na espresso na 2 3dlky

espressa.
— 36 g (cca 4 PL) zmkové kdvy na espresso na 4 3dlky
espressa.
Stupeii mleti Max. mnoistvi Casv
sekundach

@ kdvovych zrn

®

% 36 g (cca 4 PL) 455

Najemno

|




9. Cisténi a udrzba

/\ NEBEZPEC!

> Ne7 zatnete piistroj cistit, vytdhnte vZdy sifovou zdstrcku
7e zdsuvky.

@ Motorowy blok (2) pistroje se nesmi v Zddném piipadé
namddet do tekutin a také se nesmi dostat ZGdné kapaliny
do krytu motorového bloku.

/\ VYSTRAHA!

> Budte opatmi pfi zachdzeni s noZem (5).

Ten je velmi ostry!

4 Po kazdém pouiti otistéte motorovy blok zevnitf suchym,
mékkym hadiikem nebo isticim Stéteckem (6).

4 Po kazdém pouiti vycistéte motorovy blok zventi navihce-
nym hadftkem. U t&7ko odstranitelnych necistot nakapejte
na hadiik jemny myci prostiedek. Poté oplachnéte cistou
vodou. Ujistéte se, zda se v pfistroji nenachdzi zbytky
myciho prostfedku a zda je pFistroj pred novym pouZitim
zcela suchy.

4 Viko (1) omyjte ve viazné vodé s malym mnoZstvim myciho
prostedku.

G Upozornéni

> =~ Viko lze mytiv mycce nddobi. PoloZte je pokud
mozno do horni plfi.hrddky mycky a dbejte na
- to, aby se nezaklinilo.
¢ Ujistate se, zda jsou odstranény vSechny zbytky myciho
prostiedku a zda je viko zcela suché, ne7 piistroj uvedete
opét do provozu.

10. Skladovani

4 Pied ulozenim pfistroj dikladné vyistéte.

4 Qviiite sifovy kabel ve sméru Sipky kolem navijeni
kabelu (4). Ved'te konec sifového kabelu se sifovou
zdstrekou skrz drdzku na pldsti.

¢ Uchovdvejte pistroj na suchém a Cistém mists.

11. Likvidace

11.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol pieskrinuté pojizdné popelnice znamend,
7e tento pristroj nesmi byt po skonen Zivotnosti
likvidovdn spolené s domovnim odpadem. Pfistroj

musi byt odevzddn v urcenych sbémych mistech & dvorech nebo

podnicich opravnénych k naklddani s odpady.

Piied vrdcenim piistroje vymazte viechny osobni ddaje.

Obal se sklddd z ekologickych materidld, které |ze zlikvidovat

v komundlnich shémych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

12. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznice, vdzeny zdkazniku,

na fenfo pristroj ziskdvdte zdruku v frvdni 3 let od data zakou-
peni. V pripadé zévad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prava vii
prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prava nejsou omezena nai nize
uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Taruéni doba zatin plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potebny joko dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle na3eho
uvdzeni vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Piedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem fiileté
Ihiity predlozen vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a strucné se popise, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrite zpat bud’ opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vyménou wyrobku nezatne
plynout novd zdrucni doba.
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Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Zdrucnim plnénim se zdruéni doba neprodluZuje. To plati i pro
vyménéné a opravenéd soutdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybalent. Po
uplynuti zdrutni doby podiéhaif veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle piisnych smémic kvality o pred

expedici byl svédomité vyzkousen.

Zdruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka

se nevztahuje na soucdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému

opotfebeni, a proto je lze povaZovat za spotfebni dily, nebo na
noskozeni kiehkych soudst, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je virobek poskozen, nebyl Fddng

pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivani wjrob-

ku se musi piesné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu

k obsluze. Ucelgm pouZiti a dkondm, kferé se v ndvodu k obsluze

nedoporucuji nebo se pied nimi varuje, je ieba se bezpodmineind

vyhnout. Vyrobek je urcen pouze pro soukromé acely a ne pro
komercni pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném pouzivani, pfi
pouZiti ndsili a pfi zdsazich, keré nebyly provedeny nasimi autori-

Zovanymi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaij.

Vyfizeni v pfipadeé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a ¢islo
vyrobku (IAN) 516827_2510 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku,
rytiné na vyrobku, na titulni strang ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontaktuite nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefo-
nicky nebo e-mailem.
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W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vjrobek pak mizete pfi
priloZeni dokladu o ndkupu (pokladnf listek) a pfi uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

12.1. Servis
(€2 Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 516827_2510

12.2. Dovozce

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompemuss.com

13. Objedndvdni ndhradnich dilu

Nahradni dily k tomuto vjrobku si moZete dodateing objednat
vidy pohodIng na internetu na adrese www.kompernass.com.

[S]A 0]
=,

(D Upozornéni
> Mate-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nase servisni stfedisko.

Naskenujte QR kod pomoci
chytrého telefonu / tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se dosta-
nete pfimo na nasi webovou
strinku o mizete si prohlédnout
0 objednat dostupné ndhradni
dily.

> Pfi objedndvdni vidy uvddgjte Cislo vjrobku
(IAN) 516827_2510.

> Vlezméte prosim na védomi, 7e ne pro vsechny zemé doddni
ie mozné objednat ndhradn dily online.
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1. Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento spotrehi¢ slizi vylutne na mletie kdvovych zin a zin pre
espresso. Tento spotrebi¢ je urceny vylucne na pouzivanie v do-
mdcnosti. NepouZivajte ho komercne.

2. Pouiité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité na-
sledujiice vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantng):

A

A
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NEBEZPECENSTVO! Vstrainé upozome-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebez-
petnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vistrazné upozomenie s tjmfo
symbolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA" ozne-
tuje moind nebezpetny situdciu, kiord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf alebo
fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymfo
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE" ozna-
tuje moznG nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla mat’ za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR" oznacuje mozni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ufahéujd manipuldciu s pristrojom.

Slovencina
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Preitajte si ndvod.

Striedavy prid/striedavé napitie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka dvojitej alebo
zosilnenej izoldcii.

Nepondraf’ do vody!

Vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostdvaji do
kontaktu s potravinami, s bezpecné z hfadiska
pouZivania s potravinami.

Tento vyrobok spiiia poziadavky platnjch eurdpskych
a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elektrické pristroje do komundlneho
odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznacenie obalovych materidlov:
Si oznacené skratkami (a) a Gslicami (b) s nasle-
dujicim vyjznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok spiiia poziadavky platnych ndrodnyich
smernic Sthskej republiky.



3. Rozsah doddvky

Pristroj sa Standardne doddva s nasledujicimi komponentmi:
® clekiricky mlyncek na kavu

® Stefec na Cisfenie

® ndvod na obsluhu

1) Vyberte vsetky diely pristroja o ndvod na obsluhu z karté-
nového obalu.

2) Odstrdiite v3etok obalovy materidl.
@ Upozornenie

> Skontrolujte, ¢ je doddvka kompletnd a & nie je viditelne

poskodend.

>V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spsobe-
nych nedostatonym balenim alebo prepravou sa obrdfte na

zdkaznicku linku servisu (pozri kapitolu 12.1. Servis).
4. Opis pristroja
Veko
Blok motora
Spinat
Navinutie kdbla
No7
6 Stefec na cistenie
5. Technické ddaje
220-240V ~, 50/60 Hz

Prikon 180 W

Vi BW N -

Menovité napitie

Leistungsaufnahme
im Aus-Zustand

Trieda ochrany I/[0]

Uzitony objem

ow

cca 70 g (po znacku Max)

Min. plniace mnoZstvo | cca 7 g (po znacku Min)

® Upozornenie
> Po niekol'kondsobnom pouZiti na mletie kdvového prasku

(4 x 30 sekdnd, s prestdvkami po 1 mindte) za sebou,
odpordcame prestdvku v trvani 60 mindt, aby spotrebit
mohol vychladnaf.

Po dvojndsobnom pouiti na mletie prasku pre espresso (2 x
45 sekind, s prestdvkami po 1 mindte) za sebou, odpordca-
me prestdvku v frvani 60 mindt, aby spotrebi¢ vychladol.

6. Bezpecnostné upozornenia
/\ NEBEZPECENSTVO!

ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Spotrebi¢ pripojte len do elektrickej zdsuvky
s napdtim 220 - 240 V ~, 50,/60 Hz nainsta-
lovanej podla predpisov.

Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechat’ vymenif vyrobcom
alebo jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
ohrozeniam.

Pri prevddzkovych poruchdch a pred istenim
spotrebica vytiahnite zdstrcku z elektricke]
7Gsuvky.

Siefovy kdbel vyfahuite z elektrickej zdsuvky
vidy za zdstrcku, nikdy nefahaite za samotny
kdbel.

Neohybaite ani nestldcajte siefovy kdbel,

a ved'te ho tak, aby naii nikto nemohol
stapif, ani sa ofi potkndt.
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Spotrebic nesmiete vystavif vihkosti, ani

ho pouZivaf v exteriéri. Ak by do spotrebica
predsa len vnikla tekuting, ihned" vytiahnite
zdstrcku z elekirickej zdsuvky a dajte spot-
rebi¢ opravif kvalifikovanému odbornému
persondlu.

Blok motora, siefovy kabel a elektricki zdstre-

ku nikdy nechytajte mokrymi rukami.
Ked' je siefovy kdbel alebo blok motora
poskodeny, musite spotrebic pred jeho
opitovnym pouZitim nechat opravif odbor-
nym persondlom.
Kryt bloku motora spotrebica nesmiete
otvdraf. V takom pripade vém hrozi nebez-
pecenstvo Grazu a zdruka strdca platnost.
Po pouiiti spotrebic ihned" odpojte od elek-
trickej siete. Len ked vytiahnete zdstrcku
7 elektrickej zdsuvky, je spotrebic Gplne
odpojeny od pridu.
Blok motora spotrebica v Ziadnom
pripade nepondrajte do tekutin a
zabrdiite vniknutiu atekutin do telesa bloku
motora.

VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Spotrebi¢ nesmd pouzivat’ defi.

Slovencina

Spotrebi¢ a jeho siefovy kdbel uskladnite
mimo dosahu deti.

Tento spotrehi¢ mdZu pouZivat osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
mentdlnymi schopnosfami, pripadne s nedo-
statonymi skdsenosfami alebo znalostami,
ak si pod dohladom alebo boli dostatocne
poucené o bezpetnom pouZivani spotrebica a
pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

Deti sa so spotrebicom nesmg hraf.

Pri prdci s mimoriadne ostrym noZom hrozi
nebezpetenstvo Grazu. Po pouiti a oisteni
znova poskladajte spotrebi¢, aby ste sa
neporanili o vol'ne leZiaci ndZ. Zabezpette,
aby sa k noZu nedostali deti.

Nikdy nevyberajte potraviny z misky,

pokial sa ndZ este otdca. Nebezpetenstvo
poranenia!

Skodr nez odoberiete veko vyckaite, kym sa
ndz celkom zastavi. Nikdy nesiahaite do
priestoru, kde sa este otdca ndz! Nebezpe-
¢enstvo poranenia!

Lariadenie a jeho pripojny kdbel musite
uchovdvat mimo dosahu deti.

Pokial' nie je zariadenie pod dohladom a pred
zloZenim, rozlozenim alebo istenim ho vidy
odpojte od siete.



m Tento pristroj pouZivajte iba tak, ako je
popisané v tomto ndvode na obsluhu.
Vyrobok nepouZivajte na iné Gcely.

m V pripade nesprdvneho pouitia pristroja hrozi
nebezpetenstvo zranenia.

(D POZOR! VECNE SKODY!

m  Nikdy sa nepokusajte v mlynceku na kdvu
drvif fadove kocky. To md za ndsledok po-
Skodenie spotrebica.

m  Pristroj nepouZivajte na mletie alebo
rozdrobovanie inych potravin ako praze-
nych kdvovych zin.

Pristroj neprevddzkujte bez kdvovych zfn.
Namletd kdvu nemelte opakovane.

m PouZivajte iba dodané origindlne prislu-
senstvo.

m Na prevddzkovanie pristroja nepouZivajte
externy Casovy spinac ani samostatny systém
dialkového ovlddania.

(® Upozornenie

m Nie je potrebnd Ziadna akcia zo strany
pouzivatela, aby prestavil vrobok medzi 50

a 60 Hz. Vyrobok sa prispdsobi ako na 50,
tak aj na 60 Hz.

7. Umiestnenie/uvedenie do prevadzky
1) Spotrebit istite tak, ako je uvedené v kapitole 9. Cistenie
a udriba.
2) Spotrebit postavte na rovny a stabilny podklad.
3) Odvifite kdbel z navinutia kabla (4) a vedte kabel cez
whibenie na okriji krytu.
4) Tasufite zdstrcku do elekirickej zdsuvky.
Spotrebi je teraz pripraveny na prevddzku.

8. Obsluha a prevddzka

Pri priprave roznych typov kdvy je potrebny rozny stupeii mletia,
no na vysledok md vplyv aj druh kdvy, ako aj opraZenie zfn.
Prispdsobte pouZité mnozstvo, prip. stupeii mletia, svojej chuti.
8.1. Mietie kavovych zfn pre filtrovani kdvu/
french press

1) Odoberte veko (1) z bloku motora (2).

2) Napliite pozadované mnozstvo kdvovych zfn.

@ Upozornenie

> Dbajte na to, aby ste pristroj naplnili iba po znatku Max
(zodpovedd cca 70 g kdvovych zin) a aspoii po znatku Min
(zodpovedd cca 7 g kavowych zén). Kdvové zmd sa inak
nezomeld sprdvne.

> Na jednu 3dlku kvy potrebujete priblizne 6 - 8 g kdvového
prasku. Dbajte bezpodmienecne na vSetky upozomenia
uvedené v ndvode na obsluhu kdvovaru.

3) Nasad'te veko na blok motora tak, aby Sipka W na veku
ukazovala na symbol "l na bloku motora. Zatotte veko v
smere hodinovych ruiciek, oz Sipka ¥ bude ukazovaf na
symbol . Veko sa pocutelne zaist.

@ Upozornenie
> Pristroj s dd spustit iba vtedy, ked je veko spravne
zatvorené.

4) Stlatte a podrite spinac (3), kym kdvové zmd nedosiahny
pozZadovany stupefi mletia.
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Stupeii mletia kdvy je ovplyvneny mnoZstvom naplnenych
kévowjch zfn a dobou mletia.

(im dIhsie kévu meliete, tym bude kavovy prdsok jemnejsi.
KratSie doby mletia majd za ndsledok hrubsi kdvovy prasok.
Pritom sa riad'te odpordcaniami v nasledujicej tabulke.

Stupeii mletia |  Max. mnoistvo Casv
@ kdvovych zin sekunddch

®

.;:;:;:;%ﬂ 70 g (cca 8 PL) 30s

Nahrubo

@ 45 g (cca 5PL) 355

Stredne
Ide pritom o hrubé orientacné hodnoty.

® Upozornenie

> Dhajte tieZ vdy na upozomnenia o stupni mletia uvedené v
ndvode na obsluhu vdsho kavovaru.

> Mletd kdva pre french press si vZaduje stredny a7 hruby
stupefi mletia. Mletd kdva je pri priprave vo french press
priebezne v kontakte s vodou a pomocou filtra v kanvici sa
stlaci nadol.
Aby sa dosiahol hruby stupefi mletia vhodny pre pripravu
vo french press, odpordcame mlief maximdlne 70 g zfn
pre espresso (cca 8 PL) pocas cca 30 sekind. V pripade
potreby znizte mnoZstvo, ktoré sa md zomlief, resp. skrdfte
tas mletia.

5) Pustte spinag, ked" sa dosiahol poZadovany stupeii mletia

vyckaite, o sa ndz (5) plne zastovi.
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® Upozornenie
> Ak sa kdvovy prdSok pocas mletia nahromadi na vndtornom
okraji pristroja o nedd sa viacej zachytif noZom, mieme
potraste pristrojom tak, aby kdvovy prdsok spadol opif
nadol.
6) Ototte veko proti smeru hodinovych ruciciek, a7 Sipka ¥ na
veku ukdze na symbol " na bloku motora o odoberte ho.
7) Vytiahnite siefovd zdstrcku zo siefovej zdsuvky.
Kavowy prdsok mdzete odobraf len lyZicou alebo podobnou
pomdckou. ZvySky sa mdzu vysunGt pomocou Stetca na
(istenie (6).
8.2. Mletie zfn pre espresso
Kavowy prdsok pre espresso vyZaduje vidy velmi jemny stupeii
mletia. Specidlne zmd na pripravu espressa melte primerane dlho
(priblizne 45 sekind).
® Upozornenie
> Na ziskanie potrebného stupiia mletia pre espresso odpord-
¢ame pomlief maximdlne 36 g zfn pre espresso (cca 4 PL)
na cca 45 sekind.
Pri mleti zfn pre espresso postupuite tak isto, ako je opisané v
kapitole 8.1. Mletie kavovych zén pre filtrovani kdvu/
french press. Riod'te sa podla nasledujicich smernych hodndt:
— 18 g (cca 2 PL) zfn pre espresso pre 2 Sdlky espressa.
— 36 g (cca 4 PL) zfn pre espresso pre 4 Sdlky espressa.

Stupeii mletia | Max. mnoistvo Casv
@ kdvovych zin sekunddch
36 g (cca 4 PL) 455

Najemno



9. Cistenie a udriba

/\ NEBEZPECENSTVO!

> Skor neZ zacnete pristroj Cistif, vytihnite siefovd zdstrtku
10 siefovej zdsuvky.

@ Blok motora (2) pristroja v Ziadnom pripade nesmiete
pondraf’ do tekutin a zabrdfite vniknutiu tekutin do telesa
bloku motora.

/\ VYSTRAHA!

> Pri zaohchddzani s noZom (5) postupujte mimoriadne
opatrne. NoZ je velmi ostry!

4 Blok motora vytistite zvnitra po kazdom pouiti suchou,
miikkou handrou alebo Stetcom na Gistenie (6).

4 Blok motora vyistite zvonka po kazdom pouZiti vihkou
utierkou. V pripade neodolnych nedistdt naneste na utierku
jemny umyvaci prostriedok. Potom opldchnite Gistou vodou.
Presvedcte sa, 7e sa na pristroji nenachddzaji Ziadne zvysky
umyvacieho prostriedku a Ze je pristroj pred opakovanym
pouzivanim dplne suchy.

4 Veko (1) opldchnite vo viaznej vode s frochou umyjvacieho
prostriedku.

@ Upozornenie

>~ Veko so mdze umjvaf aj v umyjvatke riadu.
VkIV('ldu]Te ho [iodl'q moznosti ~do horného

- kosika umyvacky riadu a dbajte na to, aby sa
nezaseklo.

¢ Uistite sa, Ze v3etky zvysky Gistiaceho prostriedku si od-
strdnené a Ze je veko Gplne suché skdr, ne7 pristroj znovu
uvediete do prevddzky.

10. Skladovanie

4 Pred odloZenim spotrebi¢ dokladne vycistite.

¢ Naviiite siefovy kdbel v smere Sipky okolo navinutia
kdbla (4). Koniec siefového kabla so siefovou zdstrekou
vedte cez whibeninu na kryte.

4 Spotrebi¢ uskladnite na tistom a suchom mieste.

11. Likviddcia

11.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby znamend,
7e tento pristroj sa nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat' na zriadenych zbemych miestach, v zbernych
dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv odpadov.
Pred vrdtenim vymazte vietky osobné ddaje.
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré méZete
Zlikvidovat v miestnych recyklatnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

12. Zaruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

Vidzend zdkaznitka, vzeny zdkaznik,

na fento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku mdte prdva vypljvajice zo
z6kona vodi predajcovi tohto vyjrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce z0 zakona nie s0 obmedzené nasou zdrukou, uvedenou nisie.
Zaruéné podmienky

Tdruénd doba zatina plyndf ddtumom zakdpenia. Prosim,
uschovaite si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dokaz

o zakdpeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto
vjrobku ddjde k chybe materidlu alebo yrobnej chybe, vjrobok
vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze potas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpeni (pokladniny blok) predloZi so struénym opisom, v om
spotiva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd na3ou zdrukou, zasleme Vdm spéf opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdruénd doba.
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Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie chyb
Tdruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plat oj pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsit okam’ite po vybaleni. Po uplynuti
zdrutnej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdsany.

Ldrutné pinenie so vzfahuje na chyby materidlu alebo vyjrobné
chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat
70 rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako s6 napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou ddrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat’ vSetky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabrdnit’ pouZitiu
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporicaji
alebo pred ktorymi sa varuje. Viyrobok je urceny len na sikromné
pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zdruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaohchddzani, pri pouZiti ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Va3ej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

B No v3etky ofdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a
{islo wyrobku (IAN) 516827_2510 ako doklad o ndkupe.

| (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

W Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontaktujte najprv nizie uvedené servisné oddelenie
telefonicky aleho e-mailom.
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W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

12.1. Servis
(SK) Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 516827_2510

12.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernoss.com

13. Objedndvanie ndhradnych dielov

Nahradné diely pre tento produkt si mézete trvalo pohodine
doobjednat’ na internete na www.kompernass.com.

(S]]
=,

(@ Upozornenie
> Ak by ste mali maf problémy s online objedndvkou, mdZete sa
obrdtit telefonicky alebo e-mailom na nase servisné centrum.

Naskenujte QR-kdd pomocou
visho smartfonu/tabletu. Pomo-
cou fohto QR kédu sa dostanete
priamo na nasu webovd strdnku o
moZete si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

> Pri objedndvke vidy uved'te islo vyrobku
(IAN) 516827_2510.

> Johladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vetky krajiny.
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi iskljucivo za mljevenje kave u zmu/kave za
espresso. Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u
privatnim domacinstvima. Ne koristite ga u komercijalne svrhe.

2. Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena
su sljedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i

A signalnom rijeci ,,OPASNOST” oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,UPOZORENJE" oznatava mogucu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznacava mogucu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.

Procitajte upute.

lEe o b P

zmjenina struja / napon
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Razred zatite II: Zastita dvostrukom ili ojacanom
izolacijom.

Ne uranjajte u vodu!

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u dodir s
namimicama negkodljivi su za namirnice.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih i
nacionalnih direktiva.

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski pribvatljiv nagin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja ofpada vodite ratuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznate-
ni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZeih
nacionalnih direktiva Republike Srbija.



3. Opseg isporuke
Uredoj se standardno isporutuje sa sliedecim komponentama:
®  Elekiricni mlinac za kavu
® (ist za Giscenje
® Upute za uporabu
1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanie izvadite iz
kartonske kutije.
2) Odstranite svu ambalazu.

(® Napomena

> Provierite cjelovitost opsega isporuke i provierite postoje li
na vredaju vidljiva o3tecenjo.

> U slucaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane
nedostatnim pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom
transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglaviie 12.1. Servis).

4. Opis vredaja
Poklopac

Blok motora
Prekidat

Noz

Vi BW N -

Namatat za kabel

6 Kist za ciScenje

5. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50/60 Hz
Potrosnja 180 W

Nazivni napon

Potrosnja energije
u iskljucenom stanju

/(0]

Razred zastite

Korisna zapremina | oko 70 g (do oznake Max)

min. kolicina punjenja | oko 7 g (do oznake Min)

(© Napomena

> Nakon ¢etiri uporabe zaredom u svthu mljevenja kave
u prahu (4 x 30 sekundi sa stankama u trajanju od po
1 minute) preporutujemo stanku u trajanju od 60 minuta,
kako bi se uredaj mogao ohladiti.

> Nakon dvije uporabe zaredom u svrhu mljevenja kave za
espresso (2 x 45 sekundi sa stankama u trajanju od po
1 minute) preporutujemo stanku u trajanju od 60 minuta,
kako bi se uredaj mogao ohladiti.

6. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m  Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno
instaliranu mreznu uticnicu mreznog napona
220-240V ~, 50/60 Hz.

m  Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodac, servis za kupce ili
slicna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

m U slucaju bilo kakvih smetnji u radu i prije
(iScenja uredaja izvucite mrezni utikac iz
mrezne uficnice.

m  Mreini kabel iz mrezne uticnice uvijek
izvucite povlacenjem za mreni utikat,

a nikada ne povlaite za kabel.
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Ne prelamaite i ne gnjecite mrezni kabel te
ga postavite tako da nitko ne moZe na njega
stati ili se o njega spotaknuti.

Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete
ga koristiti na otvorenom. Ako tekucina ipak
dospije u kuciste uredaja, odmah izvucite
utikat uredaja iz uticnice, a uredaj predajte
na popravak kvalificiranom strutnom osoblju.
Blok s motorom, mreni kabel i utika¢ nikada
ne dirajte mokrim rukama.

Ako su kabel za napajanie ili blok motora
o3teceni, prije ponovne uporabe uredaj mora
popraviti ovladteni servis.

Ne smijete otvarati kuciste bloka motora
uredaja. U tom slucaju sigumost vise nije
zajamdena i jamstvo se ukida.

Odmah nakon uporabe uredaj odvojite od
elekiricne mreze. Uredaj nije pod naponom
samo kada je mrezni utika¢ izvuten iz ufic-
nice.

Blok motora uredaja ne smijete uranjo-

ti u tekucine i ne smijete dopustiti
prodiranje tekucina u kudiste bloka motora.
A Oprez! A Upozorenje:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati
kudiste proizvoda!
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/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

Dieca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

Uredaj i mrezni kabel ¢uvajte izvan dohvata
djece.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem
iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom
uporabe nadzire ili ako su upucene u sigurmo
rukovanie uredajem te ako su shvatile
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Dieca se ne smiju igrati uredajem.

Tijekom koriStenia vrlo o3trog noza moze
dodi do ozlieda. Nakon koristenja i GiScenja
ponovno sastavite uredaj kako s ne biste
ozlijedili otvorenim nozem. Noz drZite izvan
dohvata djece.

Nikada ne uklanjajte zna kave iz uredaja
dok se no7 jo3 okrece. Opasnost od ozljeda!
Nikada ne uklanjajte zma kave iz uredaia
dok se no7 jo3 okrece. Opasnost od ozljeda!
Pricekaite da se noZ zaustavi prije nego
skinete poklopac.

Nikada ne zahvacajte u rotirajuci noz!
Opasnost od ozljeda!



m  Uredaj i prikljucni kabel treba drZati dalje
od djece.

m  Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastav-
ljanja i rastavljanja ili ¢iScenja uredaja, vijek
treba izvui utika€ iz mrezne uticnice.

m  Uredaj upotrebljavaijte iskljutivo u skladu s
opisom iz ovog prirucnika. Ne koristite uredaj
ni u koje druge svrhe.

m Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede.

(1) POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m  Ne pokuSavajte uredajem usitniti kockice
leda! To ¢e uzrokovati nepopravljiva
ostecenja uredaja!

m  Nemojte koristiti uredaj za mljevenje ili

usitnjovanje hrane osim prZenih zrna kave.

Ne koristite uredaj bez umetnutih zma kave.

Nemojte ponovno mleti ve¢ samljevenu kavu.

Koristite sumo originalni isporueni pribor.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne
sustave za daljinsko upravijanje uredajem.

(© Napomena

m Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz
nije potreban nikakav zahvat korisnika.
Proizvod Ce se prilagoditi i raditi i na 50 i na
60 Hz.

7. Postavljanje/ukljucivanje
1) Ocistite uredaj na natin opisan u poglavlju 9. Ciséenie i
odriavanie.
2) Uredaj postavite na ravnu podlogu.
3) Odmotajte kabel s namataca za kabel (4) i provedite
kabel kroz otvor na rubu kudista.
4) Mrezni utikat utaknite u uticnicu.
Uredaj je sada spreman za rad.

8. Rukovanje i rad

Razlitite vrste pripreme kave zahtijevaju razlicite stupnjeve mlje-
venja, ali na rezultat takoder utjecu i vrsta kave i nadin prZenja
zma. Kolicinu i, ako je potrebno, stupanj mljevenja takoder
prilagodite vlastitom ukusu.

8.1. Mijevenje zrna kave za filtar kavu /
francusku presu

1) Skinite poklopac (1) s bloka motora (2).

2) Napunite Zeljenu kolicinu kave u zmu.

(© Napomena

> Pazite da uredaj napunite samo do oznake Max (priblizno
70 g zma kave) i ne manje od oznake Min (priblizno
7 g zma kave). U protivnom se zna kave nece ispravno
samlieti.

> Ta jednu Salicu kave potrebno je oko 6 - 8 g kave u prahu.
Pazite i na napomene u uputama za uporabu aparata za
kavu.

3) Stavite poklopac na blok motora tako da strelica W na

poklopcu pokazuie na simbol “lam na bloku motora. Poklo-
pac okrenite u smjeru kazalike na satu sve dok strelica W
ne pokazuie na simbol fl. Poklopac ce osjetno uledi.
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(© Napomena
> Uredaj se moZe pokrenuti samo ako je poklopac ispravno
zatvoren.
4) Pritisnite i drite prekidat (3) dok zna kave ne dostignu
7elieni stupanj usitnjenosti.
Na stupanj usitnjenosti kave utjece kolicina napunjenih zma kave
i frajanje mljevenja.
Sto kavu dulie meliete, gradacija ée biti finija. Kraa viemena
mljevenja rezultirat e grublie mljevenom kavom.
Pritom se orijentirajte prema preporukama u donjoj tablici.

Stupanj Maks. kolicina Vrijeme
mljevenja zrna kafe u sekundama
70¢
: (oko 8 jusnih Zlica) 30s

Grubo
45¢
@ (oko 5 jusnih Zlica) s

Srednje
Ovdie se radi o pribliznim smjermicama.

(® Napomena

> Puzite i na napomene o stupnju mljevenja u uputama za
uporabu aparata za kavu.

> Mjevena kava za francusku pre3u treba biti srednje do
grubo mljevena. Tijekom pripreme u francuskoj presi,
mljevena je kava u stalnom dodiru s vodom i pomocu filtra
se potiskuje prema dnu posude.
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Ta postizanje grubljeg stupnjo mljevenja za pripremu u

francuskoj presi, preporucujemo mljeti najvie 70 g zma

espresso kave (otprilike 8 jusnih Zlica) oko 30 sekundi.

Po potrebi smaniite kolitinu punjena ili vrileme mljevenja.
5) Pustite prekidat kada dostignete Zeljeni stupanj mljevenja i

pricekaite da se noZ (5) zaustavi.

@ Napomena
> Ako se tijekom mljevenja kava u prahu nakuplja na unutar-
njem rubu uredaja i noZ je vide ne zahvaca, lagano protresi-
te uredaj tako da mljevena kava u prahu ponovno ispadne.
6) Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od smjera kazalike
na satu sve dok strelica W na poklopcu pokazuje na simbol
“Jam na bloku motora.
7) lzvucite mrezni utikat iz uticnice.
Sada mljevenu kavu mozete ukloniti Zlicom ili sl. priborom.
Ostatke mozete ukloniti kistom za GiScenje (6).

8.2. Mijevenje kave u zrnu za espresso

Za mljevenu kavu za espresso potreban je vrlo fini stupanj mljeve-
nja. Posebnu kavu u zrnu za espresso za pripremu espresso kave
treba mljeti odgovarajuce dugo vrijeme (oko 45 sekundi).

@ Napomena
> Kako biste postigli potreban stupanj mljevenja za espresso
kavu, preporucujemo da meljete maksimalno 36 g kave u
2rmu za espresso (oko 4 jusne Zlice) otprilike 45 sekundi.
Prilikom mljevenja kave u zmu za espresso takoder postupite
na nain opisan u poglovlju 8.1. Mijevenje zrna kave za
filtar kavu / francusku presu. Ravnajte se prema slijedecim
smjernicama:
— 18 ¢ (oko 2 jusne Zlice) espresso kave u zmu za
2 3alice espresso kave.
— 36 g (oko 4 jusne Zlice) espresso kave u zmu za
4 Salice espresso kave.



Stupanj Maks. kolicina Vrijeme
mljevenja zrna kafe u sekundama
36 g

455

(oko 4 jusne 7lice)
Fino

9. Ciscenje i odriavanje

/\ OPASNOST!

> Prije GiScenja uredaja obvezno izvucite mrezni utikat iz
mreZne uticnice.

@ Blok motora (2) uredaja ni u kojem slucaju ne smijete
uranjati u tekucine i tekucine ne smiju prodrijeti u kuciste
bloka motora.

/\ UPOZORENJE!

> Pazite prilikom rukovanja nozem (5). Vilo je ostar!

4 Blok motora nakon svake uporabe oistite iznutra mekanom
i suhom krpom ili kistom za Gicenje (6).

4 Blok motora nakon svake uporabe ofistite vlaznom krpom.
U sluaju tvrdokornih onegiscenja na krpu dodaite blago
sredstvo za pranje posuda. Sve dijelove prebrisite krpom
namotenom bistrom vodom. Pazite da na uredaju nema
ostataka sredstva za pranje posuda i da uredaj prije sljede-
¢e uporabe bude potpuno suh.

4 Poklopac (1) operite u mlakoj vodi s malo sredstva za
pranje posuda.
(© Napomena
> Poklopac se moZe prati i u perilici posuda.
Po moguénosti ga stavite u gornju koSaru
perilice posuda i pazite da se ne zaglavi.
4 Provjerite da su uklonjeni svi ostaci sredstva za pranje
posuda i da je poklopac potpuno suh prije novog koristenja
uredaja.

10. Skladistenje

¢ Uredaj prije pospremanja temeljito oistite.

¢ Mrezni kabel namotajte oko namataca za kabel (4) v
smieru strelice. Umetnite kraj mreznog kabela s utikatem
kroz otvor na kucistu.

4 Uredaj Cuvajte na Gistom i suhom mijestu.

11. Zbrinjavanje

11.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaze
Simbol prekrizene kante za smece na kotaticima
znadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kucnim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim

miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganie

otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodliivih za okolis koji se

mogu zbrinuti preko miesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
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12. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupne. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastav-

ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sauvajte racun.
Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datu-
ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-
nicka greska proizvod ¢e biti - po na3em izboru - za Vs besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jomstvene obveze potrebno je unutar trogodinjeg
roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ratun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proizvoda
i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.
1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.
2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zomjena ili njezin bitni popravak, jomstveni rok pocinje
teci ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravijene
stvari.
3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jomstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi

i za zamijenjene i popravliene diielove. Stete i nedostatke koii

eventualno postoje vec prilikom kupnie treba javiti neposredno

nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviseni

poprava se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjemicama u

nogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo

ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom

habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu

lomljivih dijelova, npr. prekidata ili dijelova koji su proizvedeni

iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije strutno

koriSten ili servisiran. Za strutno koristenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.

Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili

na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu

uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slutaju zloporabe, nena-

mienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije

obavila za to ovlatena podruznica servisa.

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamili brzu obradu VaSeg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 516827_2510 kao dokaz o
kupnii.



B Broj arfikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu, v
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste konfakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

12.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.- 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 516827_2510

12.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d,,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www‘kompemuss.com

13. Narucivanje rezervnih dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na
Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kad pomocu
pametnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda mozete
izravno ofici na nasu web stranicu
i vidjeti i naruciti dostupne rezer-
vne dijelove.

(© Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru mozete obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 516827_2510.

> |majte na umu da rezervne dijelove putem inferneta nije
mogude naruifi za sve zemlje.
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1. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluZi iskljutivo za mlevenie kafe v zmu za filter kafu/
70 espreso kafu. Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za koriscenje

u privatnim domacinstvima. Nemoijte ga koristiti u komercijalne

svrhe!

2. Koriscene napomene upozorenja
i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste

sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

© o b P

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i recju upozorenja ,,0PASNOST” aznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izhegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i recju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,OPREZ 0znatava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i retju upozorenja , PAZNJA” oznatava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

Stpski

PO QB A L@ ®OoLE

Procitajte uputstvo.

Naizmenitna struja/naizmenicni napon

Klosa zastite II: Zastita dvostrukom ili pojacanom
izolacijom.

Ne potapaite u vodu!

Pogodan za pranje u masini za pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dolaze v dodir so
hranom ne ugroZavaju njenu bezbednost.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

Ne odlazite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalaZu na odlaganje na ekoloski
prihvatliiv nadin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijola
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaze
oznateni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
natenjo: 1-7: Plostika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.



A\ | Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skla-
A A | du s sipskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

3. Opseg isporuke

Aparat se standardno isporucuje sa sledecim delovima:

®  Eleknicni mlin za kafu

o (etka zo Giscenje

e Uputstvo za upotrebu
1) lzvadite delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.
2) Uklonite sav ambalazni materijal.

( Napomena

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih
ostecenja.

> Qbratite se servisnoj sluzbi u slutaju nepotpunog sadrZaja
isporuke ili o3tecenja izazvanih loSom ambalazom ili tran-
sportom (pogledajte poglavlje 12. Servis).

4. Opis aparata
Poklopac

Blok matora

Prekidat

Kalem za namotavanje kabla

Vi BW N -

Noz

6 Cetka za Giscenje

5. Tehnicki podaci
Nazivni napon 220-240V ~, 50/60 Hz

Ulazna snaga 180 W

Ulazna snaga v
iskljucenom stanju

1/[0]

oko 70 g (do oznake , Max")

Klasa zastite
Korisna zapremina

min. kolicina punjenja | oko 7 g (do oznake ,Min“)

(® Napomena

> Nakon Cetvrte uzastopne upotrebe aparata za mlevenje
kafe u prahu (4 x 30 sekundi, sa po 1 minutom pauze
izmedu), preporucujemo pauzu od 60 minuta da bi se
aparat ohladio.

> Nakon druge uzastopne upotrebe aparata za mlevenje
epreso kafe u prahu (2 x 45 sekundi, sa po 1 minutom
pauze izmedu), preporutujemo pauzu od 60 minuta da
i se aparat ohladio.

6. Bezhednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m  Prikljucite aparat samo na propisno instalira-
nu i uzemljenu strujnu uticnicu, sa mreZnim
naponom od 220 - 240 V ~, 50,/60 Hz.

m  Ako se osteti mrezni prikljucni kabl ovog
aparata, njega mora da zameni proizvodat,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

m  [zvucite mreZni utika€ iz uticnice kod smetnji
u radu i pre cicenja aparata.

m  Ne savijojte ili ne stiskajte elektricni kabl,
vec ga postavite tako da na njega niko ne
moZe da nagazi ili da se spotakne.

Stpski 59



A

60

Aparat ne smete da izlaZete tecnostima i da
ga koristite na otvorenom. Ako tecnost ipak
dospe u kuciste aparata, odmah izvucite
mreZni utika¢ aparata iz uticnice i predajte
aparat kvalifikovanom struénom osoblju da
ga popravi.
Nikada ne dirajte blok motora, mrezni kabl i
utika¢ mokrim rukama.
Ako su elektricni kabl ili blok motora oteceni,
aparat morate da date strunom osoblju na
popravku pre ponovnog koricenja.
Ne smete da otvarate kuciste bloka motora
aparata. U tom slucaju sigurnost ne postoji i
garandija prestaje da vozi.
Odvojite aparat odmah nakon upotrebe od
elekiricne mreze. On je potpuno bez napona
samo kada izvucete mrezni utikat iz uticnice.
Niposto ne potapajte blok motora
aparata v tecnost i ne dozvolite da
tecnost dospe u kuciste bloka motora.

UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.

Drite aparat i njegov elektricni kabl van
domasaja dece.

Stpski

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa
smanjenim fizickim, senzomim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan
nadin i ukoliko razumeju opasnosti do kojih
moZe dodi.

Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.
Prilikom rukovanja izuzetno ostrim noZevima
postoji opasnost od povreda. Ponovo sasta-
vite aparat nakon upotrebe i iscenja da se
ne biste povredili nezaticenim nozem. Drite
noZ van domasaja dece.

Sacekaite da se noZ zaustavi pre nego $to
skinete poklopac.

Nikada ne dodirujte noz koji se jos okrece!
Opasnost od povreda!

Drite aparat i prikljucni kabl podalje od dece.
Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze
kada nije pod nadzorom, kao i pre sastavljo-
nja, rastavljanja ili &iscenja.

Koristite ovaj aparat samo prema opisu u
ovom Uputstvu za upotrebu. Ne koristite ga

u druge svrhe.

Kod pogresne upotrebe aparata postoji
opasnost od povreda.



(D) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m  Ne pokusavajte da usitnjavate kocke leda
ovim aparatom!

To dovodi do o3tecenja aparata!

m  Ne koristite aparat za mlevenje ili sec-
kanje drugih namirmica, osim za prZenu
kafu v zmu.

m  Ne koristite aparat kada nije napunijen
kafom v zmu.

m  Ne meljite ponovo ve¢ samlevenu kafu.

m  Koristite samo isporuceni originalni pribor.

m  Ne koristite aparat sa spolja3njim tajme-
rom ili zasebnim sistemom za daljinsko
upravljanie.

(© Napomena

m Nije potrebna nikakva akdija od strane kori-
snika, da bi se proizvod prebacio izmedu 50 i
60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvendiji
od 50 od 60 Hz.

7. Postavljanje/Prvo pustanje v rad
1) Ocistite aparat kao 3to je opisano u poglaviju 9. Ciséenje
i nega.
2) Postavite aparat na ravnu povidnu.
3) Odmotajte mrezni kabl sa kalema (4) i provucite kabl kroz
izrez na ividi kudista.
4) Ukljutite mrezni utikat u uticnicu.
Aparat je sada spreman za rad.

8. Rukovanije i rad

Razliciti nacini pripreme kafe zahtevaju razlicitu granuladiju,
medutim i wrsta kafe i stepen przenja kafe takode uticu na
rezultat. Pored toga, prilagodite upotreblienu kolicinu i eventual-
no granulaiju svom licnom ukusu.

8.1. Mlevenje kafe v zrnu za filter kafu /
francusku presu”

1) Podignite poklopac (1) sa bloka motora (2).

2) Naspite Zelienu kolicinu kafe v zmu.

@ Napomena

> Vodite racuna da aparat napunite samo do oznake , Max”
(odgovara oko 70 g kafe u zmu) odnosno da kelicina ne
bude ispod oznake ,Min” (odgovara oko 7 g kafe u zmu).
Kafa u znu se inace nece pravilno samleti.

> Ta jednu Soljicu kafe potrebno Vam je oko 6 - 8 g samle-
vene kafe. Obratite paznju na napomene u uputstvu za
upotrebu automata za kafu.

3) Stavite poklopac na blok motora, tako da strelica ¥ na
poklopcu bude usmerena na simbol "l na bloku motora.
Zatvorite poklopac okretanjem, dok strelica W ne bude
usmerena na simbol . Poklopac ¢e osetno usednuti.

(© Napomena

> Aparat moze da se pokrene samo kada je poklopac ispravno
zatvoren.
4) Pritisnite prekidat (3) i drZite ga pritisnutim, dok zma kafe
ne dostignu granulaciju koju Vi Zelite.
Na granulaciju kafe utice kolicina nasutih zma kafe i duZina
mlevenja.
Sto duze meljete kafu, to ¢e samlevena kafa biti sitnija. Kracim
viemenom mlevenja se dobija krupnije samlevena kafa.

Pritom se orijentiite prema preporukama u sledecoj tabeli.
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Granulacija Maks. kolicina Vreme u
@ kave u zrnu sekundama

0z

70¢
(oko 8 supenih kasika) 30s
Grubo
454
@ (oko 5 supenih kasika) s

Srednje
Ovde se radi o pribliznim vrednostima.

(© Napomena

> Uvek obratite paznju na napomene o granuladiji u uputstvu
70 upotrebu Vaseg automata za kafu.

> Samlevena kafa za , francusku presu” zahteva srednju
do grubu granulaciju. Samlevena kafa je kod pripreme sa
rancuskom presom” trajno u kontaktu sa vodom i pritiska
se nadole pomocu filtera u kuvalu.
Da biste dobili grubu granulaciju za pripremu u , francuskoj
presi”, preporucujemo da sameljete maksimalno 70 g (oko
8 supene kasike) kafe u zmu za oko 30 sekundi. Eventu-
alno smanjite napunjenu kolicinu za mlevenje, odnosno
vieme mlevenjo.

5) Pustite prekidat kada je dostignuta Zeliena granulacija i

sacekajte da se no7 (5) zaustavi.
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(© Napomena

> ko se za vreme mlevenja samlevena kafa nagomila na
unutradnjoj ivici aparata i ako noz ne moZe da je dohvati,
lagano protresite aparat, tako da samlevena kafa ponovo
padne nadole.

6) Okrecite poklopac u suprotnom smeru kretanja kozaliki na
satu, dok strelica W na poklopcu ne bude usmerena na
simbol "l na bloku motora.

7) lzvucite mrezni utikat iz utichice.

Samlevenu kafu moZete da izvadite kasikom ili sl. Ostatak
mozete da izhacite Cetkom za GiScenje (6).

8.2. Mlevenje kafe v zrnu za espreso kafu
Samlevena kafa za espreso mora uvek da bude veoma fine
granulacije. Meljite specijalne vrste kafe za pripremu espresa
dovolino dugo (oko 45 sekundi).

(® Napomena
> Da biste dobili potrebnu granulaciju kafe za espreso,
preporucuiemo da sameljete maksimalno 36 g (oko
4 supene kasike) kafe u zmu za oko 45 sekundi.
Za mlevenie kafe v zrnu za espreso, postupite tacno onako kao
$to je opisano u poglavljy 8.1. Mlevenje kafe u zrnu za
filter kafu / ,,francusku presu”. Orijentisite se prema
sledecim smermicama:
— 18 g (oko 2 supene kasike) kafe u zmu
70 espreso za 2 Soljice espresa.
— 36 g (ko 4 supene kasike) kafe u zmu
70 espreso za 4 Soljice espresa.



Granulacija Maks. kolicina Vreme u
@ kave v zrnu sekundama
36 g
(oko 4 supene kasike) s

Sitno
9. Ciscenje i nega
/\ OPASNOST!
> Pre {iScenjo aparata, najpre izvucite mrezni utikat iz
uticnice.
@ Niposto ne potapaite blok motora (2) aparata u tecnost i
ne dozvolite da tecnost dospe u kuciste bloka motora.

/\ UPOZORENJE!

> Budite pailjivi u rukovanju nozem (5).
Secivo je veoma ostro!

4 (istite blok motora iznutra, posle svakog koriscenja,
suvom, mekom krpom ili ¢etkom za &iscenje (6).

4 (istite blok motora spolia, posle svakog koriscenja,
viaznom krpom. Kod tvrdokomih zaprljanja stavite blagi
deterdZent za pranje posuda na krpu. Posle toga isperite
tistom vodom. Uverite se da na aparatu nema ostataka
deterdzenta za pranje posuda i da aparat bude potpuno
suv pre ponovnog koriscenja.

4 Operite poklopac (1) u mlakoj vodi sa malo deterdZenta za
pranje posuda.

(© Napomena

> Poklopac moZe da se pere i u masini za pranje
@ posuda. Ako je moguece, stavite poklopac u

gornju korpu masine za pranje posuda i vodite
ra¢una da se ne zaglovi.

4 Uverite se da su svi ostaci deterdzenta za pranje posuda
uklonjeni i da je poklopac potpuno suy, pre nego $to ponovo
pustite aparat u rad.

10. Cuvanje

4 Temeljno odistite aparat pre nego Sto ga spremite.

¢ Namotajte elekiricni kabl u smeru strelice oko kalema
za namotavanje (4). Provucite kraj elektricnogkabla
sa utikacem kroz prorez na kucistu.

¢ Cuvajte aparat na cistom i suvom mestu bez praine.

11. Odlaganje

11.1. Odlaganje uredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za otpad na
tockovima znati da ovaj da ovaj aparat na kraju
svog veka koriscenja ne smete da odloZite u
uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili preduze-
¢u za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o litnosti, litno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da
odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.
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12. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

—da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ratun i date ga na uvid prilikom izjovljivanja reklamacije.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potroSace moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

13. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Po3tovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va3im pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potro3aa, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nain ne utice, nifi iskljuuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaZecim Zakonom o zastiti potro3aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garandije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
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— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvod-
nji i materijalu, il
—zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguda, ili
— povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi
prethodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim ragunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Sthije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu rauna na wvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjovljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac Ce izvesiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u sklodu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.



Popravke v roku garancije:

Gorancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a

koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom peri-

odu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka v proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garanciie, odnosno
prodavac je ovla3éen i duZan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udo-
rom li sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
o3tecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovla3ceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iScenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodat:

Ovladceni ser-
viser:

Datum predaje
robe potro3acu:

Uvozi i stavlj
U promet:

Elektricni mlin za kafu
SKME 180 D1
516827_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemnass@lidl.rs

datum s fiskalnog ratuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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14. Porudivanje rezervnih delova
Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknadno
da poruite na infernet-stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QR-kodom dolazite direkno
na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i porutite raspoloZive
rezervne delove.

(© Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom na3em servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i
broj artikla (IAN) 172022_8098.

> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. Hamencka ynotpeba

OBoj anapar e HaMeHET HCKNYUMBO 30 Menete 3pHa Kadie,/
ecnpeco. 0Boj anapar e HameHeT camo 3a ynotpe6a 8o NPUBATHA
nomakuHcTa. He Kopuctere ro Komepuwjanto.

2. Npepynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar

(nepnwBe npenynpenyBamwa W CAMOOTIH & KOPHCTAT BO 0B ynaT-
(T80, HQ NIOKYBAHETO U HO ANAPATOT (AKO € NPUMEHTNBO):

A

© @ b P

68

OMACHOCT! MMpenynpenysatse co 080j cumbon
 co curnanmor 36op , OMACHOCT” o3auysa
HenocpesHa ONacHa CUTYauMja Koja, HOKONKY He

ce u36erHe, Ke LOBELE A0 CMPT WK JO CEPUO3HHU
nospean.

NPEQYNPEQYBAKE! Mpenynpenysate co 0Boj
cumbon u co curnanumor 36op , MPEMYTIPENYBAHE”
03HQUYBO NOTEHLM]QNHO ONACHA CUTYALK|O KOjd,
TIOKOMKY He ¢e u30erte, MoXe 0 foBene 0 cMpr
W IO CEPHO3HH NOBPEMK.

MPETMA3JTUBO! Mpenynpenysate o 080j

cumbon u co curhannuor 36op ,MPETMA3MNUBO” ota-

uyBa MOTEHLW]ANHO ONACHA CHTYQUMja KOjd, MOKONKY
He ce u3berHe, Moxe A JOBefe K0 MONECHH WK [0
yMepeHH nospenH.

BHWUMAHME! MNpegynpenysatse co 080j cumbon u
co currantuor 360p , BHUMAHUE” o3hauysa moxHa
CHTYOUM|a KOja, BOKOMKY He ce u3berte, moxe
f10Bee A0 MATEPHQNHA WTETA.

Hanomena: Hanomenara o3nauysa gononkutentu
HH(OPMALMK LWTO T0 OECHYBAQT KOPHCTERETO Ha
anaparor.

MakegoHcku

N
m

P>
b

L@ @Ol

> DO QB

poukTajre v ynarcreara.

Hawsmenmura crpyja/Hanok

Knaca wa sawrwra II: 3awrura npeky 8ojka uiu
30{aKHATa M30naUM{a.

He notonysaite ro 8o Boga!

(oonBETHO 30 YMCTEHE BO MALMHA 30 MHEHE COTIOBH.

(e nenosu o OBOi anapar kou [00faaT BO KOHTAKT
(0 XpaHa ce coonBeTHH 30 XpaHa.

Osoj npowu3Bof v Hcnonkysa bapatara Ha
BOXGUKHTE €BONCKY U HALMOHCTHU UPEKTHBH.

He dpnajre enexTpuuHyu anapatk Bo fomaluen otnag!

OrcTparete ro NOKYBAKETO H EKONOWKK
NPUGATINB HOUMH.

MakyBate HANPUBEHO Off PEUMKAPAUKI MaTepHja-
nn. OBpHeTe BHAMAHHE HQ O3HOKMTE HO MOTEPU{C-
TIUTe 30 NAKYBAKE NPH ONIBOjYBAKE HA OTNOAOT:
Ostauenn ce co kparenkn (a) u 6pojku (6) co
(nefHoBo 3Hauewe: 1 - 7: Mnactuka,

20 - 22: Xapja u kapron, 80 - 98: Komnozuru.

OBaa 03HaKa noTBpYBA fieKa NPO3BOMOT € BO CO-
TAcHoCT co bapakata 3a besbemHocT Ha Npou3BoKOT
wro ce npumerysaat Bo Peny6nuka Cpbuja.



3. ConpXxuHa Ha ucnopakara
AI'IGDUTOT noafa CTAHAAPAHO CO CNEHUBE KOMNOHEHTH:
®  Enexrpuura mentuiya 3a kade

®  Uerka 30 uncrene

®  Ynarcrea 3a ynorpeba

1) Wssanere rv cate §enosw 0y aNapator K yNaTCTeaTa 30
ynorpeda on Kymjara.
2) Orcrpanete ro UEANOT MATEPH|AN OFf NOKYBAKETO.

(® Hanomena

> YBepere (€ 1eKa ucnopakara € LenocHa u Aexa Hema suanu-

Bi OLITETYBAKO.
> Bo cnyuaj Ha Hewenocka UCNopaka M OWTETyBakE 30paH
HEMCNPUBHO NAKYBAE WK TPAHCNOPT, KOKTAKTHDG]TE CO

LeXyPHOTA MUK} 30 KopHCHMUM (BHAETE 10 NOMaBjeTo
12.1. Yenyra).

4. Onuc Ha anaparor
Kanak

bnok Ha moropor
lpexurysay

Hamorysau Ha kaben

Vi BW N -

(eunno
6 Yerka 30 uncrene

5. TexHnuku nogarouu
220-240V ~, 50/60 Hz
180W

Homuxanex Hanox
Motpowysauka Ha exepruja

MotpowyBauka Ha exepruja

. ow
BO MCKNyueHa cocrojba

I/[g]

npuén. 70 g
(mo o3takaTa 30 MakcHmyM)

Knaca Ha 3aumuta
Ynortpebnus Bonymen

npubn. 7 g

MHH. KOMMUMHO HO NONHeHE
(mo 03HaKaTa 30 MUHMMYM)

(® Hanomena
> (OTKaKO Ke jo HCKOPHCTHTE MENHULITO YeTHDH NaTH NO Pen
30 menetse kade (4 x 30 cekynmn co naysa o 1 musyTa
nomery HKB), npenopavysame naysa og 60 mutyTH 30 4
(e u3nagu.

> (1KaKo Ke jo KopHCTHTE MEAHMLATa IBANGTH N0 Pefl 30
menere ecnpeco (2 x 45 cekyngu co naya of 1 munyTa
nomery HKB), npenopavysame naysa og 60 mutyTH 30 4
(e W3NaH.

6. besbepHocHa HANOMeHa

/\ ONMACHOCT! CTPYEH Y[1AP!

m [loBp3yBajTe ro anaparot camo Ha npa-

BITHO MHCTQNMPAH WTEKep O HaNoH 0f
220-240V ~, 50/60 Hz.

m Ao kabenor 3a cTpyja Ha anaparor e owreTeH,
MOPa [i0 TO 30MEHMU NPOU3BOAKTENOT UK He-
FOBMOT CEPBUCED U CTMUHO KBAMGHUKYBOHO
TIMLE 30 [0 Ce W30ETHAT ONaCHOCTH.

m  /I3Bnevete ro npukAyYoKoT 30 CTpyja of
uTeKep aKo UMa Npeykw Bo pabotata u
Npef A0 10 YKCTHTe.
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Cexorauw u3BnexyBajTe ro Kabenor 3a Hanojy-
BAE O LUTEKEPOT BNEUE|KH 0 MPUKAYYOKOT,
0 He camuor kaben.

He BuTKajTe WK He HarmeuyBajTe ro kabenor
30 HONOjyBAILE K NOCTABYBA{TE r0 TAKA WTO
HUKO] 0 HE MOXE [0 r0 3ra3He Ui 1a ce
(OMHe 0f Hero.

Hukoraw He monupate ro 6noKoT Ha motopor,
Kabenor 3a HanojyBatse UK NPUKAYYOKOT 30
HONOjyBAIE CO BNOXHH PaLe.

He w3noxysaijTe ro anaparor Ha BAQra u He
KopucteTe 1o Ha oTBopeHo. [lokonky Teuroct
BNIE3e BO KYKWLTETO HQ QNapaTOT, BEJHAL HC-
KnyueTe ro anaparor of WTeKepor i ofHecete
r0 HQ NONPABKA Kaj KBANMQUKYBAH NEPCOHAN.
[lokonky kabenot 3a Hanojysate Ui 6110KoT
HO MOTOPOT Ce OLTETEHH, ANAPATOT MOPA A0
r0 NoNpaBK KBANMQUKYBAH NEPCOHAN Npeg
NOBTOPHO [0 T0 KOPHCTUTE.

He cmeere 1a ro oTBopate KyKuWTeTo Ha
fnokor Ha motopor Ha anaparor. Toa He e
fie30eHo M rapaHLMjaTa TOKA Ce NOHMWTYBA.
WUcknyuere ro anapartot of cipyja BesHaw no
ynotpeba. Camo Kora Ke ro u3Bague NpuKAy-
YOKOT 30 CTpyja OF WUTEKEPOT, T0] € LEN0CHo
bes apyja.

MakegoHcku

| [Mox HUKAKBU OKOMHOCTH He Tp660 na
[0 noronysare fnokor Ha MOTOPOT HQ
anaparot BO TEUHOCT UK [0 103BONUTE KAKBA
buno Teuroct 10 HaBnese BO KyKVIlllTeTO HO
bnokor Ha MmoTopor.

/\ NPEAYNPENYBAHE!
OMACHOCT O[] NOBPEQA!

m  0soj anapar e Tpeda pa ro kopucrar peya.

m [Ipxere ro anaparot u Herosuot kaben 3a
HaNojyBate Nofanexy of ROMAT Ha feya.

m  0Boj anapar moxe A T KOPHCTAT ML €O
HOMAneHU (U3HUKM, CEH3OPHH UITM MEHTANHM
CMOCOBHOCTH WM HEOCTATOK HO MCKYCTBO H/
WM 3HOEHE MOKONKY (e NOf HALI30p UK UMa-
aT ynarcrsa 3a Oe3benen Haun Ha ynotpeda
Ha ONAPATOT U T Pa3bMPaT ONACHOCTHT.

m Ho feuara He um e 0380n€HO A 1 MrpaaT
(0 anaparor.

m  [locron pusik ofl NoBPeNa Npu PaKyBakE (O
eKCTPeMHo ocTpror Hox. [ToBTopHO ckonete
r0 anaparor no ynotpeda  uucrere 3a fa
u3bereTe NoBPEa o H3NOXEHOTO Ceunno.
[Ipxete ro ceuunoro nofaneky o modar Ha
feug.



m  Hukoraw He Bapete ru 3pHata Kade of
MOWKHATA JOAEKT CEYMMOTO C& yLTe POTHPO.
Onacxocr o nopepa!

m [louekajre HoXoT 0 Oue B0 MUpyBae npen
110 TO OTCTpaHMTe Kanakor. Hukorauw He no-
(ErHyBajTe BO POTUPAUKOTO Ceunno!

Onacxocr o nospepa!

m  Anapartot 1 HerosuoT Kaben 3a nNoBp3yBaKe
MOpa 0 e YyBaaT noxaneky o 4o¢ar Ha
feua.

m  Anaparor mopa fa bune cekorau ucknyyen
0[] eNeKTPUYHATA MPEXa Kora e 0e3 Hapop
W NPefl CKNOMyBate, PACKNONYBAkE K
UHCTER.

m  Kopucrete ro 0Boj anapar camo Kako wo e
OMuIWaHo Bo oBa ynarcteo. He 3noynotpeby-
BA{TE TO 30 PYTH HOMEHH.

m [lpu norpewna ynotpeba Ha anaparor, nocrou
PU3MK Of] NOBPENC.

(D) BHUMAHME!
MATEPVJASTHM LLITETH!

m He obunysajre ce Ja KpuuTe KOUKM Mpa3 CO
ooj anapar! 08a Ke NPe3BUK OWITETYBAHE
Ha anaparor!

He kopucteTe ro anaparor 3a menete unk
1Ipobese XpaHa 0CBeH NeueHH 3pHa Kade.
He kopucrete ro anaparor 6e3 3pHa Kade.

He menete kade Koewto Beke & MeneHo.
Kopucrete ru camo opurusantuTe ucnopayam
TORTOLMH.

He kopucreTe HaBOpeLEH Tajmep K noce-
BeH cucTeM 30 ONEUMHCKO YNPaBYBAKE 30 0
yNpaBysaTe o ANApATOT.

(D HanomeHa

He e notpe6Ha uHTEPBEHUMQ OF KOPHCHHKOT
30 NpedpNake Ha anaparot Ha pabota of
50 unw 60 Hz. Mpoussogor ce npucnocobysa
n3a 50 u 30 60 Hz.

7. Wncranaumja/nywrarbe Bo ynotpeba

1) Wcumcrere ro anaparor kako wro e onuwato 8o Mormasjero

9. Ynucrerwe u Hera.

2) Mocrasete o aNaPATOT HA PAMHA NOBPUIKHA.
3) Onmorajre ro KabenoT 30 HONOjyBAKE OF HAMOTYBAYOT H

kabenor (4) u cnposenere ro kabenor hu3 BANAGHaTHHATA
Ha pador Ha KyKuwreto.

4) NpuKnyyete 1o NPUKNY4OKOT 30 CTPY]a BO WTeKep.

Anaparor cera e noaroteeH 3a ynorpeda.
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8. Pakysawe 1 p(l60ﬂ| (teneror Ha menetse Ha KOGETO e NOf BAHiQHKE HO KONHUMHOTA Ha

Pa3nuukkTe METORH 30 NOLTOTOBKA HA Kadbe BapaaT pasnuuH 3PHOTA KOQE H HO BPEMETPUEISETO HO MEnetsero.

CTeNeHH HO MeNetse, HO BUROT HO Kae 1 NEYeHETO HA 3pHATA UCTO Konky nogonro ro menete kagero, Tofky noguHo Crakysa comene-

TaKa BAujaat ha pesynraror. Wcro Taka, npucnocodere ja ynorpe- oto kade. llokpatkoro menetse noBenyBa fo norpydo comenero
beHara KonuuMHa K, JOKOAKY & NoTpebHo, CTeneHoT Ha Menete Kade.

(NOPE BALIKOT NIMYEH BKYC. (nepere r npenopakute Bo CeqHaBa Tabena.

8.1. Menete 3pHa kade 3a puntep kade/ CreneH Ha Makcumanua Bpeme 8o
q)puH“yq(u "pecu meneme KOJINUMHA 3pHa Kade (eKyHaun

1) Orcrpanete ro kanaor (1) on 6nokor Ha motopor (2).

> B

2) lononkere ja COKAHATA KOMHYKHG 3pHA Kadhe.

(© Hanomena
> Wmajre npensin gexa Tpeba [4a 10 HANOMHUTE ANAPATOT CAMO
[0 03HAKOTA 30 MKCHMYM (LUTO OLIFOBADA HQ NPUOAMKHO
70 g 3pHa kade) u He nop 03HaKaTa MAHHMYM (WTO 0fro-
Bapa Ha npubanxHo 7 g 3pia kade). Bo cnporkaHo, 3pHata

Kade Hema [ Ce CoMenarT npasmiHo.
> 30 eHa wonja kade Bu ce notpebHw npuIMXHO 0ff 6 M0 ; 45 g (npubn. 5 naxwun) 35 cek.

8 g meneto kade. 06pHeTe BHUMAHKE K HO YNATCTBATA BO
ynaTcTaoro 3a ynotpeda Ha anaparor 3 Kade.

70 g (npu6n. 8 naxuun) | 30 cex.

[pybo

(penHo

0Ba ce npUOTMXHK HOCOKH.
3) Mocrasete o KANAKOT Ha BAOKOT HA MOTOPOT TAKD WO

crpenkata 'V Ha KanakoT Ke MOKAXysa KoK cambonor - ® Hanomena

Ha 6niokoT Ha motopor. (BpTeTe ro KANaKOT B0 HACOKA Ha > (exoraw 00pHyBajTe BHUMOKHE KA YNATCTBATA BO BPCKA €O
(TPENKHTE HO YACOBHMKOT fofeKa cipenkata 'V He nokaxe (TENEHOT Ha MeNetbe BO YNATCTBATG 30 padoTa Ha Bawata
ko cum6onot M. Kanakor ce (UKCHPQ HO CBOETO MECTO. MENHULa 30 Kade.

(@ Hanomena > Opanuyckara npeca 6apa cpeto o rpybo menetse. Kora

(e MOJroTBYBA Ka(e O GPaHUYCKA NPECa, COMENIEHOTO
Kade e BO MOCTOjaH KOHTAKT €O BORATA M CE NPUTHCKD
Hagony BO COZIOT CO NOMOW HA unTep.

30 o ce noctrve rpy6o Menete 30 NOATOTOBKA BO (PaH-
(lycKATa Npeca, NPenopauyBame Menewe Ha MaKCHMyM
70 g 3pha ecnpeco (npu6nwxto 8 naxuuu) npubamxHo
30 cekynu. lokonky e notpebHo, HamaneTe ja Konwuu-
HQTO MENEHO Ka(e WK BPEMETO HO Menete.

> AﬂOpUTOT MOXE [0 Ce CTapTyBa CAOMO (KO Kanakot & npasun-
HO 30TBOPEH.

4) Nputuctere ro u apxere ro npexuysayor (3) nonexa 3pha-
T0 KA(E He {0 AOCTTHAT COKOHOTA TONEMUHA HO Menete.
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5) Ornywrere ro npekuHysavor kora Ke ce JOCTHTHE NOCOKYBa-

HOTO HUBO HO MENEtbe U nouekaire ceyunoro (5) N0 3acTare.

® Hanomena
> [lokonky comeneroro kage ce Hacodepe Ha BHATPEWHHOT
Pa6 Ha ANapaTT 30 BpEME HO MENEHETO i NOBEKE He ro
(aka ceuunoto ), manky nporpecete ro anaparor 3a 4a
MOXE COMENEHoTo Kade 4a NaBHe HA304 Hagony.
6) Cepree ro KanakoT CNPOTHBHO O CTPEAKHTE HA YACOBHHKOT
fofea cipenkara W Ha KANGKOT He NOKAXe KoH cumbonor
“Yam - Ha 670KoT Ha MOTOPOT K OTCTpaHETe 0.
7) Ucknyuete ro kaBenor 3a Hanojysatse o wTekepor.
(era moxere 40 0 OTCTPHATE COMENEHOTO KAETO CO NAXALQ UK
Hewro cnuuto. MoxeTe 0 T OTCTPOHUTE CHTE OCTATOLM CO YETKATa
30 uncretse (6).

8.2. Menere 3pHa ecnpeco 3a ecnpeco

Kachero 3a ecnpeco cekorauw 6apa mory Guo menete. Menere ru
CnewMjanHmTe 3pHa ecpeco coofBeTHo apeme (mpubamxHo 45 ce-
KyH[4) 30 40 NOFOTBHTE €CTPECO.

@ Hanomena
> 30 0 Ce NOCTArHE NOTPEOHATA ToNemMHA Ha Menetse 30
ecnpeco, NPenopavysame Menete Makcumym 36 g 3pha
ecnpeco (npubnuxo 4 naxmuu) npudnuxto 45 cexynmu.
30 Menewe 3pHa ecnpeco, NOCTaNeTe KAKO W10 & ONMWAHO BO
Momnasjero 8.1. Menere 3pHa kade 3a puntep kade/
bpuaHUycKa npeca.
(nenere v cnefHuBe ynaTcraa:
— 18 g (npubnuxro 2 naxmuu) 3pHa ecnpeco 3a
2 wonju ecnpeco.
— 36 g (npubnuxto 4 noxuin) 3pHa ecnpeco 3a
4 woniju ecnpeco.

Makcmanna
KONMYMHA 3pHa Kade

O

CreneH Ha
menetbe

Bpeme Bo
CeKYHAN

36 g (npubn. 4 naxw) | 45 cek.

Outo

9. Yucrere 1 Hera

/\ OMACHOCT!
> (eKorauw WcknyyyBajTe ro GNGPATOT Off WTEKEPOT Npen fa
0 Unctute.
ﬂOj] HUKAKBW OKOJTHOCTH He rpe()o Na ro notonysare 6]10KOT
ta moropor (2) Ha anaparot Bo TeuHoCT 1 e [03BOAYBAjTE
TEYHOCTH 10 HaBNe3aT BO Kykumrero Ha 6J'IOKOT HO motopor.

/\ TPEAYNPEAYBAIE!

> bunere BHumarentu Kora pakysate co ceunnoto (5). Mrory
e ocrpo!

¢ Uucrere ja BHATPeWHOCTA Ha OROKOT HO MOTOPOT NO CeKoj
ynoTpe6a co yBa, MeKa KpNa Wi YeTka 3a uncrese (6).

4 Uncrete o HanBopeHara CTpata Ha 6noKoT Ha moTopor
(0 BNOXHA KPNa N0 cekoja ynotpeba. 3a TBPOKOPHA
HeuucToTja, MofajTe ymepeH JeTeprent Ha kpnara. Motoa
w3Bpuuere co ncra song. Mposepete fanu uma ocratouu of
[IETEpreHT Ha anaparoT 4 4ANM GNAPATOT € LIeNocHo CyB npen
MOBTOPHO 10 TO KOPHCTHTE.

¢ cnnakere ro kanakor (1) 80 mnaka Boga co manky
TIETepreHT.
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(D Hanomena
> Kanakot moxe [0 e UHCTH 1 B0 MOWIKHO 30
Mere caosy. JoKOKy & MOXHO, cTaBeTe fo
H FOPHOT PLIETKA O MAWIYHATA 30 MMeHe
COIOBH W BHUMABA[TE 10 He O NPUTHCHETe.
¢ Tlpen nosTopHo {40 fo KopUCTHTE ANAPATOT, NpoBEpeTe KM
Ce OTCTPAHETH CHTe OCTOTOLM OfF [TEPTEHT W AQNK KONGKOT &
LenocHo cyB.

10. Cknapmupare

¢ Temento HcuucteTe 10 QNApaToT NPeq Ad 10 CKOEpATe.

¢ Hamorajre ro kabenot 30 cTpyja Bo npasel Ha cipenkara
okony Hamotysauor Ha kaben (4). Mpotkere ro kpajor a
Kabenot 30 CTpyja Co NPAKIYYOKOT Hi3 BANOOHATHHAT Ha
KyKuwrero.

4 Uysajre 1o anaparor Ha YKCTO H CyBO MecIo.

11. OrcrpanyBare

11.1. OrcrpanyBare Ha anaparor
W NAKYBAHbETO
Cumbonor Ha npeuKkpraxa KopNa 3a OTNAROLM HA
TPKana 3Hayu neka OBOI anapar He cmee a ce
(pna co noMaleH OTNAA HA KPajoT O} HETOBHOT
pU()OTeH BeK. AI'IOD(]TOT MOpa na e npeaane Ha 03HaueHU mecta 3a
C06MPtbe, LEHTPY 30 PEUMKMUPAILE MW 06]EKTH 30 OTCTPaHYBAKE
omnag.
WsBpuwete rM cuTe MMYHM NOJATOLM NPeR [ FO BPATHTE ANAPATOT.
MakyBateTo € HANPBEHO Off EKONOWIKA MATEPU{AAN LUTO MOXETE
110 TM GRUTE BO BAWMOT NOKANEH LEHTAP 30 PEUMKIMPAKE.
OTCTp(]HeTG [0 NAKYBAHETO HA EKONOWKH HAUMH.
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12. FapaHumja Ha

Kompernass Handels GmbH

MountysaH Kkynysay,

[obusare 3-ronuuHa raparLmia 30 0Boj ypen of AATYMOT Ha Kyny-
Bate. Bo cnyuaj Ha medyeki Ha 0BOj NPOU3BOL, UMATE 3AKOHCKH
NPaBa npoTuB NPofABAYOT HO NPOU3BOAOT. (OBHE 30KOHCKH npasa
HE (€ OrpaHnueru Co Hawara I'CIpGHLlVIi(] HaBeaeHa nopony.

TapauTHu ycnou

[apaHTHHOT NepHof 3aN0UHYBA O} AGTYMOT Ha kynyBate. Yyajre
ja cmerata Ha 6esbenHo. OBa e noTpe6HO KaKo HOKA3 30 kyny-
Batse. JIOKONKY e NojaBu AedeKT Bo MaTepHjanuTe UK BO H3pa-
6oTKaTa B0 POK OR TPH FOAMHM OFf LATYMOT HO KYNYBAME HA 0BO]
MPoU3BOA, HHe, N0 HAWa AMCKpeurja, becTnaTHo Ke ro nonpaBime,
3aMeHUMe WK Ke BH ja BpaTHME KynoBHara Lena. OBaa rapaxuma
Bapa HeHCIPBHMOT yper M [OKA30T 30 Kynysawe (cmeTkata) ga
6ugaT JoCTaBEHM BO POK Of] TPH TOMIMKH, 30EMIHO CO KPATOK MHCMeEH
OMHC Ha EEKTOT U KOTa Ce NOjaBHy.

[lokonky medextor e ondaTeH o Hawara rapanumig, Ke ro fobue-
76 TIONPABEHKOT WM HOBHOT NIPO3BOA. [ToNpaBKATA WM 3aMEHATa
Ha NPOM3BOAOT He 3MOYHYBA HOB FAPTHTEH POK.

TapanTeH nepuon 1 3akoHKK 6uparba 30 AedexTn
[PUHTHHOT NepHog He Ce NPOROMXYBA o rapakuwjata. OBa BaxM
W 30 30MEHETH M 30 MonpaBenM fenosi. (eKoja WTETa UiM fedexT
UTO € NPUCYTHA BO MOMEHTOT HQ KyNYBAKETO MOPA AT C& MIPH{aBH
BEAHL N0 pacnakyBarwero. llonpaskuTe NoTPeEOHH N0 HCTEKOT Ha
FOPGHTHIOT NEPHOA Ce Hannakaar.



Oncer Ha rapaHumja

Yperor e BRUMATEAHO NPoU3BEEH CNOPEN CTPOTUTe YNATCTBA 30
KBANATET U TEMENHO & TeCTUPAH Npef HCnopaka.

[apaHuMjaTa BaXu 30 JedEKTH BO MATEPH]anOT Wik BO NPOU3BOL-
creoro. 0Baa rapaKLmia He r ondaka fenouTe o NPOKBOAOT
KOW e MPEAMET HO HOPMAMHO A6EHE UK OWTETYBANE HA KPLINHBH
TIEN0BH KOKO WTO Ce NPEKUHYBAYM WM NENOBH HANPUBEHH O
CraKmo.

(0Baa rapaHuKia e HEBOXEUKA KO NPOH3BOAOT € OWTETEH, Henpa-
BATIHO KOPHCTEH W HEOTPXYBAH. 30 A0 ce 06e3benu npaBuHa
ynoTpeda Ha NPoU3BOOT, CATE YNATCTBA COAPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpe6a mopa ja ce cnear crporo. Ynotpebara u nejcraujara
30 KOM (& NPENnopayyea i ce NpeaynpeyBa Bo ynatcTeara 3a
pabora mopa ga ce w3berHyBaaT no CeKoja ueHa.

MpoU3BOLOT € HOMEHET 30 MPUBATHA, @ He 30 KOMepUHjaNHa yno-
Tpeda. Bo cnyuaj wa snoynotpeda, HenpasuaHo pakysatse, yno-
TDe60 Ha CHAG WM MOGHAMKALMH LITO HE Ce M3BPLIGHH OfF HALIOT
0BNACTEH CBPBHCEH LIGHTAD, rapaHuujaTa Ke Guge HeBaXEuKa.

06pa6otka Bo cnyuaj Ha Gapare 30 rapaHumja

30 fa ce ysepure fieka sawero bapare Ke buge 6p3o obpaboreto,

CnefieTe M ynatcTeata nogony:

B 30 cuTe npawatsa, WMAjTe M CMETKATa W 6pojoT Ha apTMKNOT
(IAN) 516827_2510 kako m0Ka3 30 KynyBakE.

B bpojor Ho aprvKnoT MOXe G Ce Hajae Ha NNoYKaTa Co
CneuMdMKaLMK Ha NPOU3BOAOT, HO TPABYPA HO NPOK3BOLOT,
HO HACNOBHATA CTPAKHUA Of YNaTCTBOTO 30 pabota (nony
116B0) WM HO HANENHALATA HO 300HATA WK JONKATA CTPAHA
Ha NPO3BOKOT.

B [lokonky ce nojaBar Kakew 6uno HEHCAPABHOCTH WK [PYTH
neeTH, NPBO KOHTAKTMPGTE CO CEPBUCHUOT OfAEN HOBEJEH
nofony npeky TenedoH i e-nowrTa.

B [lotoa moxeTe i MCNPQTHTE NPOU3BOA PETUCTPHPAH KAKO
HeucnpaseH, be3 NoWTapUHa, Ha GAPECATA 30 CEPBHC LTO BH
& HaBE[IeHa, NPUNIOXYBAjKH T MOKA30T 30 KynyBate (CMer-
KaTa) W HOBEAYBA]KK rO AEKTOT K KOTa Cé NOjaBHA.

12.1. Yenyra

(MK Yenyra 3a Cesepra Makegonuja
Ten.: 0800 90698
Enoura: kompernass@lidl.mk

IAN 516827_2510

12.2. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHUIA
www.kompernuss.com
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13. Hapauysatbe pesepsHu penosu
PesepBHme NIenosu 3a OBOi NPOU3BOM MOXeTe [ rv Hapaudre
otnajh Ha www.kompernass.com.

&;
=],

(i) Hanomena

> Axo umare npobnem co OKAG]H HOPOUKaTa, MoXeTe A
KOHTAKTAPTE CO HOLIMOT CEPBACEH LiEHTap NpeKy Tenedon
HAH NpeKy e-nouTa.

(kenupaite ro QR-kogor co
E BOWNKOT NaMeTeH Tenedion,/Tabner.
'll.'l' u, | Osoj QR-xop Be Boa oupexTHo
T Ha HawaTa BE6-CTPaHMLA 1 BH
0BO3MOXYBO 10 T BAAUTE W 10
T Hapayate JOCTANKHTE PE3epBHA
LIenoBH.

> (exoraw BKnyuere ro 6pojor Ha apTHKnoT
(IAN) 516827_2510 8o Bawara Hopauka.

> |majTe npefeua feKa He & MOXHO [0 Ce HOpauyBaar
Pe3epBHi JENOBH OHAQ]H 30 CATE 3eMjH HO HCNOPAKA.
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie éshté projektuar ekskluzivisht pér bluarjen e kokrrave
té kafesé /espresit. Kjo pajisie éshté projektuar vetém pér pérdor-
im familjar. Mos e pérdomi pajisien pér qéllime komerciale.

2. Paralajmérime dhe simbole
té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

A
A
®
®

78

RREZIK! Njé paralojmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té
rrezikshme té afért e cilo, nése nuk shmanget, do
té rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAJMERIM
tregon njé situaté potendialisht té rrezikshme e cila,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose landime serioze.

KUJDES! Ni paralajmérim me kété simbol dhe
fialn sinjolizuese "KUJDES" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1& rezultoj& né léndime t& lehta ose t&
moderuara.

VINI RE! Njé paralojmérim me kété simbol dhe
fialan sinjalizuese "VINI RE" tregon njé situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime té pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé g&
¢ bén mé 16 lehté pérdorimin e pajisies.

Lexoni udhézimet.

Shaip

&) ® D

e

()
m

P
>

> DO QB

Rryma,/tensioni alternativ

Klosa e mbrojtjes II: Mbrojtje pérmes izolimit t&
dyfishté ose té parforcuar.

Mos e zhytni né uja!

Mund & lahet né lovastovilje.

Té gjitha pjesét e késaj pajisieje qé bien né kontakt
me ushqimin joné t& sigurta pér ushgimin.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elekirike né mbeturinat
shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me
miedisin.

Paketimi &shté baré nga materiale 18 riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve t& paketimit

né ndarjen e mbeturinave: K&to karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon g& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produkfit & zbatueshme né
Republikén e Serbisé.



3. Objekti i dorézimit
Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém:
o  Mulli kefeje elektrik
®  Furcé pastrimi
o Udhézime pérdorimi
1) Higni té gjitha pjesét e pajisies dhe udhazimet e pérdorimit
nga kutia.
2) Higni 1 gjitha materialet e paketimit.
(© Shénim
> Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démtime té
dukshme.

> N& rast 1& dérgesés sé paploté ose démtimit pér shkak
té paketimit ose transportit t& papérshtatshém, konto-
ktoni linjén telefonike 1& shérbimit (shihni kapitullin
12.1. Shérbimi).

4. Pérshkrimi i pajisjes
Kapaku

Igavra e motorif

Butoni

Bobina ¢ kabllos

Thiks

6  Furcé pastrimi

5. Té dhénat teknike
220-240V ~, 50/60 Hz
180 W

Vi 2w N -

Tensioni
Konsumi i energjisé

Konsumi i energjisé
né giendje té fikur

Kategoria e mbrojties | Il / @

Véllimi i pérdorshém | rreth 70 g (deri né shenjén maksimale)

sasia minimale
¢ mbushies

(@ Shénim

> Pasi ta keni pérdorur mullirin katér heré radhazi pér 16
bluar pluhurin e kafesé (4 x 30 sekonda me njé pushim
1-minutésh midis tyre), ne rekomandojmé njé pushim
prej 60 minutash & mulliri 18 frohet.

> Pasi ta keni pérdorur makingn dy heré radhazi pér té bluar
pluhurin e ekspresos (2 x 45 sekonda me njé pushim
1-minutésh midis tyre), ne rekomandojmé njé pushim prej
60 minutash qé makina & ftohet.

rreth 7 g (deri né shenjgn minimale)

6. Udhézime sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

m Lidheni pajisien vetém né njé prizé té
instaluar sic duhet me njé tension rrieti
prej 220 - 240V ~, 50/60 Hz.

m  Nése kablloja e energjisé e késaj pajisieje
gshté e démtuar, ajo duhet t& zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé
person i kualifikuar ng ményré t& ngjashme
pér t& shmangur rrezikun.

m  Né rast 1 kegfunksionimeve dhe para
pastrimit t& pajises, shképuteni kabllon e
energjisé nga priza kryesore.
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Higeni gjithmoné kabllon e energjisé nga
priza duke téthequr spinén, jo vetd kabllon.
Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e ener-
giisé dhe vendoseni kabllon e energjisé né
méanyré qé askush t& mos shkelé mbi t& ose
& pengohet mbi 1&.

Mos e prekni kurré zgavrén e motorit, kabllon
e energjisé ose spinén e energjisé me duar
& lagura.

Mos e ekspozoni pajisien ndaj lagéshtirés
dhe mos e pérdomi joshté. Nése léngu futet
né pjesén e joshtme té pajisjes, shképuteni
menjéheré pajisien nga priza dhe riparojeni
nga njé personel i kualifikuar.

Nése kablloja e energjisé ose zgavra e
motorit &shté e démtuar, duhet ta riparoni
pajisien nga njé personel i kualifikuar
pérpara se ta pérdorni pérséri.

Nuk duhet ta hapni kapakun e zgavrés sé
motorit té pajisjes. N& kété rast, siguria nuk
garantohet dhe garancioni éshté i pavlef-
sham.

Higeni pajisien nga priza menjéheré pas
pérdorimit. Vetém kur e higni spinén e
energjisé nga priza, ajo &shté plotésisht pa
energji.

Shaip

N& asnjé rrethan@ nuk duhet ta

zhytni zgavrén e motorit t& paijisjes
né léng dhe mos lejoni gé léngjet t& hyjné
né kapakun e zgavrés s& motorit.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Ko pajisie nuk duhet té pérdoret nga fémijét.
Mbajeni pajisien dhe kabllon e soj té
energjisé larg fémijéve.

Ko pajisie mund té pérdoret nga persona me
aftési t& kufizuara fizike, shaisore ose mendo-
re ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish,
nése ata jané mbikéqyrur ose joné udhézuar
né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé
ményré 16 sigurt dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira.

Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisjen.
Ekziston rreziku i [éndimit kur pérdorni thikén
jashtézakonisht t& mprehté. Rimontoni
pajisien pas pérdorimit dhe pastrimit pér té
shmangur [éndimin né tehun e ekspozuar.
Mbajeni thikén larg fémijéve.

Mos i higni kurré kokrrat e kafesé nga maki-
na ndérsa tehu &shté ende duke rrotulluar.
Rrezik [&ndimi!



m  Prisni derisa thika t& jeté e palévizshme pérp-

ara se 1& higni kapakun. Mos e futni kurré
dorén brenda tehut g& rrotullohet! Rrezik
[&ndimi!

m Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet &
mbahen larg fémijéve.

m Pajisja duhet 16 shképutet gjithmoné nga
priza kur nuk mbikégyret dhe para montimit,
¢montimit ose pastrimit.

m  Pérdoreni kété pajise vetém sic pérshkruhet
né kété manual. Mos e keqpérdorni pér géll-
ime 18 tjera.

m  Pérdorimi i gabuar i pajisies mund té rezul-
tojé né [éndime.

@ VINI RE! DEMTIM PRONE!

m  Mos u pérpigni t& shtypni kube akulli me
kété pajisje!

Kjo do t& shkaktojé démtime né pajisje!

m  Mos e pérdomi pajisien pér t& bluar ose
shtypur ushqime té tjera pérveg kokrrave té
piekura té kafesé.

Mos e pérdorni pajisien pa kokrra kafeje.
Mos e bluani pérséri kafené qé éshté bluar
mé paré.

m  Pérdomi vetém aksesorét origjinalé té
furnizuar.

m  Mos pérdorni njé kohgmatés t& jashtém ose
njg sistem 16 vecanté telekomande pér 18
pérdorur pajisien.

(@ Shénim

m  Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérdoruesi

pér té konvertuar produktin midis 50 dhe
60 Hz. Produkti pérshtatet me 50 dhe 60 Hz.

7. Instalimi/vénia né puné
1) Pastroni pajisien sic pérshkruhet né kapitullin 9. Pastrimi
dhe kujdesi.
2) Vendoseni pajisien né njé sipérfage té sheshtd.
3) Higeni kabllon e energjisé nga mbashtjellési i kabllos (4)
dhe drejtojeni kabllon pérmes zgavrés né skajin e strehés.
4) Vendosni spinén né njé prizé.
Pajisja tani éshté gati par pérdorim.

8. Operimi dhe funksionimi

Metoda t& ndryshme 1 pérgatitjes sé kafesé kérkojné shkallé
té ndryshme bluarieje, por lloji i kafesé dhe piekja e kokrrave
té kafesé ndikojné gjithashtu né rezultat. Gjithashtu, rregulloni
sasiné e pérdorur dhe, nése éshté e nevojshme, shkallén
bluarjes sipas shijes tuaj personale.

8.1. Bluarja e kokrrave té kafesé pér kafe

filtri/franceze
1) Higni kapakun (1) nga zgavra e motorit (2).
2) Plotésoni sasing e déshiruar t& kokrrave té kafess.
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(@ Shénim

> Ju lutemi vini re se duhet ta mbushni pajisien vetém deri
né shenjén maksimale (q& korrespondon me aférsisht 70 g
kokrra kafeje) dhe jo nén shenjén minimale (qé korrespon-
don me af@rsisht 7 g kokrra kafeje). Pérndryshe, kokrrat e
kafes& nuk do t& bluhen sic duhet.

> Pér njé filxhan kafe ju nevojiten aférsisht 6-8 g pluhur
kafeje. Ju lutemi vini re edhe udhazimet né manualin e
pérdorimit t& makings sé kafesé.

3) Vendosni kapakun mbi bllokun e motorit né ményré qé

shigieta W né kapak 1 tregojé simbolin “lam - né bllokun
e motorit. Rrotulloni kapakun né kah t& akrepave 18 orés
derisa shigjeta W 18 tregojé simbolin il -. Kapaku vendo-
set né vendin e vet.

(© Shénim
> Pajisja mund t& ndizet vetém nése kapaku &shté mbyllur
si¢ duhet.
4) Shtypni dhe mbani shtypur butonin (3) derisa kokrrat e
kafesé t& keng arritur madhésing e déshiruar té bluarjes.
Shkalla e bluaries sé kafesé ndikohet nga sasia e kokrrave té
kafesé & shtuara dhe kohézgjatia e bluarjes.
Sa mé gjaté ta bluani kafend, ag mé i imét béhet pluhuri i

kafesé. Bluarjet mé 1& shkurtra rezultojné né pluhur kefeje mé
@ trashé.

Ju lutemi ndiqni rekomandimet né tabelén mé poshté.
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Koha né
sekonda

Sasia maksimale
kokrra kafeje

Shkalla e
bluarjes

70q

13:3:::%1 (rreth 8 lugé gielle) 30s
45q

@ (meth 5 lugé gielle) Bs

Mesatare

Kgto jand udhézime 18 péraférta.

() Shénim

> Kushtojini gjithmoné vémendje udhézimeve né lidhje me
madhsing e bluarjes né udhézimet e pérdorimit t& makinés
sugj té kafesé.

> Pluhuri i kafesé pér presé franceze kérkon bluarje mesatare
deri 18 trashé. Kur pérgatitet kafe me njé presé franceze,
pluhuri i kafesé éshté né kontakt & vazhdueshém me ujin
dhe shtypet poshté né tenxhere duke pérdorur nj filtér.
Pér 16 arritur njé bluarje 16 trashé pér pérgatitie né presén
franceze, ne rekomandojmé bluarjen e nj§ maksimumi prej
70 g kokrra ekspreso (rreth 8 lugé gjelle) par aférsisht
30 sekonda. Nése @shté e nevojshme, zvogéloni susing e
kafesé sé bluar té pérdorur ose kohén e bluarjes.

5) Leshojeni butonin kur t& arrihet niveli i déshiruar i bluarjes

dhe prisni derisa tehu (5) t& ndalojé.



(@ Shénim

> Nése pluhuri i kafesé grumbullohet n skajin e brendshém
& pajisies gjaté bluarjes dhe nuk kapet mé nga tehy,
tundeni pajisien butésisht né ményré q& pluhuri i kafesé té
bier# parséri poshts.

6) Rrotullojeni kapakun né kah t& kundért me akrepat e orés
derisa shigieta W né kapak & tregojé simbolin “am - né
bllokun e motorit dhe higeni até.

7) Higeni kabllon e energjisé nga priza e energjisé.

Tani mund ta mermi pluhurin e kafesé me njé lugé ose dicka t&
ngjashme. Mund 1€ shtyni cdo mbetje duke pérdorur furcén e
pastrimit (6).

8.2. Bluarja e kokrrave té ekspresit

pér ekspres

Pluhuri i kafesé pér ekspres kérkon gjithmoné njé bluarje shumé
té imét. Bluani kokrrat speciale té ekspresit pér kohén e duhur
(rreth 45 sekonda) pér té pérgatitur ekspresin.

(© Shénim

> Pér & anitur bluarjen e kérkuar pér ekspres, ne rekoman-

dojmé bluarjen e njé maksimumi prej 36 g kokrrash ekspre-

si (reth 4 lugé gjelle) pér aférsisht 45 sekonda.
Pér 18 bluar kokrrat e kafesé ekspres, veproni né 18 njgjtén
ményré sic pérshkruhet né kapitullin 8.1. Bluarja e kokrrave
1€ kafesé pér kafe filtri/franceze.
Ju lutemi ndiqni udhézimet e méposhtme:
— 18 g (reth 2 lugé gjelle) kokrra kafeje ekspres pér
2 filxhané ekspres.
— 36 g (reth 4 lugé gjelle) kokrra kafeje ekspres pér
4 filxhané ekspres.

Shkalla e
bluarjes

Koha né
sekonda

Sasia maksimale
kokrra kafeje

®

36g
% (rreth 4 lugé gielle) s

E hollg

9. Pastrimi dhe kujdesi

/\ RREZIK!
> Gjithmoné higeni pajisien nga priza e energjisé pérpara s
ta pastroni.

N& asnjé methané nuk duhet ta zhytni bllokun e motorit
(2) té pajisies né léng ose & lejoni & ndonjé léng 18 hyjé
né strehén e bllokut t& motorit.

/\ PARALAJMERIM!

> Kini kujdes kur e mbani thikén (5). Eshté shumé mprehts!

4 Pastroni piesén e brendshme & bllokut t&
motorit pas cdo pérdorimi me njé lecké té thaté dhe 1§ buté
ose me furcén e pastrimit (6).

4 Pastroni piesén e joshtme t& bllokut t& motorit me njg
lecks t& lagur pas cdo pérdorimi. Pér papastérti & forts,
shtoni njé detergjent 16 buté né lecks. Pastaj fshijeni me
Ujé 18 pastér. Sigurohuni q& nuk ka mbetje detergjenti né
najisie dhe g& pajisja té jeté plotésisht e thaté pérpara se ta
pérdorni pérséri.

4 Shpélani kapakun (1) me ujé & vakét me pak defergjent.
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(@ Shénim
Kapaku mund 18 pastrohet edhe né love-
stovilie. Nése &shté e mundur, vendoseni

] @
né raftin e sipérm 18 lavastoviljes dhe kini

kujdes g t& mos e shtypni.

4 Sigurohuni qé 8 gjitha mbetjet e detergjentit t& jend hequr
dhe kapaku 1 jet& plotésisht i thaté pérpara se ta pérdomi
pérséri pajisjen.

10. Ruaitja

4 Pastroni pajisien térésisht pérpara se ta ruani.

4 Mbéshtillni kabllon e energjisé meth vendit & ruaijties sé
kabllos n& drejtim té shigjetés (4). Kaloni fundin e kabllit
é energjisé me spinén e energjisé pérmes zgavrés né kuti.

4 Ruajeni pajisien né njé vend t& pastér dhe té thatd.

11. Asgjeésimi

11.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota té shén-

uar me kryq do & thoté qé kjo pajisie nuk duhet

té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té

jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet té
dorézohet né pikat e caktuara té grumbullimit, qendrat e riciklimit
ose impiantet e asgjésimit 1 mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni

artikullin.

Paketimi &shté baré nga materiale migésore me mjedisin qé

mund i hidhni né qendrén tuaj lokale & riciklimit.

Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.
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12. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi nj& garanci 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar g8
nga data e blerjes. N& rast t& defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto 1§ drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshts.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& n& datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né nj8 vend 1 sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N&
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjatd prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé, zévendasojmé ose rimbursojmé ¢mimin e
blerjes pa pages. Kjo garandi kérkon & pajisia me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) & paragiten brenda periudhés
trevjecare, s& bashku me njé pérshkrim 18 shkurtér t& defektit dhe
kur ka ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do t& mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njé periudhé 18 re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo éshté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1 riparvara. (do démtim
ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet & raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.



Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve 18 rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorgzimit.

Gorancia &shté e vieshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produktit & i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e bira prej gelqi.

Kjo garandi &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré t& papérgjegishme.
Pér 18 siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produktit, 18 gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet & kryejé asnjé
veprim ose 18 pérdoré produkfin né ményra pér té cilat manuali
paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& pap&rshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga
gendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 18 jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'v siguruar qé kérkesa juaj té pérpunohet

shpejt, ju lutemi ndigni udhazimet n vijim:

W Pér té gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e arfikullit (IAN) 516827_2510 si prové blerjeje.

B Numri i artikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 1§
udhézimeve t& pérdorimit (poshté maitas) ose né afishen
né piesén e pasme ose té poshtme 1§ produkfit.

B N& rost se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tjetér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérimit
ndaij klientit t& pérmendur mé poshté telefon ose me

B Postaj, mund t& dérgoni njé produkt 18 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 18 postés, né adresén e shérbimit qé
ju shté dhéné, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili &shté defekti dhe kur

ka ndodhur.

12.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 516827_2510

12.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompemuss.com

Shaip
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13. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund & porosisni pjesé kémbimi pér kété produkt né internet
né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/
tabletin tuaj inteligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt
né fagen foné t& internetit ku
mund t& shikoni dhe porosisni
piesé kémbimi & disponueshme.

=%,

() Shénim

> Nése hasni probleme me porosing tuaj online, mund &
kontaktoni qendrén tong & shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmon& pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 516827_2510 kur béni porosiné tuaij.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t& kémbimit nuk
ofrohet pér 1€ gjitha vendet e dérgesés.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv mdcindrii boabelor de cafea/
pt. espresso. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu
il utilizafi in scopuri profesionale.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate

In cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmdtoarele avertiziri si simboluri (dacd sunt

aplicabile):

A

© @ b P

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare ,PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un averfisment fnsofit de acest
simbol si de cuvntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sau la véitdmdri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasi care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo vitdmdri minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
de cuvdintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibi-
[d situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd informafii supli
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

Romdnd

> DO QB A D @@®ONE

(itifi instructiunile.

Tensiune,/curent alternativ

Clasd de protecie II: protecfie prin izolafie dubld
sau ranforsatd.

Nu introducefi in apd!

Adecvat pentru curdtarea in masina de spdlat vase.

Toate componentele acestui aparat care intrd in
contact cu alimentele sunt adecvate pentru vz
alimentar.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele de
ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmditoarea semnificatie: 1-7: materiale
plastice, 20-22: hrtie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.



3. Furnitura
Tn mod standard, aparatul este livrat cu urmitoarele componente:
® Rsnitd electrici de cafea
® Pensuld de curdtare
® Instructiuni de utilizare
1) Scoatei din cutie toate componentele aparatului si instruc-
fiunile de utilizare.
2) Indepirtati toate materialele de ambalare.
@ Indicatie
> Verificaji dacd furnitura este completd si dacd prezintd
deteriordri vizibile.
> in cazulin care furnitura este incompletd sau componen-
tele sunt deteriorate din cauza ambalajului precar sau a
transportului, apelafi linia telefonicd directd de service (a se
vedea capitolul 12.1. Service-ul).

4. Descrierea aparatului
(apac

Bloc motor

Comutator

Suport infdsurare cablu

Cufit

6 Pensuld de curdtare

5. Date tehnice

Vi BN -

220-240V ~, 50/60 Hz
180 W

Tensiune nominald
Putere consumati
Consum in stare opritd | O W

I/[g]

cca 70 g (pdnd la marcajul Max)

(lasa de protecfie
Volum utilizabil

Capacitate min. cca 7 g (pdnd la marcajul Min)

@ Indicatie

> Dupd utilizarea de patru ori consecutiv pentru micinarea
cafelei (4 x 30 de secunde cu cdite 1 minut pauzd), reco-
mandim o pauzd de 60 de minute pentru ca aparatul s
se poatd rdci.

> Dupd utilizarea de doud ori consecutiv pentru micinarea
prafului pentru espresso (2 x 45 secunde cu cite 1 minut
pauz intre), recomandim o pauzi de 60 de minute,
pentru ca aparatul s se poatd rici.

6. Indicatii de sigurantd
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

m  Conectafi aparatul numai la o prizd instalatd
corespunztor, cu o tensiune a refelei de
220- 240V ~, 50/60 Hz.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea
cablului de alimentare al aparatului, acesta
trebuie fnlocuit de citre producitor, de
serviciul clienfi al acestuia sau de tre o
altd persoand calificatd.

m I cozul defectiunilor de functionare si
Tnaintea curddrii aparatului, scoatei
stectrul din prizd.

m  (Gnd scoatefi cablul de alimentare din prizd,
tragefi infotdeauna de stecdr si nu de cablu.

m  Nuindoifi sau strivifi cablul de alimentare si
pozafi- astfel incdt s nu devind o piedicd
in calea dvs.
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m  Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu
il utilizati in aer liber. Dacd, din intdmplare,
in carcasa aparatului se infiltreaz lichide,
scoatefi imediat stecdrul din prizd si predati
aparatul unui specialist in vederea repardrii.

m  Nu punefi niciodatd mdinile ude pe blocul
motor, pe cablul de alimentare sau pe stecr.

m In cazul deteriordirii cablului de alimentare
sau a blocului motor, inaintea reutilizdrii
aparatului, se va solicita repararea acestuia
de ciitre un specialist.

m Este interzisd deschiderea carcasei blocului
motor. In aceste cazuri nu mai este asiguratd
siguranta, iar garantia se anuleazd.

m  Deconectati aparatul de la sursa de curent
imediat dupd utilizare. Aparatul este complet
fard curent doar dupd scoaterea din prizd a
stectrului.

m Nu este permis introducerea blocului

motor al aparatului in lichid sau pi-

trunderea lichidului T carcasa blocului motor.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m  Acest aparat nu trebuie utilizat de ctre copii.

m Pistrafi aparatul si cablul de alimentare
departe de accesul copiilor.
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Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu
abilitifi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fiird experientd si/sau fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd
au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd
a acestui aparat si au infeles pericolele cu
privire la acesta.

Copiilor le este interzis sd se joace cu
aparatul.

Pericol de rdnire la manipularea cufitului
foarte ascufit. Dupd utilizare si curdtare
montafi la loc aparatul, pentru a nu v rdnii
in cufitul descoperit. Cufitul nu trebuie ldsat
la indemdna copiilor.

Nu scoatefi alimentele din castron atdt timp
cdt cutitul se roteste. Pericol de rénire!
inainte de a scoate capacul, asteptafi
oprirea cufitului.

Nu punefi ména pe cufitul care se Tnvirte!
Pericol de rdinire!

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor
ldsa la indemdna copiilor.

Atundi ciind nu este posibild supravegherea
si inaintea asambldrii, dezasambldrii sau
curdtirii, aparatul trebuie scos infotdeauna
din prizd.



m  Utilizafi aparatul numai conform descrierii din
aceste instructiuni de utilizare. Nu 1l utilizafi
in alte scopuri.

m In cozul utilizdrii abuzive o aparatului existd
pericol de rinire.

(1) ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m  Nuincercati sd mdruntiti cuburi de gheati
(U acest aparat!

Aceasta ar provoca defecfiuni lo aparat!

m Nu utilizafi aparatul pentru a mdcina sau
pentru a mdrunti alte alimente decdt boabe
de cafea prdjite. Nu utilizati aparatul féird
boabe de cafea in el.

m  Nu mdcinati din nou cafeaua care a fost deja
mdcinata.

Utilizati numai accesoriile originale fumizate.
Nu utilizati temporizatoare externe sau
sisteme separate de comandd de la distantd
pentry a opera aparatul.

@ Indicatie
m N este necesard nicio acfiune din partea
utilizatorului pentru a comuta produsul intre

50 Hz si 60 Hz. Produsul este adaptat atdt
pentru 50 Hz, cdit si pentru 60 Hz.

7. Instalarea/punerea in funcfivne

1) Curdifati aparatul in modul descris in capitolul
9. Curdtarea si ingrijirea.

2) Asezai aparatul pe o suprafafd pland.

3) Destacefi cablul de alimentare de pe suportul de infisurare
cablu (4) si introducefi cablul prin decupaiul de pe margi-
nea carcasei.

4) Introducefi stecirul in prizd.

Acum putefi utiliza aparatul.

8. Operarea si functionarea

Diferite tipuri de preparare a cafelei necesiti grade diferite de
micinare, dar tipul de cafea si préjirea boabelor influenfeazd si
rezultatul. De asemenea, ajustaji dupd gustul personal cantitateq
folositd si, dacd este necesar, gradul e mécinare.

8.1. Mdcinarea boabelor de cafea pentru

cafeava de filtru/French Press
1) Scoatefi capacul (1) de pe blocul motor (2).

2) Tumati cantitatea doritd de boabe de cafea.

@ Indicatie

> Umpleti aparatul doar pand la marcajul Max (corespunde
e cca 70 g hoabe de cafea) si nu cobordi sub marcajul
Min (corespunde cu cca 7 g boabe de cafea). n caz contrar,
hoabele de cafea nu sunt mécinate corect.

> Pentru o ceascd de cafea sunt necesare cca 6 - 8 g de praf
de cafea. Respectafi, de asemenea, indicafiile din instructiv-
nile de utilizare ale masinii de cafea.

3) Asezafi capacul pe blocul motor astfel incit siigeata ¥ de
pe capac si fie orientatd spre simbolul “hmm de pe blocul
motor. Rotifi capacul in sens orar pénd cind sigeata ¥
este orientat spre simbolul fml. Capacul se blocheaz in
mod sesizabil.
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@ Indicatie
> Aparatul poate fi pornit doar atundi cdnd capacul este
inchis corect.

4) Apdsati si menfinefi apdsat comutatorul (3) pdnd cind
hoabele de cafea au atins gradul de mécinare pe care il
dorifi.

Gradul de mdcinare al cafelei este influenjat de cantitatea
hoabelor de cafea umplute si durata mdcindrii.

Cu cdt mécinafi mai mult timp cafeaua, cu atdit mai fin devine
praful de cafea. Timpii mai scurfi de micinare au ca rezultat un
praf de cafea mai grosier.

Pentru aceasta orientafi~vi dupd recomanddrile din urmdtorul
tabel.

Grad de
mdcinare

b ®» ¥

Cantitate max. Timpul
de boabe de cafea in sec.

70 g (cca 8 linguri) 30s

Grosier

@ 45 g (cca 5 linguri) 355

Mediu

Acestea sunt, in acest caz, doar valori orientative generale.
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@ Indicatie

> De asemenea, respectafi intotdeauna indicafiile cu privire lo
gradul de miicinare din instructiunile de utilizare ale maginii
de cafea.

> Pudra de cafea pentru French Press necesitd o mécinare
medie spre grosierd. In fimpul prepardirii cu French Press,
pudra de cafea este in contact constant cu apa si este
presatd cu un filtru in vas.
Pentru obfinerea gradului grosier de mdcinare pentru prepa-
rarea in French Press, recomandim mdcinarea @ maximum
70 g boabe espresso (cca 8 linguri) timp de cca 30 de
secunde. Dacd este necesar, reducefi cantitatea umplutd
pentru mécinare sau fimpii de mécinare.

5) Eliberati comutatorul, dacd este atins gradul de mécinare

dorit si asteptati pand cind s-a oprit cufitul (5).

@ Indicatie
> Daci in timpul mdcindirii, cofeoua se ridicd pe marginea in-
terioard a aparatului si nu mai este prinst de cutit, scuturafi
usor aparatul pentru a permite ciderea din nou a cafelei.
6) Rotifi capacul in sens antiorar pénd cnd sigeata ¥ de pe
capac este orientatd spre simbolul “lam de pe blocul motor
si scoatefi.
7) Scoatefi stecdirul din prizd.
Putei scoate acum praful de cafea cu o lingurd sau alt obiect
similar. Resturile pot fi indeprtate cu ajutorul pensulei de
curfare (6).



8.2. Mécinarea boabelor

de cafea pentru espresso

Praful de cafea pentru espresso necesitd intotdeauna un grad
de mdcinare foarte fin. Mécinafi suficient de mult fimp boabele
speciale pentru prepararea espressoului (cca 45 de secunde).

@ Indicatie
> Pentru obfinerea gradului de micinare necesar pentru
espresso recomanddm mcinarea a maximum 36 g boabe

pentru espresso (cca 4 linguri) timp de cca 45 de secunde.

Procedafi pentru micinarea boabelor de espresso conform
descrierii din capitolul 8.1. Macinarea boabelor de cafea
pentru cafeava de filtru/French Press. Ghidafivi dupd
urmdtoarele valori orientative:
— 18 g (cca 2 linguri) boabe de espresso pentru
2 cesti de espresso.
— 36 g (cca 4 linguri) boabe de espresso pentru
4 cesti de espresso.

Grad de

mdcinare

Cantitate max.
de boabe de cafea

b ®» ¥

Timpul
in sec.

36 g (cca 4 linguri) 455

9. Curatarea si ingrijirea
/\ PERICOL!
> Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd inginte de a curdfa
aparatul.
@ Nu este permist infroducerea blocului motor (2) al
aparatului in lichid si nici pétrunderea lichidelor in
carcasa blocului motor,

/\ AVERTIZARE!

> Procedati cu atenfie la utilizarea cufitului (5).
Este foarte ascufit!

¢ Curdtafi blocul mator din interior dupd fiecare utilizare cu 0
lovetid uscatd, moale sau cu pensula de curdare (6).

¢ Curdtafi blocul motor din exterior dupd fiecare utilizare
cu o lavetd umedd. Tn cazul murddriei persistente addu-
gati pe lovetd un defergent de vase delicat. Apoi stergefi
cu apd curatd. Verificafi s nu existe resturi de detergent
pe aparat, iar aparatul st fie complet uscat inainte de o
utiliza din nou.

¢ (ldtifi capocul (1) in apd cildufd cu pufin detergent de
vase.

@ Indicatie
> Capacul poate i curdfat §i in magina de spilat
@ vase. Asezafi, pe cdt posibil, in cosul superior
al magsinii de spdlat vase si asigurafivi cd nu
se blocheazi.

¢ Asigurafiv cd sunt indepdrtate foate resturile de detergent
de vase si capacul este uscat complet inainte de a pune
aparatul din nou in funcfiune.
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10. Depozitarea

¢ (urtifafi aparatul temeinic inginte de o depozita.

¢ Infisurafi cablul de alimentare pe suportul de nféisurare
cablu (4) in directia stgefii. Introducefi capdtul cablului
de alimentare cu stectrul in decupajul de la carcast.

4 Pistrafi aparatul intr-un loc uscat i curat.
11. Eliminarea

11.1. Eliminarea aparatulvi si a ambalajului
Simbolul pubelei diate indicd faptul cd, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu frebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul

trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de reciclare sau

unitdtilor de eliminare o deseurilor.

Vid rugiim st stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.
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12. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data
cumpiréirii. In cazul Tn care produsul prezintd defecte, beneficiati
de drepturi legale fajd de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garania noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumprdrii. Péstrati cu
griji bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpé-
rarea. Dacd Tn decurs de trei ani de lo data cumpiirdirii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de ciitre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpdirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani si se prezinte aparatul defect

si dovada cumpdrdirii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, in care i se specifice in ce constd defectiunea si cind a
survenit aceasta. Dact defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinta vinzdtorului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul prezentrii pro-
dusului la véinziitor /unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris

in vederea ridiciirii produsului sou predrii efective o produsului
ctre consumator.



Produsele de folosind indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in codrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele ilocuite si reparate. Eventualele deteriordi si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat

dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-

rea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu griid, in conformitate cu orientdrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdri.
Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrico-
fie. Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunziitor. Pentru utilizarea corespunziitoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicafiile prezentate in
instructiunile de utilizare. Trebuie evitate n mod obligatoriu
utilizdirile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
averfizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat si nu utilizirilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzitoare, al uzului de forfd si
al interventiilor care nu au fost realizate de ciitre filiala noastrd
autorizatd de service, garanfia 7si pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdirul articolului (IAN) 516827_2510 ca dovadi a
cumpdrdrii.

W Numirul articolului poate fi consultat pe plicufa cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

® ncozul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intii telefonic sau prin e-mail departo-
mentul de service menfionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo
adresa de service care v-a fost comunicatd, fiird a pliti taxe
nostale, anexdnd dovada cumpirdirii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si cind o apdrut acesta.

12.1. Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 516827_2510

12.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompemoss.com
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13. Comandarea pieselor de schimb
Putefi comanda oricand in mod convenabil piese de schimb
pentru acest produs online, pe www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu
smartphone-ul/fableta.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

=%,

@ Indicatie
> Dacii avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.
»> Vi rugdm s indicati intotdeauna numrul articolului
(IAN) 516827 _2510.
> Atenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate firile de livrare.
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1. Ynorpe6a no npeaHasHaueHue
To3H ypen CayXK Camo 30 MeneHe Ha Kade Ha 3bpHa,/ecnpeco

3bpHA. Tosu Ypen e npefHasHaueH eauHCTBEHo 3a 6urosa ynorpeﬁu.

He ro u3nonsgaiire 30 NpodeCHOHANHH LenH.

2. Wsnonssanmn npeaynpeAnTenHu

YKU3aHug U CMMBOJTH

B HacroswoTo prKOBONCTBO 30 NoTpeGHTENs, BHPXY ONAKOBKATA 1
BBXy YPeNa Ce WNON3BAT CNEMiHuTE NpeynpenHTent YKO3aHHS 1
CmBoIHM (KO @ NpHAOXUMO):

A

A

98

OMACHOCT! [lpenynpenuTento yKasaxwe C To3u
cumost u curhanwara ayma , ONACHOCT” o6osaua-
BO HENOCPECTBEHO NPEACTOSILA ONACHA CATYaLUS,
KOSiT0, K0 He 6Gbfie u3berxara, Bomu O CMBPT MK
TEXKO HOPAHSBAHE.

NPEQYNPEXAEHUE! Mpenynpenurento
YKO30HKE C TO3M CUMBON U CUTHANHATO JyMa
JPENYIPEXTEHNE” 0bosHauasa Bb3mOXHA onacka
CHTYaLMS, KOSTO, KO He Gbjje u3bernara, moxe na
110BE/E 710 CMBPT WK TEXKO HAOHSBAHE.

NOBULLEHO BHUMAHMUE! Mpenynpenuren-
HO YKO30HMUe C TO3H CUMBON M CHTHANHATA lyma
,MOBWILEHO BHUMAHME 0603Hauasa Bb3moxHa
0NaCHa CATYalMS, KOSTO, aKO He bnyie w3bernara,
MOXE [0 JOBeNie 0 NEKO WK CPEIHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! [penynpenurento ykasakue ¢ To3
cumBost u curhanwata gyma , BHUMAHUE” obostaua-
BO BLIMOXHO ONACHA CHTYaLMS, KOSTO, KO He bbe
i3berHara, moxe [0 10BEE [0 MATEPHANIHK ETH.

YKazanue: YKa3aHHeT0 10BO JOMLAHATENHE
i opmaums, kosTo ynechssa paborara ¢ ypeng.

Buarapcku

> DO QEL A I @@ONE

ﬂpouereIe PBLKOBOACTBOTO.

Mpomennug ToK/TpomeHnnBo Hanpexene

Knac wa 3awwra I: 30wura upe3 ABoiiHa WK ycuneHa
H3onauus.

He notangiite BvB BOHO!

[0/IHO 30 MHEHe B CbIOMUSNHO MAWMHA

Bcuuku BRM3aLIM B KOHTAKT ¢ XPAHUTENHA NPORYKTH
YacTi Ha TO3K ypen ca oT Marepuan, paspetiet 3a
KOHTAKT C XpAHUTENHKU NPOAYKTH.

Toau NPOAYKT U3NMbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHUTE
eBpOﬂeﬁCKM W HOLUOHQANHU AUDEKTUBH.

He u3xebpngiite enexpuyecku yper ¢ butosure
otnaguuu!

I'IpeuuﬁTe ONAKOBKATA 30 U3XBBLPNAHE B CbOTBETCTBUE
C EKONOTUUHUTE UBUCKBAHHA.

Onakoska ot peunknupyemu marepuand. lpu
pa3ensHe Ha OTNOIbUKTE B3EMETe NOM BHUMOHHE
0003HaYEHHETO H ONOKOBBYHHTE MaTeprani: Te ca
0603tauenn cc cokpauienns (a) u undypr (6) coe
nefHoto 3navenue: 1 - 7: nnactmack, 20 - 22:
xaptus u kapro, 80 - 98: komnosuTHi matepuany.

To3H NPOYKT M3MBAHSBA M3MCKBAKMSTA HO BANMHMTE
HauMoHanH nupexTHeK Ha Penybnuka buarapus.



3. OkomnneKkToBKa HA AOCTUBKATA

(:TGHJ]GpTHGT(] OKOMNNEKTOBKA HO [OCTABKATA BKNHOYUBA CNENHUTE
KOMNOHEHTH:

®  eneKTPHIECKD KaDEMenauka
®  4eTKO 30 NOYKCTBOKE
®  [JbKOBOACTBO 30 noTpebHTeNd
1) UsBanere BCcuuKw YacTH Ha ypena u pbkoBOACTBOTO 30 NOTpe-
burens ot Kkymusa.
2) OrcTpaKere BCAUKA ONKOBLYKA MATEPHATH.

@ Yxazauwe
> [Iposepete 0CTOBKATA 30 KOMMNEKTHOCT M BHTAMA NOBPEIH.

> [lpu HemLNHa HOCTOBKA WA NOBPEAU MOPATH NOLI ONAKOBKA
WO LIETH, NONYYEHH NPK TPAHCAOPTA, €& 06BPHETE KbM
ropewara s ha cepausa (ex. masa 12.1. Cepusuo
o6cnyxeane).

4. Onucanme Ha ypena
Kanak

bnok Ha moropa
lpeskntousaten

Mscro 30 Hasusare Ha kabena
Hox

Vi BW N -

6 Yerka 30 noumcraare

5. TexHMuYECKM XapPAKTEPUCTMKM
Homunanto nanpexetwe | 220-240V ~, 50,/60 Hz

180 W

Kotcymupana mousocr

Koncymupana mowHocr
B U3KIIOUEHO CbCTOTHHE

/(o]

Knac Ha saupra

Monesen obem okono 70 g (no mapkuposkara Max)

MuH. Konuuecrso 3a
HanbABAHE

@ Yrasamume
> (neq YeTHPHKPOTHO NOCTIEROBATENHO U3NON3BAHE 30 MeNeHe
Ho mnsHo Kade (4 mbn no 30 ceKyHIM C MeXAMKHA nay3a
orno 1 mukyra), npenopsusame naysa ot 60 muyTH, 30 4
MOXe YPELT A0 Ce 0XNagH.

okono 7 g (no mapkuposkara Min)

> (neq IBYKPATHO NOCNEAOBATENHO W3NOM3BAHE 30 MeNEHe Ha
Kae 30 ecnpeco (2 metn no 45 cekyHIH ¢ MeXTUHHG Nay3a
orno 1 mukyra), npenopusame naysa ot 60 muHyTH, 30 4a
MOXE 0 (€ OXNOAU YPELbT.

6. Ykazauus 3a 6esonacHocr

/\ ONMACHOCT! TOKOB Y[IAP!

m  Bnousaiite ypena camo KM MHCTOMUPaH
CNOPEA MHCTPYKLMKTE KOHTOKT C HONpeXeHHe
Ha mpexara 220 - 240V ~, 50/60 Hz.

m Ko KaGerTsT 30 CBLP3BAHE KbM MPEXATA HO
T03H ypeq ce nospeaw, Toii Tpabaa aa bune
CMEHEH 0T NPOK3BOMMTENS, HETOBATA CEPBH3HA
Cnyxba wnu nuie ¢ NOAXOAAII0 KBATUOU-
KOUWS, 30 40 C8 NPELOTBPATAT EBEHTYNHA
ONACHOCTH.

m  [Ipi HENPaBUAHO (YHKLMOKUPAHE U pek
[0 TIOUHCTHTE YPEAQ U3KMIOUBAIITE Liencena
0T KOHTOKTO.
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Wskniousaiite kabena kato Fxpnate BUHATK
4encena oT KOHTAKTA, 0 He camus kaden.
He oreBaiire i He npuTuckaiite Kabena.
Paznonaraiite ro Taka, ue HUKOI 10 He MOXe
110 0 HOCTBMK UK [0 CE CMbHE B Hero.

He w3naraiite ypena Ha Bnara u He ro
u3non3gaitte Ha otkputo. B cnyvaif ue B Kop-
MyCa Ha Ypena nonaje TeuHocT, He3abasHo
W30bPNaiTE LWeNCena Ha YPeaa ot KOHTAKTa
W LaiiTe YPena 3a PeMOHT 0T KBANMOULUPAH
Cneyuanuc.

Hukora He nokocgaiite 6noka Ha motopa,
Kabena # Wencena ¢ MOKPH pblie.

Ao kabessT un 6110KLT Ha MOTOPA Ca NOBPe-
fiekH, TpS6BA 10 ROKETE YPEAa 30 PEMOHT oT
(NeLKanuct, npegy 1a 1o M3noI3sare OTHOBO.
He ps68a fa oTBapsTe kopnyca Ha brioka
Ha MOTOPa Ha ypena. B Takes cnyuaii 6e3o-
NACHOCTTA He € TAPAHTMPAHA U TaPAHLMATA
0Tnaga.

(nen ynotpeba BeHara u3KNouBaiiTe ypena
ot enekpuyeckata mpexa. Camo koraro
U3KIHOUNTE LUENCENa OT KOHTAKTA, B HETo He
NpoTMua ToK.
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B Hukakws cnyvaii He Tps6Ba na

noranste Gnoka Ha MOTOPA Ha ypena B
TEUHOCT # He Tp6Ba M JONyCKaTE TEUHOCTH []
nonagar B Kopnyca Ha bnoka ka motopa.

/\ NPEQYNPEXEHME!

OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

To3u ypen He Tpg0Ba 0 Ce K3NON380 OT el
[IprxTe ypena u 3axpansauus kaben Ha mac-
10, KOBTO He MOXe [0 Ce MOCTHTHE OT fela.
To3 ypen moxe a ce K3NON3B OT NULIQ

C OTDOHHYEHH UMYECKH, CEH3OPHMU MM
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH UMM C MUANCA HO OMUT
W/WTH 3HQHKS, GKO Ca nof HabniopeHme

WIM CO OUNM MHCTPYKTHPOHMU NO OTHOLWEHME

Ha 6esonacxara ynotpeba i ca pasdpani
BL3MOXHUTE ONACHOCTH.

He gonyckaiite feua 1a urpasr ¢ ypena.

(p paboTa ¢ U3KMKOUATENHO OCTPHS HOX
ChlLIECTBYBA ONACHOCT 0T HapaHsaake. (ren
ynotpe6a u nouncreaxe crnobere oTHOBO ype-
110, 30 [0 He (6 HAPTHUTE HO OTKPHTHS HOX.
[leuara He Tpa68a Ja MMaT KOCTLN O HOXA.
Hukora He u3Baxnaiite Xpanutenxure
MPOMYKTH OT KyNata, OKATO Ole Ce BbpTH
HoxwT. OnacHocT ot HapaksBaKe!



m  /3yakaiire, JOKATO HOXBT CMpe HAMbI-
Ho, Tpemy a cBanute kanaka. Hukora
He OKOCBAITE OlLe BHPTALMS Ce HOX!
Onacrocr ot HapaksBake!

m  YpensT v 3axpaxauwmst kaben 1psbsa fa ce
IIPXAT aNeye ot feua.

m  Koraro ypemr He e no Habntogienve u npemu
(mobsBaKe, pasrnobseaxe UM NOYHCTBAHE,
BUHATH 10 M3KNKOUBAITE OT MPEXQT.

m  /lnon3saiite 1031 ypen CaMo CIMACHO
OMICAHHETO B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO 30
notpedutens. He 3noynotpe6ssaiite ¢ ypepa
30 iy Lenn.

m [lpu enpasunra ynotpeba Ha ypena chlyecr-
BYBO ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.

(1) BHUMAHHE! MATEPUAJTHU LLIETH!

m He onuaaiite Ja Hatpowagare Kybueta nen ¢
1034 ypen!

ToBa we fosefe N0 nopemy Ha ypena'

m  He w3non3saiite ypena 3a menexe unu pasapo-
bBaHe Ha AYIM XPOHUTENHU NPOMYKTH OCBEH
NeyeHo Kade Ha 3bpHa.

m  He wnonssaiite ypena be3 3apenero Kade
HQ 3bPHO.

m  He menere noBTopHo Beve CMISHO Kade.

m  |l3non3Baiite Camo BKMIOYEHHTE B OKOM-
NNEKTOBKATA HA NOCTABKATA OPUTMHANHH
NPURATNEXHOCTH.

D Yrasanme

m O crpana Ha notpe6utens e e Heobxomumo
TIeiCTBME 30 PEHACTPOIIKA HA NPOAYKTO MEX-
1y 50 w 60 Hz. MpopykrsT e noaxoasul Kakto
30 50, Taka u 30 60 Hz.

7. Wucranupane /Myckane B

excnnoarayua
1) Nouncreaiie ypeaa Taka, KAKTO € ONKCAHO B MABa
9. Mouncreaxe u nopAPLXKKA.
2) Wcranupaiite ypena Ha pusHa ocHoBa.
3) Passuiire mpexosus kaben o7 MACTOTO 30 HABKBOHE HO
kabena (4) w npoxapaiire kabena npe3 npopesa Ha prda
Ha Kopnyca.
4) Bxniouete Wencena B KOHTAKT.
YpelvT e roToB 30 excnnoaTauMs.

8. 06¢cnyxeaHe u pabora ¢ ypena
Pa3nuyKATe HOUKHM HO NPHTOTBIHE HO KOG U3HCKBAT PO3NMYHG
crene Ha cuunare. He no-manko BASHKE BPXY PE3yNTaTa umar
COPTET HO KAQETO, KAKTO H CTeNeHTa Ha w3nnyate. OcseH 1080
Cb00Pa3ABaliTE M3NONI3BAHOTO KOMMUECTBO H NPH HEOOXOUMOCT
CTeNeHTa Ha Cmunate ¢ Bawns nnuen Bkyc.
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8.1. MeneHe Ha kade Ha 3bpHA 30
duntpupano kade/dpencka npeca
1) Ceanere kanaka (1) ot 6noka a moropa (2).
2) Homunere Xenaoto KOAMUECTBO KOG HO 3bpHA.

) Yxasaune

> (6bptere BHMMAHHE, Ye TPAOB 40 MHAHATE YPERa CAMO A0
mapkupokara Max (ceorsercrea Ha okono 70 g kade Ha
3bDHO), pecn. muumym o mapkuposkata Min (corsercrea
Ha 7 g Kade Ha 3bpHa). B npovBen cyuaii kadero Ha 3pHa
He Ce CMUNQ NPABIAHO.

> 30 eHa vawa kade ca Bu veobxomumu okono 6 - 8 g
masto kade. Cna3eaiite cblyo YKO3QHKATA B PbKOBOACTBOTO
30 NoTpe6uTeNs Ha KaheMaWKHATa.

3) Mocrasete kanaka Bpxy 610Ka Ha MOTOPA TaKa, ue cTpen-
kaTa W H KONOKQ A0 COuH CHMBON O 6710Ka Ho
Mmoropa. 3aBbpreTe KANAKA N0 YACOBHUKOBATA CTPENKA TAK,
ye crpenkara 'V ia coun camsona fl. Kanaksr ce gukcnpa
0Ce30emo.

@ Yrasanume

> YpeibT MOXe [0 (6 CTaPTDO COMO KOTQTO KANGKET €
30TBOPEH NPABMAHO.

4) Haructere u 3anpxre npeskiousarens (3), gokaro kagero

Ha 3bPHO Ce CMenu 10 xenarata o Bac crenen.

(TeneTa Ha CMUAGHE HA KOGETO 30BHCH OT HAMBAHEHOTO KONMYE-

(T80 K(@ HO 3bPHA U NPOILAXUTENHOCTTA H MeNeHe.

Konkoro no-gbnro menute Kadero, 101K0Ba No-CHTHO CTaBa

mnsoro Kade. [lpu No-KpaTKA BPEMEH Ha MeneHe Ce Nonyyasa

no-eapo MASHO Kade.

(pK T0Ba Ce OpHeHTHTiiTe N0 NPENOPLKHTE B CNEBALIATA

Tabnuya.
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Makc. Konnyecrso
Kacde Ha 3bpHA

CreneH Ha
(MUnaHe

O » Z

Bpeme B
CeKYHAN

70 g (oxono 8 c.n.) 30s
Enpo

; @ 45 g (okono 5 c.n.) 355
(pento

Mocouetm ca I'IpVI6ﬂVI3VITeﬂHVI OPUEHTUPOBBYHM CTOAHOCTH.

(D Yxasaune

> Butaru cno3saiire Cbuo YKO30HMSTA OTHOCHO CTENEHTA Ha
CMWAOHE B PHKOBOLCTBOTO 30 noTpedurens Ha Bawara
Kagemawna.

> Mnsoto kade 30 GpeHcka Npeca UCKBA CPemHa [0 eapa
crene Ha cuanane. Tpu npuroTeste ¢ GpeHcka npeca
MASHOTO KA 8 HAMADO HENPEKBCHATO B KOHTAKT C BOAQTA
1 (8 NPUTUCKO C GUATH B KAHATA.
30 nocTHraHe Ha eApa CTeneH Ha CMUAaHE 30 NPHTOTBSHE BbB
(hpewcka npeca npenopbusame aa menute makcumym 70 g
ecnpeco 3xpHa (oKono 8 .i.) B npogLAXeHHe Ha 0Kono
30 cexynu. Mpu HeobxomumocT Hamanere 3apefeHoTo 3a
MefeHe KONHYECTBo, PEc. BPEMEHATA Ha MeneHe.

5) Mpu ROCTUTOHE HO XENQHATA CTENeH Ha CMUNGHE oTnyCHeTe

MPeBKMNIOUBATENS W U34aKaiiTe, fokaro HoxwT (5) cpe
HOMBAHO.



@ Yxazanme
> B cnyyaii e no Bpeme Ha MeneHeTo no ByTpelHms prb Ha
YDENa ce HaTpyna MASHO Kade, KOETo NoBEYE He ce JOCTHTa
OT HOX0, TPbCHeTe N1eKo Ypena, Taka ue MIsSHoTo Kade Aa
NajHe 0THOBO HARONY.
6) 3aBbprere Kanaka 06paTHO HA YACOBHAKOBATA CTPENIKG TAKY,
ye crpenkara 'V KO KQOK 0 COUH CHBOAa * bam Ha 6710Ka
Ha MoTOPa K CBaNETE Kamaka.
7) W3mepnaiire wencena or KOHTAKIA.
(nep T0Ba MOXETE [0 U3BALATE MASHOTO KOde C THXHL WK Jp.N.
Moxere na usbyrate ocramwuute ¢ yetkara 30 nouncreate (6).

8.2. MeneHe Ha ecnpeco 3bpHA 30 ecnpeco
Mnsoro kade 30 ecnpeco TpA6BA BUHATH 1 & CMASHO MHOTO
CHTHO. 30T0BA NpH MENEHETO Ha CTELHANHATE eCNPECo 3bPHA 30
NPHTOTBAHE HA €CNPECO CNO3BAIITE COTBETHATA NPOILAKKTENHOCT
(okono 45 cekyHan).

@ Yxasanme
> 30 NOCTHTGHE HO HeOOXOmMMATa CTeNeH Ha CMUNaHE 30
£cnpeco NpenopsuBame i MenuTe makcumym 36 g ecnpeco
3bpHa (okono 4 ¢.1.) B NPOBAXEHHE Ha 0KOMO 45 CeKyHEH.
[1pH MENIEHETO Ha eCNPEco 3bPH NOCTHAETE CHINACHO OMHCAHKETO B
masa 8.1. Menene Ha kade Ha 3bpHa 30 puATpUpaHo
Kkade/dpencka npeca. Opuertupaiire ce no cneghute npubnu-
3HTENHM CTOfiHOCTH:
— 18 g (okono 2 c.n.) ecnpeco 3bpHa 30 2 yawk ecpeco.
— 36 g (oxono 4 c.n.) ecnpeco 3vpHa 30 4 yaww ecnpeco.

Makc. Konnyecrso
Kacde Ha 3bpHA

O @

CreneH Ha
(MUnaHe

Bpeme B
CeKYHAN

36 g (okono 4 cn.) 455

(utvo

9. MouncreaHe n noaApLKKA

/\ OMACHOCT!
> BuHark u3KNiouBaiiTe WeNCena ot KOKTKTA, ek G
NOuHCTHTE Ypena.
@ B hukakes cyuaii He notansiite 6noka Ha motopa (2) wa
YDENa B TEWHOCT M He ONYCKiiTe NPOHAKBANE HO TEYHOCTH
B KOPNYCa Ha 6n0Ka Ha moTopa.

/\ TMPEAYNPEXEHHE!

> bgere npeanasnusi npu pabora ¢ Hoxa (5).
Toii & mHoro octsp!

4 (nen scaka ynorpe6a nouncreaiite 6n0Ka Ha MoTopa OTBETpE
(bC CyX0, MEKQ Kbpna Wwin YeTkata 3a nouncreate (6).

4 (nep scsaka ynotpeba nouncrsaiite 6rioka Ha MoTopa OTBBH
C BROXHO KbpNQ. (1 YNOPHTH 30MBPCABAHAS H3NON3BAHTE
MeK Muewl npenapar Bupxy kbpnata. (nef ToBa w3obpuete
LOMLAATENHO C uncra Boga. Npeay nosropHa ynorpeba ce
yBepeTe, ue N0 YDEAa HAMA OCTTbUK OT MAewws npenapar
W YDELT € HOMBAHO CyX.

4 Muitre kanaka (1) B xnaKa BOGA ¢ MANKO Muew; npenapar.
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@ Yxazanme
> KanaksT moxe A0 ce mie i B CHIOMASAHG
mawnna. Mocrassiire ro 8 ropHaTa KoWHAYG
HO CLHOMHATHTO MALIKKO W BHHMOBAITE
110 He T NpHTHCKATe.
¢ YBepete ce, ue BCAUKI OCTATLUM OT MASLIHS NPENaPAT €0 OT
CTDGHENH W KANaKbT e HOMLIHO CyX, NPe/M A0 H3NOA3BaTeE
0THOBO ypeaa.

10. Coxpanenme

¢ TloucraaiiTe CTapaTento ypena npeau Aa ro npuepere.

¢ Hasuiite mpexosus Kaben Ha MACTOT0 30 HOBUBAHE H
kabena (4) no nocoka Ha cipenara. Mpokapaiire kpas
Ha MpexoBus kaben ¢ Wencena npes NPopesa Ha Kopnyca.

¢ (bXpaHsBaiiTe YPELO HA YKCTO K CYXO MACTO.

11. Npenasane 3a oTnagbuy

11.1. Mpenaiite ypepa n onaxoskara 3a
oTnaAbUM
(umBombT Ha 3qYepKHar KOHTeﬁHep 30 oTnagbuu
03HQYQBA, Ye Cneq U3THUaHE Ha CPOKA HA non3BaHe
1034 ypen He TpAbBa Aa ce w3XBLpAS C buToBMTE
oTnabuu. Ypenst 1pd0Ba a e npenage 8 oprau-
3upaH cbuparenen nynkr, neno 3a 0bpabotka u peunKIMpaKe Ha
OTNapbLy Unu BB q)I/IpMU 30 ynpasnetue Ha oTnapgbLu.
Mons, u3TpHiite BCHUKM TMYHK LOHKM NPETH BPLUIGHETO.
Onakoskara e Npou3BefIeHa 0T eKONOTHUHI MATEPUANH, KOUTO
morar fia ce npenasar B MECTHUTE NYHKTOBE 30 PEUUKIUPCHE.
ﬂpeuome ONAKOBKATA 30 0TNAAbLK B CbOTBETCTBUE C EKONOTHUHUTE
U3UCKBAHKA.
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12. FapaHums

YBaXaeMH KNHEHTH, 30 T031 yper NonyJasare 3 romuHH rapaHLMs
0T 10TATA HO NOKYNKaTa. B Cyuaii HO HECLOTBTCTBHE Ha NPORYKTQ
( 0roB0pa 3 npofaxba Bue umare 3akokHo npaso fa npenssuTe
peKnamauus npes NpoRasaya Ha npogyKTa npu YCNOBHATA H B
(poKoBeTe, onpeneneny & masa peta, pasnen | u |1l v masa
4eTBLPTA OT 30KOHA 30 NPELOCTABSHE HA UMDPOBO CHILPXAHHE H
posk ycnyr u 30 npogaxba wa croku (3MLCLUYNC)*.

Bauwnre npasa, npowsTHuauy T nocoughuTe pasnopents, He ce
OrPOHAYOBAT OT HAWGTA NO-HONY NPECTABEHA THPFOBCKA APAHLMS,
HE CO CBLP3HH C PO3XOTH 30 NOTPEOUTENHTE U HE3ABHCHAO OT Hes
NPOJBAYET HO MPOLYKTA OTFOBPS 30 AMNCATA HO CHOTBETCTBHE

Ha noTpe6uTenckata croka ¢ 4OroBopa 3a npopax6a cernacio
3nucuync.

lapaHumoHHM ycnoeus

[APTHUMOKHMST CPOK € 3 TOIMHK OT LATATA HA MONYYTBAHE HO
crokara. Nasete jobpe opurukanwara kacosa benexxa. Tosu
TIOKYMEHT € HeoOX0TMM KaTO [IOKA3ATEACTBO 30 MOKYNKaTa.
AKo B POMKHTE HO TP TOTMHK OT JATATA HA 30KYNYBAHe Ha TO3M
MPORYKT Ce NOSBU NedeKT Ha MATePHANa Ui NPOH3BOCTBEH
TIeQeKT, NpOnyKTHT We bie 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH WK
3amene. [apaHUMSTA NPeRNoNara B pUMKATE HA TPHTONWAMS
TOPGHUMOHEH CPOK [ia Ce NPEACTaBST JedeKTHHAT ypef, KaCoBa-
T0 Benexka (KacosuaT 60H), KAKTO W BCHUKK AYTH OKYMEHTH,
YCTAHOBSBAUM HANMYHETO HO [edeKT  MUCMEHO Aa Ce 0bSCHH B
KKBO Ce CbCTOM eEKTHT H KOTa € Bh3HUKHAN. AKO fedhexTsT e
MOKPHT OT Hawara rapakuws, Bue we nonyuute 0bpatko pemo-
THDAHHS WK HOB NPOMYKT. B cnyuail Ha 30MaKa Ha fedeKTHa
CTOKQ MbPBOHAYANHHTE FAPAHLMOHEH CPOK H FAPHLMOHHH
YCTIOBHS e 3ana38aT. B cnyyail Ha pemoHT Ha fledeKTHa CToKa,
CPOKbT HO PEMOHTA €& NPHOTBS KbM TOPHUMOHHHS CPOK.



30 €BEHTYANHO HANUYHUTE U YCTAHOBEHH NOBPEMN U uecbekm oue

NPy nokynkara Tp5I6B(] nace (BOﬁlllM BE[HAra cnef pasonakoBaxe-

10. EBeHTyl]ﬂHMTe PEMOHTI CNEM U3THUQAHE HO TAPAHUKOHHKUA CPOK
€0 Cpewy 3annauaxe.

PemoHTLT wu 30MgHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA rapaHuua.

06xBat Ha rapaHLMaTa

YPembT & NpOu3BELEH TPUKAMBO CNOPEN CTPOTUTE U3MCKBAHKS 30
Kauectso H J0BPOCkBeCTHO W3MUTAH Npegy Kocraska. [apaumsra
BAXW 30 NEDEKTH HO MATEPHANA WK NPOU3BORCTBEHK JedeKTH.
[apanuusTa He 00XBaLIG KOHCYMATHBATE, KOKTO W YaCTHTE HA Mpo-
[IyKTa, KOTO NOANEXAT HA HOPMANKO W3HOCBAHE, NOPUAM KOETO
Mmorar a Gbar pasmexnaxk Karo 6bp30 H3HOCBALM C& YacTH
(Hanpumep QUATPH WK NPHCTABKA) WTTH NOBPEIIUTE HO YyNAMBH

4acTH (Hanpumep NPeKLCBAYM HITH TOKWBA NPOK3BEEHH OT CTBKIIO).

[apaHuwTa 0TNAAT, KO YPEST € NOBPEAeH NOPAAH HEMPABHAHO
W3N0NI3BAHE WM B PE3YATAT HA HEOCHILECTBABANE HA TEXHHUECKD
MoARPLXKA. 30 NPaBunKara ynotpeba Ha npogykTa Tpa68a TouHo
A0 Ce CNa3BT BCAYKH YKO3AHHS B YMLTBAHETO 30 eKCNOATaums.
penxa3nauerne 1 AeiCTBU, KOKTO He Ce NPenopbyBaT OT yMbIBa-
HETO 30 eKCTNOATALMS HIM 30 KOKTO TO NPenyNpexaasa, Tpsbea
300LIKHTENHO A0 e w36srBar. [TponyKTLT € NpenHasHaueH camo
30 4aCTHa, @ He 30 npodeckonanta ynorpeba. Mpw 3noynorpeba

W HENpABHITHO TPETHPKE, YNOTPEOa HA CUNQ U IPH MHTEDBEHLIK,

KOWUTO He Ca M3BPLIEHK OT KNOH HA HWHS OTOPH3MPAH CEPBH3,

rOPAHLMATA OTNAA.

Mpouenypa npn rapaHUMoHeH cnyyait

30 o ce rapanupa 6vp3a obpabotka ka Bawws cnyuaii, cneggaii-

Te CNeAHUTE YKO3AHHS:

I 30 BCHYKH 30MHTBAKNS NOLTOTBETE KACOBATA enexKka
unewtdukaumonnus Homep (IAN 516827_2510) karo
[I0KO30TENCTBO 30 NOKYNKATA.

B Biemere aprukynHus Homep ot dabpuunara Tabenka.

B [Ipw BL3HUKBAHE HO GYHKUMOHANHM WM JPYIM MEQEKTH Mhp-
BO Ce CBbPXETe N0 TenedOHa UIM Upe3 Umeiin ¢ Jonynocoue-
Hus cepauseH orgen. (nef T0Ba e NonyuuTe NOMBIHKTEAHA
WH(OOPMaLKS 30 YpexnaxeTo Ha Bawara peknamauns.

B (nep cbrnacyBaHe ¢ HOWHS CBPBH3 MOXeTe [0 W3NPaTHTE
TIeOEKTHUS NPOAYKT Ha nocoueHus Bu ampec Ha cepusa bes-
nnarvo 30 Bac, kato npunoxure kacosara benexa (Kacosus
B0H) # NOCOUMTE THCMEHO B KAKBO (& ChCTOM IEIEKTT H KOra
e BB3HUKHar. 3a Aa ce u3bervat npobnemu ¢ npHemManeTo u
LOMBIHUTEAHK PASXOH, 30ILIXHTEAHO U3NON3BAITE CAMO
anpeca, Koiito Bu e nocouen. Ocuryperte u3npauiaxero
110 He @ KaTo eKCNpeceH TOBap WK KATO pyr cneywaneH
ToBap. M3nparere ypena 3aeHO ¢ BCUKM NPHHOTAEXHOCTH,
LOCTaBEHH NpH MOKYKATA,  OCHTYpeTe HOCTATHUHO CHTYPHO
TDOHCOPTHA ONOKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BbHrapaHUMOHHO o6cny)KBaHe
PeMOKTH H3BbH FOPAHLKSTA MOXETE [0 BL3NOXUTE HA KNOHA HO
Hawwus cepau3 cpely 3annauate. Toil ¢ ynoonctaue we Bu Hanpa-
B4 NpenBapHTenta kankynauus. Moxem ga obpaborsame camo
YPELH, KOUTO €O LOCTATBYHO ONKOBAKM M U3NPATEHH C NNATEHH
TPGHCNOPTHY PA3XODH.

Buumanue: V3npatere Bowns ypen Ha KNoHa Ha Hawks cepau3
MOYKCTEH W C YKa3aHHe 30 BedekTa.

Ypenute, NPEAMET Ha U3BBHIAPAHLMOHO 06CTYXBAHE, W3NPATEHH

C HeNNaTeHw TPOHCNOPTHU PO3XORM - C HANOXEH NACTEX, KaTO
eKCNPeceH Wi Jpyr CneLuanex ToBap - He Ce NpUemar.

Hute we u3ebpumm Oe3nnatho u3XBbPISHETO Ha u3npateuTe ot Bac
NedeKTH ypenu.
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12.1. CepeusHo o6cnyxBane

bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin:kompernass@lidl.bg

IAN 516827_2510

12.2. Buocuren
KOMMEPHAC XAHTENC TMBX
bYPLPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHIS
www.kompernuss.com

* Kato d3nuecko nuie - noTpe6HTen, HE3BUCHMO OT HACTOALIATA
THPIOBCKA Fapauns, Bue ce non3sare oT NpaBaTa Ha 3aKOHOBATA
rapaHUNS, NPEROCTABEHA OT 30KOHA 30 MPELOCTABSHE HA UMPO-
BO CoILXHKE H UMDPOBH YCTyTH U 30 npogaxdara ha crokn /
3MLCUYNC/. No-cneyuanto Bue umare npaso npu HecwoTser-
(TBHE HO CTOKATA A ObAE W3BLPWEH PEMOHT WM 30MSHA N0
Baw u36op, 0cBEH KO TOBA & HEBL3MOXHO UITH € CBBP3AHO C
HENpONOpLMOHANKO FoNeMU PO3XOMM 30 NPOABaYA. Bre umare
MPABO HA NPONOPUHOHANKO HUMANSBAHE HA LEHTA WU HO
Pa3BANSHe Ha [JOTOBOPA NPU HANMUME HA YCROBKSTA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYNC. YenosusTa 1 cpokoBeTe Ha 30K0HOBATA
rAPaHLNMS O PEINAMEHTUPaKH B rmasa Tpeta, panen Il u Il v
masa versspra Ha MLCLYTNC.
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13. Mopbuka Ha pesepBHM yacTh
Pe}epBHM YacTi 30 TO31 NPOAYKT MOXeTe 10 nopwuBaTe leO()HO ]
NOCTOAHHO NO UHTEPHET Ha www.kompernuss.com.

(kanupaitre QR kopna ¢ Bauwwus
cmaprdon /abner.

(7o3n QR kop Bn3aTE AUPEKTHO
110 PO3MenaTe W NOPbY Ha HawATa
yeb CDHMLT W MoXeTe aTe
HONHYHATE PE3EPBHH YOCTH.

=,

) Yrasamume
> Ao #mate npobnemi nph NOPLYBAHETO OHNGIiH, MOXeTe 1
(e CBBIXETe C HAWKA CePBH3EH UGHTBD N0 Tenedona N o
nmeitn.
> [lpy NOPLYKaTa BHHATH NOCOYBAiITE CBLIO APTHKYAHHS Homep
(1AN) 516827_2510.
> Mons umaiite npenBug, ue He 30 BCHYKH CTPHM AOCTBYMLK
& BL3MOXHQ OHNGHH MOPbYKQ HA PE3ePBHH YaCTH,
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1. MpoPAemopevn xpion

Autr} 1 auokeun npoopilerar anokAelaTikd yia To GAsopa KOKKWY
Katé/sompéoo. Autr 1) auokeur mpoopilerar anokelomikd yia
¥phon o vorkokupid. M T proiponoieite yia enayyehuaniko

aKoro.

2. Npozidomornozig kai obpBola

I11¢ mapoloeg 0dnyleg xprong, 07N OUOKEUaoia Kal 0T} GUOKEUT]
ypnaiponoiobvrar o akohoudeg mpoeidononosi kai 1a abpBoda
(epooov amaneiran):

A

A
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KINAYNOX! Mia unodeidn nposidomoinang pe
aurd 1o abpBoho kai my mposidomomTiki M
«KINAYNOZ» emonpaiver pia Gyieon emkeipevn
kardoraon kivdivou, 1) omola Ba emdéper Bavaro
1 coPapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuyBel.

MPOEIAONOIHZH! Mio unddedn nposidonol-
nong e autd 1o abpPoho kai T mposidomomTIk
n «POEIAONOIHIH» emonpaiver pia mBavA) ka-
tdoraon kivdlvou,  omoia Ba pmopolioe va emdépe
Bavaro i cofapd Tpaupaniopd, edv dev amodeuydel.

MPOXOXH! Mia unodeiln mposidomoinang pe
aurd 1o abpBoho ka Ty mposidomomTiki M
«MPOXOXH» emonpaivel pia mBaviy katdoraon
kivdivou, 1) omoia Ba propolios va éxel wg enakd-
houBo dvav hadypl 1 pérpio paupamopd, edv dev
anogeuyBel.

MPOXOXH! Mia unoden mposidomoinan pe
aurd 1o abpBoho kai Ty mposibomomiki A
«[POX0XH» emonpaiver pia mBavi) kardoraon,
onoa Ba pmopoboe va éxel wg enakohouo ulikéc
(nméc, v dev anodeuyBel.

EMnvika
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N
m

Q. ¢

Ynoderdn: Mio unddadn emonpaivel mpooBereg
mAnpodopiec mou dicukohbvouv Tov yeipiopd Te
OUOKEUNG.

AiaPaore 1ig 0dnyiec.

EvaMaoodpevo pelya/Taon svaMaoodpevou
pebjiarog

Kamnyopia mpooraatac II: npooracia péow dmhig

&VIOKUpIEVIG POVGIONG.

Na pnv Pubiderar oto vepo!

KaraMnho yia mhion o¢ mhuvrpio marv.

0Aa 1a eaprijpara autig TG ouoKeurg, Tou £pyo-
vial o¢ enadn e 1poQia, pmopolv va ypnaigonoiot-
vial i aodaheia ota 1podIpia.

To mapdv mpoiov mAnpoi Tic anaimaeIC Twv 10§uoU-
oov supwnaikav kar dvikav odnyiwv. H ouppop-
dwon éxer amodeiyDel.

Mnv anoppinrere T nAekTpIK) GUOKEUl 0Ta OIKIOKG
anoppippara!

Anoppintere m ouokeuaoia pie dihikd yia 1o
mepipaMov Tpdmo.



H ouoxeuaoia anoteheirar and avakukh@oipa uhikd.
AapBavere undyn m afpovon ota ukikG ouokeuaol-
ac katd Tov diaywpiopd Twv anoppippdrwv: Ta ukika
aurd dépouv afpavan pe auviopoypadiss (a) kal
wndia (b) pe mv axohoubn eneliynon:

1-7: Mhaotika, 20-22: Xapri kar yaprow,

80-98: YovBera uhika.

B
£

A\ Tonapdv npoidv mhnpol Tic anaimfoei Twv 10yuoU-
A A | o0y ko odiyidv g Apokparlag mg ZepBlac.

3. Napadotéog eomhiopo,
H ouokeuf) napadiderar pe a axohouba aroiyela:
®  Hhexipikog pihog kagé
® Tlvtho kaBapiopol
®  Odnyieg xpfiong
1) Apaipéore 6ha 1a aprijpara ¢ ouokeuc kai Tic odnyieg
¥pRong amd To kourl.
2) Apaipéote Oha 1a uhikd TG ouokevaatag.

@ Ymodaly

> ENéyyere edv o napadoréoc sComhiopog elvar mhjpng 1 v
napouaiale spdpavelc (npuiéc.

> e nepinrwon eMimodc napadotéou sConhiopiod
Qnmav Myw eNimolg ouokeuaaiag 1 peragopdg,
ancuBuvBeire om ypappn umpémong ehativ
(B\. kegdhaio 12.1. Zéppig).

4. Nepiypacdi) ouokevilg
Kandxi

Movada kivmpa

Niakonmg

idraén 10Méng kakwdiou
Aerida

6 Nivého kaBapiopiol

Vi 2w N -~

5. Texvika XapakrnpioTiKd
Ovopaorikd Tdon 220-240V ~, 50/60 Hz
loylg s100dou 180 W

Katavahwon 1oy00g

. , ow
£KT0¢ Aermoupyiag

1/[0]

mep. 70 yp. (¢wc m ofpavon Max)

Katnyopia npooraciag
Opéhiog dykog

EAdy. moodmTa
mhpwang

@ Ynobaln

> Merd ano téooepic Oiadoyikég xproeig ahéopiatog oKovng
Kadé (4 x 30 deurepbhenta, ékaorn and 1 Aemrd nabon
evidpeon), ouarivoupie pia mabon 60 Aem@v, wote va
{TOpEl Va KPUWOE! 1} GUGKEU.

mep. 7 yp. (¢wg m ofjpavon Min)

> Merd and o diodoyikéc yproeic ahéoparog akovng
conpéoo (2 x 45 deurepohenta, ékaom and 1 Aemrd nabon
evdidpeon), ouorivoupie pia mabon 60 Aem@v, Gote va
{TOpEl Va KpUWOEl 1} GUGKEU.
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6. Ynodzideig aopaleiag

/\ KINAYNOX!
KINAYNOX HAEKTPOMAH=IAZ!

m  Juvdéere ) ouokeul) povo og o oUPOWVa piE
Tic mpodiaypadég eykareatnpévy pida pe Tdon
diktbou 220 - 240V ~, 50/60 Hz.

m  Edv 1o kahedio alvdeong dikrlou mg
ouakeurg uroatei BAGPn, mpémer va
avrikaraorafl and Tov kataokevaori) 1) 1o
Tpfpa Gumnpémoang meharv 1) dva avriotorga
elaidikeupévo aropo, Gote va amodeuyBoiv
TUYOV Kivbuvor.

m e nepimrwon Phaav Aemoupyiag kar mpiv amo
Tov KaBapiopd mg ouokeunc amoouvdéere 1o
Buopa and v mpida.

m  Adaipsitai mavia 1o kaAwdio Oiktlou amd v
mpiCa and 1o Puopa, pnv tpapare 1o idio 1o
kahwoio.

m My roakiCere i oupmiédere 1o kakwdio
dikrbou kar TomoBereire To Katd TéTol0
TPOMO WOTE Va IV pmopel Kaveig va 1o
maroel ) va okovidwsl o€ auto.

110 EMnvika

Anayopeberar n ékBeon e ouokeulg

0¢ uypaoia, kaBa kai n xphion Mg ot
g€wrepikoUc Xpoug. Iy mepimwon mou
gloywpnoel kamoio uypo oto mepiPAnpa me
ouoKkeunc, anoouvdéore apéow To fuopa
¢ ouokeun and v mpida kar avaBéore my
emokeur) og CeIdIKEUpEVO TIPOOWTIKD.

Moté pnv épyeote ot enadi pe T povada
kv, 1o kahadio diktbou 1 1o flopia
e Bpeypéva yépia.

Edv unoarolv fAdPn 1o kah@dio diktbou

i 1 povada kivmpa, mpénel va avaBéoere
TNV €moKkeun g ouokeulg ot eeidikeupiévo
TIPOOWNIKO, POTOU TN XPNOILOMOINOETE €K
véoU.

m  Aev emmpénerar va avoicere 1o mepifAnpa mg

povadag kivympa e ouokeurc. e autiv
T nepimwon, O¢v diaodaNieral mhéov
 aohahig Aemoupyia kar akup@verai
gyyunon.

Merd  ypron, anoouvdéer T ouokeun
apéowg and o dikruo pebpatog. Movo orav
adaipeire 1o fhopa and mv npida diakommeral
m\pwg N pohodoaia pebpatog ot ouokeul).



| Aev emmpenerar og Kapia mepinTwon
va Bubidere ™ povada kivmpa g
ouoKkeurg o€ uypd Kar dev emmpéneral va
adnvere uypd va siopéouv oro nepiPAnpa
¢ povadac kivimpa.

/\ TIPOEIAONOIHXH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

m H ouokeun aurr dev emmpénerar va
ypnoipomoieirar and maidid.

m  (Quhdre m ouokeun kai 1o kahwbdio
Tpodhodooiag g ekrdc epPéheiag mardicov.

m  Mnopsi va yiverar xpfion autg g
OUOKEUNG aNo TOpaS Jig PEIWIEVEC DUOIKEC,
aioBnmprakéc i vonikée duvardmrec 1 pie
ENeyn eumeipiag kat/f Wooewv, cpdoov
enmnpolvrar | éxouv eknaideutel avadopika
e TV aodali) yprion MG OUOKEURC Kal Exouv
karavorjoer Touc enakohouBoug kivdivoug.

m  Tanaidid dev enmpémerar va maiouv pe
OUOKEUT).

m  Kivouvog Tpaupariopol katd To yeipiopo
1wV unepPohika kodrepiv Aemidav.
JuvappohoyeiTe €k vou Tr) GUOKEUT perd T
ypon kai Tov kaBapiopo, wore va anodeuyei
TUYOV Tpaupaniopoc and TV KivoUpevn Aemioa.
Kparare 1o maidid paxpia and ) Aemida.

Moté va pnv adaipeire podipa ano

10 Ooxelo 600 mepioTpéderar ) Aemida.
Kivduvog tpaupaniopot!

Mepipiévere péxpi va akivnromoindei n Aemida
mpotol adaipéoste To Kamaxi. Moté pnv
épyeore o¢ enadn pe m Aemida oo aur
nepiotpédera! Kivduvog rpaupaniopod!

H ouokeur) kai 10 kah@dio olvdeorg g
nipémel va duhdooovral pakpid and Ta maidid.
H ouokeur mpémer va anoouvdéeral

ndvra and 1o dikruo orav dev emmpeiral

Kal TipIv ano T ouvappohoynon, Ty
anoouvappoAdynon fy Tov kaBapiopo.

H ypfion ¢ ouokeung mpémer va
mipaypatonoleiTar anokAEIOTIKG yie Tov TpoTo
10U TepIypADETal OTIC TapoloEC 0dnyiee
¥pnong. Mn xpnoiponolsite T guokeun yia
aMoug akomoug.

Tt nepinwan sodahpdvng xphong e
ouakeurg udiotarar kivouvog Tpaupariopoy!

(D NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!
m My mgeipeire 10 Koppdmiaopa mayou pis

autiv T ouokeun!
Oa npokhnBodv PAapeg om ouokeun!

EMvika m



m  Mn xpnoiponoieire m ouokeur yia va ahéoere
) va yikokowere dMa Tpodipa exrog and
kaBoupdiopévoug KOKKOUC KapE.

m  Mn xpnoiponoleite 1) ouokeun) Xwpic
KOKKOUC KaQ)E.

m Mnv oMéBere Cava ndn aheopévo kadé.

m  Xpnoiponoieite anokAeioTIKG Ta Tapeyopeva
yiola aleooudp.

m My ypnoiponoieire €wrepixd xpovodiakomm
1| Cexwpioto TAeyeIpioTiipio yia Tov yeipiopd
NG OUOKEUIC.

@ Ymodailn

m [ia mv svaNhayi Tou mpoidvro peradl 50 kai
60 Hz Oev amaireitar kamoia evépyeia ano Tov
yprom. To mpoiov mpooappoderar 1000 oa 50
000 Kai ota 60 Hz.

7. TomoB@étnon/evepyomoinon
1) KaBapiore m ouokeur onwg nepiypdderar oto kedahaio
9. KaBapiopag kan ppovrida.
2) TonoBerfiore m ouokeur o pia eninedn emdavera.
3) Zewhicre 1o kahwdio pododoaiag and m didrady ToNEng
kahwbiou (4) xai mepdore To péoa and v eykomi) aT0
(Kpo Tou mepiPAqparoc.
4) Eioayayere 1o Buopa omy mpida.
H guokeur] elvar mhéov £roipn yia Aemoupyia.

112 EMnvika

8. Xeipiopog kar Aeiroupyia

Aiadoperikol Timol mapaokeunc kadé anarroby diadopenikolc
BaBpolc aMéopatoc, wotboo 1 moikiNia kadé kar 10 YhoIpo Twv
KokKkwv emnpedlouv emone 1o anoréheapa. Mpooapuddsre, emiong,
1) YpRoIponoIobpiEvr) TogbTTa K1, Katd nepintwon, Tov fabpo
aMaparog avaoya pis To TPogwNIKG aag yoloro.

8.1. Akeopa koxkkwv kadé yia kadé pikrpou/
kadetiépa yahhikod Kadé pe mpéoa

1) Apaiptore 1o kandxi (1) and m povada kvnripa (2).

2) NMpoaBéore mv emBupnt moodrnTa KOKKWY KadE.

@ Ymodaly

> Na Qupdore o péner va yepiCere T ouokeul) povo péypi
ofpavon Max (avmoroigel og mepinou 70 yp. KOKKwV Kaoé)
Kar Oy1 karw and ) ofjpaven Min (aviiotoiy o nepimou
7 yp. KOKK@V KadE). Aiadoperikd, of Kokkol Kadé dev
aMBovrar oword.

> Tia dva hrdav kadyé ypeiadeore mep. 6 - 8 yp. okovng Kad.
AaBere, eniong, undwn Tig unodeiceig amic odnylc xprang Mg
Kagenépag.

3) TonoBerrote 10 kandki ot yovada kvnTipa pie Téroio
Tpomo, Gore 10 féhog W aro kamdki va deiyvel mpog To
abyioho “lem o povada kivarhpa. Meprorpéyre To Kamdki
Secidatpoga, péxpi To Péhog W va Selyver oto abyifoho M.
To kandki aogahider aioBnra.

@ Ynobaln
> H ouokeul] propel va ekkivnBei povo orav 1o kamdki éxel
aodaNioer oword.
4) Narfore naparerapéva 1o diaxomm (3) ¢wg drou emmeuyBl o
emBupnog BaBpoc ahopiarog 1wV KOKKWY KAOE.



0 Pabudc aNéoparog Tou kadyé emnpealerar and my moodrna
TV KOKK®V Kadé mou éxere mpoaBéoe kar and ) didpkeia Tou
aMoparoc.

000 nepioodrepo ahéere Tov kadé, 1600 mo Aemrr Ba elvar

N okovy kadé. O auvropdrepor ypovor ahéopiarog &gouv we
anoTéNeoya o XovTPOKOppéVR oKOV Kadé.

Xpnoiponoinore Tic 6uoTaGEIC TOU TAPAKAT® Tvaka w¢ 0dnyo.

Xpovog ot
deurepodenra

Méy. moootTa
KOKKWV Kadé

BaBpog
ahéoparog

O ®» ¥

:3:3:3:2%1 70 yp. (nep. 8 K1) 30 deur.

Xovrpd

@ 45 yp.(nep. 5 K3)

Mérpio

35 deur.

01 mapandve Tipég var svdeikmikéc.

@ Ymodaly

> Aapere, emiong, unown i umodeiceic ayenika pe o Pabo
aMéaparog omig 0dnyieg xprong g Kadenépag oag.

> H okovn kadé yia Ty kadenépa yaA\ikod kadé pe mpéoa
anartel pérpio éwg yovipd Pabud aMoparoc. Kard my
mapaoksuf) kadé pe TV kadenépa yaMikol kadé pe mpéoa,
1) okov) kadé Bpiokerar o ouvey enad pe To vepd Kai
miéerar mpog Ta kAT o10 doygio pe éva dikTpo.

Ta va emrlyere évav faBpd xovdpod akéopatog yia Ty
napaokeul) kadé oy kadenépa yohhikol Kadé pe mpéoa,
ouvioTobpe va ahéoere 1o oAb 70 yp. KOKKwY gompéao
(nepimou 8 KX) yia mepinou 30 deurepdhena. Edv ypeiaderar,
JEIC)oTE TNV moadTTa mou oupmAnpveral yia o Gheopa i
T0U¢ Xpovoug ahéaparog.

5) Afore 1o diakommn orav emreuyfel o emBupnroc fabpoc
aMoparog kai mepipévere, éw¢ orou akivironoinBel 1

hemida (5).
@ Ymodaly

> Je TEpinTwOn GUOOGPEUTNS OKOVNG Kadé 010 E0wTEPIKO
(Kkpo g ouakeunc kard T didpkeia Tou aMaparog, Ty
onola dev pmopel va maaer nhéov 1 Aemida, avakiviore
ehadpg ™ ouokeun, Goe va méoel 1 ooV Kadé.
6) Neprotpéyre 1o kandki apiotepdatpoda péxpi 1o Péhog W ato
kandki va delyvel mpoc 1o olpPoho “lem om povada kivnripa
Kar agaipéore To.
7) Anoouvdéore 1o Buopa and my mpida.
Twpa pmopsite va amopakpOvers Tr okovy KadE pie éva Koutdhi
N} pe kam mapopoto. Mropeite va anopakplvere ta unoksippara
e 1o mvého kaBapiopod (6).

8.2. Koxkoi eompégo yia dAeopa sompéoo
H okovn kaé yio compéoo anaimel mdvra idiaitepa uynho
BaBpo ahéoparog. ANBere Toug eidikolc KoKkoug compéao yia
TV npoeroipacia compéao, obpdwva pe m didpkeia (mep. 45
deurepohema).

@ Ymodaly

> T va emmeuyBel o mporevopevog faBpoc ahéoparog yia
£ompéoo, mporeiveral 1o GAeapa 1o oAl 36 yp. KOKKWY KOS
sonpéoo (mep. 4 KX) yia mep. 45 devrepdhenta.
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Ta 10 Gheapia kOKKwv gompéoo akohouBeite akpiBoyg v idia
diadikacia mou mepiypdderar ato Kegahaio 8.1, Aheopa
KOKKWV Kadé yia kadé dikrpou/kadeiépa yaAhikov
Kadié pe mpéoa. AkohouBeire g apadrw svdekmikég péc:
— 18yp. (mep. 2 KI) koxkor compéoo yia
2 dhirllvia sompéoo.
— 36 yp. (mep. 4 KI) xoxkor compéoo yia
4 dhrlivia sonpéoo.

Xpovog ot
deurepodenra

Méy. moootTa
KOKKWV Kadé

BaBpog
ahéoparog

O ®» ¥

36 yp. (nep. 4 K1) 45 deur.

Aemoc

9. KaBapiopog kai ppovrida

/\ KINAYNO3!
> Anoouvdéere nvra 1o Blopa and v mpida, mporol
kaBapioere ) ouokeu).
@ Aev empénerar og kapia nepimwon va Pubiere m povada
kvriipa (2) g ouokeung o uypd kai dev emmpéneral va
adrvere uypd va siapouv ato nepiBAnua me povadag kivnmpa.
/\ TIPOEIAONOIHEH!
> Na siore mpooskrikoi kard 1o yeipiopd g Aenidag (5).
Eivar mohu kogrepn!
¢ KaBapidere m povada kivnmpa and péoa perd and
kaBe xprion pe va oteyvo, pakako movi 1) éva mvého
kaBapiopod (6).
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4 KoBapidere m povada kivnrpa and 6w perd and kale
¥pon e éva vond navi. I nepimwon enipovav Aekédwy,
mpoaBérere oo mavi Niyo fjmo amoppunavrike. Im ouvéyela,
okounidere pe kaBapd vepo. BePaiwBeire on dev unapyouv
unoA€ipaTa anoppuaVTIKOU o1 GUOKeUT Kal 0T 1 GUOKEUl)
&gl oteyvwoel TApwG TpIv and T € véou ypiion.

¢ KaBapiore 10 kandki (1) e xMapd vepd kar pikph) moodrTa
anoppunavtikol.

@ Ymodaly
> =~ Mnopeire va mhévere 1o kandki kai o¢ mhuvTipio

b

(‘J\a marwv. Mpompfore 1o endve kahdbi Tou
mhuvinpiou mdTwy Kai Gpovriote WoTE va pnv
{IYKWOEI.
¢ BePaiwBeire o oMa 10 unoheippara anoppumavrikod éyouv
anopakpuvei kai omi To kamdki elvar sviehwg oTeyvd, mporol

EVEDYOMOINOETE €K VEOU TN GUOKEUN.

10. AmoOijkeuon

4 KoBapidere m ouokeur empehdyg mpiv and m dOAaén me.

4 Tulide 1o kah@bdio dikrlou mpoc T dopd Tou Péhoug yipw
and 1 didran 10Nng kahwdiou (4). Nepdore To Gkpo Tou
kahwbiou Tpodhodoaiag e 1o Puopa péoa and mv eykomi)
o10 nepifAnua.

¢ Quhdre  ouokeul os évav kaBapd kar ateyvo ywpo.

11. Amoppiyn

11.1. Anoppiyn g ouokevig Kai

TIG ouoKeuaoiag
To otpPodo Tou daypappévou kadou anoppippd-
Twv unodnAdvel 011 auti 1 ouokeul, 010 Téhog TG
diapeiac {wig e, dev emmpénerar va anoppigBel
070 oIKiakd anoppippara. H ouokeun npénel va napadiderar o
a1dika anpisia auloyng, kévipa avakukhwoipwv uNik@v 1 emygipn-
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Mpwv v emotpod), diaypdyre Ta dedopéva mpoawnikol yape-

KTmpa.

H ouoxeuaia anoreheirar and dihikd mpog 1o nepifaMov ulikd,
10 onola mopeiTe va anoppiyete 40w TwV TOMIKWY UTINPEOIGV

avaKUKA@ONC,.

Anoppinmere m ouokeuaoia pie dihikd mpoc o nepiaMov Tpomo.

12. Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH

Adiomyn nehdnooa, adiompe nehdm,

H napotioa ouakeul) diaérer 3 xpovia eyylnon and my nuepopnvia
ayopdg. Yy mepintwon eMeiwewv oTo mpoidy éyere vopka dikaie-
Hata dvavri Tou AT Tou Mpoivrog. Autd Ta vopika dikaiopara
dev mepiopiCovian péow TG KATWTEPW AVQEPOEVNC Eyylnanc.
MpoiimoBéazig eyyinong

H mepiodoc eyyinong Eekiva my npepopnvia ayopac. Qudooere
v anodein ayopdc. Anaireitar wg amodeiknikd ayopdc. Edv, eviog
TPIGV TGV amb T nppopnvia ayopdc, maparnpnfel kanoio
ohahpa uhikol 1) kataokeurig oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1 Ba
avrikaraomiooupe (karomv kpiong pag) To mpoiov dwpeav 1 fa
0a¢ emotpadei 1o mood ayopdg. H napoboa eyylnan mpoiinofére
o1 1) eharroparik ouokeul) kar n andden ayopac Oa unopAnBoly
pai pe pa olvopn nepypadi avadopikd pe To mod Ppiakerar
N kar nore napampiBne, evidc e mepiodou TwV TPIGV ETV.
Edv 10 ehdmmwpia kakbmrerar and mv eyylnor pag, Ba Aaere 1o
£MoKeuaopEvo 1) éva véo mpoidv. H avrikardoraon Tou mpoidvrog
ouvendyeral, obpdwva pe Tov NOMOX 2251/1994, avavéwon

Tou Ypovou syybnong. Na mv Kimpo 1oxber: H emokeur) 1 n avr-
KardoTaon Tou mpoidvTog O ouvendyerar avavéwan Tou Xpovou
gyyunon.

Mepiodog eyyunong kar vopikég amaimijosig Aoyw
eMeipewv

0 ypvog eyyinong dev mapareiverar péow g mapoyc eyylnanc.
Aurd 10xber kai yia eapripara, Ta onoa &gouv avrikaraotaBel Kai
emokeuaotel. Evdeyopeves A0n undpyouoe nuiéc kar eMeleig
Kard Ty ayopd mpénel va yvwatonololvIal apéoe jird Ty
anoouokeuaoia. Merd mm Ay Tou xpdvou eyyinong, Tuxdv udavi-
(bpeve emokeugc ypewvovial.

Eupog eyyunong

H ouokeul) karaokeudommke olpdwva pe auotnpéc odnyieg moidm)-
1a¢ kai eNéyyBnke mpooeknika mpiv and v anootoh).

H eyynon 1oxber yia apaMara uhikod f kataokeunc. H napoboa
eyyinan dev kahUmmel eapriyara Tou mpoidvTog mou umoKewvTal

o¢ duatohoyiki) dBopd Kai, wg ek ToUTou, Bewpotvial avakwoipa
eCapriuara i (niég os sbBpauata aprpara, 1.y, Siakomeg N
yudhwa apripara.

H napoboa eyyinon akupaverar ebv mpokAnOel {nyud oto mpoidy,
elv dev yiverar oworr xpnon 1 ouvifipnon. fa pia swar yphion
10U mpoidvTog mpémel va Tpolvar enakpiBo o avadepopeveg
unodeieig amic odnylec yepiopol. Ikomol yprong kai yeipiopiol mou
dev ouvioT@val 1) yia Toug omoloug umdpyel mpogidomoinon mpénel
anapaitTa va anogebyovral.

To npoidv npoopieral pdvo yia 101WTIKA Kai Ox1 yia enayyehpamki
yphon. e mepimwon kakic peraysipiong kai akaraMnAng yprong,
yphone Piag kar mapepBaoswy, o omoleg dev dikiyBnoav and 1o
sCouaiodompévo pac Tufua aépPic,  eyydnon nabel va 1oyl
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Aiadixacia o¢ mepinTwon syyinong

o v €oodahion ypiiyopng enelepyaaiag Tou {ripatdc oac,

npeire 11¢ akohouBeg unodeileig:

W i Oheg g epwrjoeig éxere Eroipn v anddedn ayopdg kai
Tov kwiko mpoiovrog (IAN) 516827_2510 w¢ anddedn
yia v ayopd.

W o Tov KwOIKG mpoidviog, avatpéCre oy mvakida imou
070 IPOTOV, 0¢ pia €nkéra oto mpoidy, ato eaduo Twy
odnyiev xprong (karw apiotepd) A o éva aurokOMqro oty
miow 1 kaTw mheupd Tou mpoidvToc,

W Edv npoxyouv opdMyara Aemoupyiag 1 GMeg eMelperg,
emkovwvijoTe Kat' apxiv e 1o akohouBo avadepdpevo
Tunpa oépfic Aedwvika i pe E-Mail.

W Eva npoiov mou Bewpelrar eharrwpankd propeire va To
anoateiNere arehdog oy avadepdpevn dicbBuvan Tou aépPic
emouvanmovrag Ty anddeid ayopag (anddedn Tapeiou) kai
avadépovrac mou Bpiokerar n éNeiyn kar nore pdaviomke.

12.1. ZépPig
XipPig EX\ada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e LipPig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 516827_2510

12.2. Eicaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA
www_kompernass.com
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13. Mapayyehia avraddakrikwv

Mropeire nvra va napayyévers pe sukohia aviaMakrikd yia
10 P0Gy auTO 070 Iviepver, oy nAskTpovikr distBuvan www.
kompernass.com.

Yapoyare Tov Kk QR pe 1o
Smartphone/Tablet oag. M aurd
1ov kwiko QR, perafaivere
ancuBelag atov 1o1dTond pog Kai
pmopeite va deire kar va napayye-
Aete 1a Si0¢oipa aviaNakikg.

=,

@ Ynobaln

> Edv éyere mpoPMipara pe my nhexrpoviki) napayyeNia,
pnopeire va aneuBuveire mAedwvika i) pe email oo kévipo
otpfic pac.

> Orav kdvere v apayyeNia oac, va avadyépere mvra Tov
Kwdikd mpoiovrog (IAN) 516827_2510.

> hev elvar duvar)  nAkrpoviki| mapayyeNia Twv
aviaNaKTIKGV 10 6N TIC y@peg mapadoang.
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1. BestimmungsgemiBer Gebrauch

Dieses Geriit dient ausschlieBlich dem Mahlen von Kaffee-/Espres-
sobohnen. Dieses Gerit st ausschlieBlich fiir die Benutzung in
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-

det (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine

A unmittelbar bevorstehende Gefdihrdungssituation,

die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder

eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet
eine magliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere

Verletzung zur Folge haben kénnte.

Verletzung zur Folge haben kénnte.

© o b P

erleichtern.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,VORSICHT" kennzeichnet eine
mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder mafige

ACHTUNG! Ein Wamhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnfe.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit

E

N
m

P>
b

L&) ® O

> D% QB

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte oder verstiirk-
te Isolierung zwischen spannungsfishrenden und
berihrbaren Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Fir die Reinigung in der Spilmaschine geeignet.

Alle Teile dieses Gerites, die mit Lebensmitteln
in Berhrung kommen, sind lebensmittelecht.

Dieses Produkt erfilllt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richilinien.

Elekirogerdt nicht im Hausmill entsorgen!

Fishren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfilllt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.



3. Lieferumfang

Das Geriit wird standardmdfig mit folgenden Komponenten
geliefert:

® Elektrische Kaffeemithle
® Reinigungspinsel
® Bedienungsanleitung
1) Entnehmen Sie alle Teile des Geriites und die Bedienungs-
anleitung aus dem Karton.
2) Entfernen Sie simtliches Verpackungsmaterial.
@ Hinweis
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstiindigkeit und auf sicht-
bare Schiiden.

> Bei einer unvollstiindigen Lieferung oder Schiiden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel 12.1. Service).

4. Geriitebeschreibung
Deckel

Motorblock

Schalter

Kabelautwicklung

Messer

Vi BW N -

6 Reinigungspinsel

5. Technische Daten

Nennspannung 220-240V ~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme | 180 W
Leistungsaufnahme

im Aus-Zustand ow

Schutzklasse /(0]

Nutzvolumen ca. 70 g (bis zur Max-Markierung)

min. Einfillmenge

(@ Hinweis
> Nach viermaliger Benutzung zum Mahlen von Kaffeepulver

(4 x 30 Sekunden mit je 1 Minute Pause dazwischen)
hintereinander, empfehlen wir eine Pause von 60 Minuten,
damit das Gerdit abkishlen kann.

> Nach zweimaliger Benutzung zum Mahlen von Espresso-
pulver (2 x 45 Sekunden mit je 1 Minute Pause dazwi-
schen) hintereinander, empfehlen wir eine Pause von
60 Minuten, damit das Gerdit abkihlen kann.

ca. 7 g (bis zur Min-Markierung)

6. Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m  SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vor-
schriftsmifig installierte Netzsteckdose mit
einer Netzspannung von 220 - 240 V ~,
50/60 Hz an.

m  Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Geriites beschdigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

m Ziehen Sie bei Betriebsstdrungen und bevor
Sie das Gert reinigen den Netzstecker aus
der Netzsteckdose.
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Zighen Sie das Netzkabel stets am Stecker
aus der Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am
Kabel selbst.

Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel
nicht und verlegen Sie das Netzkabel so, dass
niemand darauf treten oder dariiber stolpern
kann.

Fassen Sie den Motorblock, das Netzkabel
oder den Netzstecker nie mit nassen Handen
an.

Sie diirfen das Geriit keiner Feuchtigkeit
aussetzen und nicht im Freien benutzen. Falls
doch einmal Flisssigkeit in das Geritegehduse
gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker
des Geriits aus der Netzsteckdose und lassen
Sie es von qualifiziertem Fachpersonal repa-
rieren.

Wenn das Netzkabel oder der Motorblock
beschiidigt sind, miissen Sie das Gerit von
Fachpersonal reparieren lassen, bevor Sie es
erneut verwenden.

Sie diirfen das Motorblock-Gehiuse des
Gerdites nicht Gffnen. In diesem Falle ist die
Sicherheit nicht gegeben und die Garantie
erlischt.

Deutsch

Trennen Sie das Gerdit sofort nach dem
Gebrauch vom Stromnetz. Nur wenn Sie den
Netzstecker aus der Netzsteckdose zighen,
ist es vollstiindig stromfrei.

Sie diirfen den Motorblock des

Geriites keinesfalls in Flissigkeit
tauchen und keine Flissigkeiten in das
Gehduse des Motorblocks gelangen lassen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerdit darf nicht von Kindern benutzt
werden.

Bewahren Sie das Gerdt und sein Netzkabel
auBer Reichweite von Kindern auf.

Dieses Gerdit kann von Personen mit reduzier-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fiihigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.



Beim Umgang mit dem extrem scharfen
Messer besteht Verletzungsgefahr. Setzen
Sie das Gerdt nach Benutzung und Reinigung
wieder zusammen, damit Sie sich nicht am
freiliegenden Messer verletzen. Machen Sie
das Messer fiir Kinder unzuginglich.
Entnehmen Sie niemals die Kaffeebohnen
aus dem Gerdt, solange sich das Messer noch
dreht. Verletzungsgefahr!

Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie
den Deckel abnehmen. Greifen Sie niemals
in das noch rotierende Messer! Verletzungs-
gefahr!

Das Geriit und seine Anschlussleitung sind von
Kindern fernzuhalten.

Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht
und vor dem Zusammenbau, dem Auseinan-
demehmen oder Reinigen stets vom Netz zu
frennen.

Gebrauchen Sie dieses Gerit nur wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Miss-
brauchen Sie es nicht fiir andere Zwecke.

Bei Missbrauch des Geriites besteht
Verletzungsgefahr.

(1) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Versuchen Sie nicht, Eiswirfel mit diesem
Gerdit zu zerkleinern!

Das fishrt zu Schiiden am Gerit!

Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Mahlen
oder Zerkleinern von anderen Lebensmitteln
als gerdsteten Kaffeebohnen.

Betreiben Sie das Gerdit nicht ohne eingefillte
Kaffeebohnen.

Mahlen Sie bereits gemahlenen Kaffee nicht
noch einmal.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Original-
zubehr.

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder
ein separates Fernwirksystem, um das Geriit
70 betreiben.

(® HINWEIS

Es ist keine Aktion seitens der Benutzer
erforderlich, um das Produkt zwischen 50
und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt
sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.
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7. Aufstellen / Inbetriebnahme

1) Reinigen Sie das Gerdt wie im Kapitel 9. Reinigen und
Pflegen beschrieben.

2) Stellen Sie das Gerdit auf einen ebenen Untergrund.

3) Wickeln Sie das Netzkabel von der Kabelautwicklung (4)
und fiihren Sie das Kabel durch die Aussparung am
Gehduserand.

4) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Das Gerit ist nun betriebshereit.

8. Bedienung und Betrieb

Verschiedene Zubereitungsarten von Kaffee erfordern unter-
schiedliche Mahlgrade, jedoch beeinflussen die Koffeesorte
sowie die Rdstung der Bohnen auch das Ergebnis. Passen Sie
zudem die verwendete Menge und ggf. den Mahlgrad Threm
persnlichen Geschmack an.

8.1. Kaffeebohnen fir Filterkaffee /French

Press mahlen
1) Nehmen Sie den Deckel (1) vom Motorblock (2) ab.

2) Fillen Sie die gewiinschte Menge Kaffeebohnen ein.

(@ Hinweis

> Beachten Sie, duss Sie das Geriit nur bis zur Max-Markierung

befillen (entspricht ca. 70 g Kaffeebohnen) bzw. die
Min-Markierung nicht unterschreiten (entspricht ca. 7 g
Kaffeebohnen). Die Kaffeebohnen werden ansonsten nicht
richtig gemahlen.

> Filr eine Tasse Kaffee bendtigen Sie ca. 6 - 8 g Koffee-
pulver. Beachten Sie auch die Hinweise in der Bedienungs-
anleitung der Kaffeemaschine.
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3) Setzen Sie den Deckel so auf den Motorblock auf, dass der
Pfeil W am Deckel auf das "l - Symbol am Motorblock
weist. Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn zu, bis
der Pfeil W auf das [ - Symbol weist. Der Deckel rastet
spirbar ein.

(© Hinweis
> Das Geriit liisst sich nur starten, wenn der Deckel richtig
verschlossen ist.

4) Driicken und halten Sie den Schalter (3), bis die Kaffee-
hohnen den Mahlgrad erreicht haben, den Sie wiinschen.

Der Mahlgrad des Kaffees wird durch die Menge der eingefilllten
Kaffeebohnen und die Dauer des Mahlens beeinflusst.

Je liinger Sie den Kaffee mahlen, desto feiner wird das Kaffee-
pulver. Kiirzere Mahlzeiten ergeben gréberes Kaffeepulver.
Orientieren Sie sich dabei an den Empfehlungen in der folgenden
Tabelle.

Mahlgrad Max. Menge Zeit
@ Kaffeehohnen in Sek.
:::;:;:;%ﬂ 70 g (((]. 8 EL) 30s
Grob
@ 45 g (ca. S EL) 355

Mittel

Es handelt sich hierbei um grobe Richtwerte.



(@ Hinweis

> Beachten Sie auch immer die Hinweise iiber den Mahlgrad
in der Bedienungsanleitung lhrer Kaffeemaschine.

> Koffeepulver fir die French Press erfordert einen mittleren
bis groben Mahlgrad. Das Kaffeepulver ist bei der Zu-
bereitung mit der French Press durchgehend mit dem
Wasser in Kontakt und wird mit einem Filter in der Kanne
nach unten gedriickt.
Um einen groben Mahlgrad fiir die Zubereitung in der
French Press zu erhalten, empfehlen wir maximal 70 g
Kaffeebohnen (ca. 8 EL) fir ca. 30 Sekunden zu mahlen.
Verringern Sie ggf. die zum Mahlen eingefilllte Menge
bzw. die Mahldaver.

5) Lassen Sie den Schalter los, wenn der gewtinschte Mahlgrad

erreicht ist und warten Sie, bis das Messer (5) still steht.

(© Hinweis

> Sollte sich Kaffeepulver am inneren Rand des Geriites
wiihrend des Mahlens auftiirmen und nicht mehr vom
Messer erfasst werden, schiitteln Sie das Gerit leicht, so
dass das Kaffeepulver wieder herunterfiillt.

6) Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, bis der
Pfeil W am Deckel auf das “lam- Symbol am Motorblock
weist und nehmen Sie ihn ab.

7) Zighen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Sie kannen nun dos Kaffeepulver mit einem Liffel o. A.
entnehmen. Reste kinnen Sie mit dem Reinigungspinsel (6)
herausschieben.

8.2. Espressobohnen fiir Espresso mahlen
Kaffeepulver fiir Espresso erfordert immer einen sehr feinen
Mahlgrad. Mahlen Sie die speziellen Espressobohnen fiir die
Tubereitung von Espresso entsprechend lange (ca. 45 Sekunden).

(@ Hinweis

> Um den erforderlichen Mahlgrad fir Espresso zu erhalten,
empfehlen wir maximal 36 g Espressobohnen (ca. 4 EL)
fir ca. 45 Sekunden zu mahlen.

Verfahren Sie fir das Mahlen von Espressobohnen genauso, wie
im Kapitel 8.1. Kaffeebohnen fiir Filterkaffee /French
Press mahlen beschriehen.

Orientieren Sie sich an folgenden Richtwerten:
— 18 g (ca. 2 EL) Espressobohnen fiir 2 Tassen Espresso.
— 36 g (ca. 4 EL) Espressobohnen fiir 4 Tassen Espresso.

Mahlgrad Max. Menge Zeit

@ Kaffeebohnen in Sek.

®

% 36 g (ca. 4 EL) 455

Fein

9. Reinigen und Pflegen

/\ GEFAHR!
> Tichen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose,
bevor Sie das Gert reinigen.

Sie diirfen den Motorblock (2) des Geriites keinesfalls in
Fliissigkeit tauchen und keine Flussigkeiten in das Gehiuse
des Motorblocks gelangen lassen.
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/\ WARNUNG!

> Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem Messer (5). Es ist
sehr scharf!

4 Reinigen Sie den Motorblock von innen nach jeder
Benutzung mit einem trockenen, weichen Tuch oder dem
Reinigungspinsel (6).

4 Reinigen Sie den Motorblock von auflen nach jeder Benut-
zung mit einem feuchten Tuch. Geben Sie bei hartniickigen
Verschmutzungen ein mildes Spilmittel auf das Tuch.
Wischen Sie dann mit klarem Wasser nach. Stellen Sie
sicher, dass sich keine Spiilmittelreste am Geriit befinden
und dass das Gerit vor der ereuten Benutzung vollstiindig
trocken ist.

4 Spiilen Sie den Deckel (1) in louwarmem Wasser mit etwas
Spiilmittel.

@ Hinweis

> Der Deckel kann auch in der Spiilmaschine
@ gereinigt werden. Legen Sie ihn maglichst in den

oberen Korb der Spiilmaschine und achten Sie

darauf, ihn nicht einzuklemmen.

4 Stellen Sie sicher, dass alle Spilmittelreste entfernt sind
und der Deckel vollstiindig trocken ist, bevor Sie das Gerdit
wieder in Betrieb nehmen.
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10. Lagerung

4 Reinigen Sie das Gerdit vor dem Verstauen griindlich.

¢ Wickeln Sie das Netzkabel in Pfeilrichtung um die Kabel-
aufwicklung (4). Fihren Sie das Ende des Netzkabels mit
dem Netzstecker durch die Aussparung am Gehiiuse.

4 Bewahren Sie das Geriit an einem sauberen und trockenen
Ort auf.

11. Entsorgung

11.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffh-
fen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerdten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Markten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines Neugerites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung graBer als 25 cm sind.

Bitte loschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Gber die Grtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.



12. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mingeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zv. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersefzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewiihrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schéden und Mingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kdnnen oder fiir Beschidigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht
sachgemiiB benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemife
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemi-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 516827_2510 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,

kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-

ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.

12.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 1171 (kostenfrei

avs dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 516827_2510

12.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
Www.kompernuss.com
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13. Ersatzteile bestellen
Sie kinnen Ersatzteile fiir dieses Produkt bequem im Internet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit
Ihrem Smartphone /Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kénnen die verfigharen Ersatz-
teile einsehen und bestellen.

=,

(@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben,
kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 516827_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferlinder eine
Onling-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.
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